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EU Declaration of conformity

Cordless bluetooth speaker

Article number

We declare under our sole responsibility
that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and
regulations listed below and are in
conformity with the following standards.
Technical file at: %

Déclaration de conformité UE
Haut-parleur Bluetooth sans fil

Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre
responsabilité que les produits décrits sont
en conformité avec les directives, reglements
normatifs et normes énumeérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de: %

EU-Konformitétserklarung

Akku-Bluetooth-Lautsprecher

Sachnummer

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung,
dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der
nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen ubereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: %

EU-conformiteitsverklaring

Draadloze Bluetooth-speaker

Productnummer

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid
dat de genoemde producten voldoen aan
alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de
volgende normen. Technisch dossier bij: %

EU-konformitetsforklaring

Sladdlés Bluetooth-hégtalare

Produktnummer

Vi forklarar under eget ansvar att de
namnda produkterna uppfyller kraven i alla
gallande bestdmmelser i de nedan angivna
direktiven och férordningarnas och att de
stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: %

EU-overer kleering

Ledningsfri bluetooth-hgjtaler

Typenummer

Vi erklaerer som eneansvarlige, at det
beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i
felgende direktiver og forordninger og
opfylder falgende standarder.

Tekniske bilag ved: %

EU-samsvarserklaering

Batteridreven bluetooth-hoyttaler

Produktnummer

Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte
produktene er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med felgende
standarder.

Teknisk dokumentasjon hos: %

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkukayttoinen Bluetooth-kaiutin

Tuotenumero

Vakuutamme téten, ett& mainitut tuotteet
vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien ja
asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten
mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: %

Declaracién de conformidad UE

Altavoz Bluetooth sin cable

Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las
disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con
las siguientes normas.

Documentos técnicos de: %
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® Declaracao de conformidade CE

Coluna Bluetooth sem fios

ero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva
responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as
disposigdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes
normas.

Documentagéo técnica pertencente a: %

@ Dichiarazione di conformita UE

Cassa acustica senza filo

Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena
responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti
delle direttive e dei regolamenti elencati di
seguito, nonché alle seguenti normative.
Documentazione tecnica presso: %

® EU konformitasi nyilatkozat

Vezeték nélkiili Bluetooth
hangszo6ro

Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a
megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek
és rendeletek valamennyi idevago
eléirasainak és megfelelnek a kovetkezé
szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megdrzési pontja:

@ EU prohlaseni o shodé

Akumulatorovy bluetooth
reproduktor

Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost,
Ze uvedeny vyrobek splriuje vSechna
pfislusna ustanoveni nize uvedenych
smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u: %

AB Uygunluk beyani
Sarjh bluetooth hoparlor

Urtin kodu

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grinin
asagidaki yonetmelik ve direktiflerin gecerli
bitdn hukimlerine ve asagidaki standartlara
uygun oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: %

Deklaracja zgodnosci UE

Bezprzewodowy gtos$nik
Bluetooth

Numer katalogowy

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig,
ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej
wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzadzen,
oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna:

3anBneHue o cootBeTcTBUM EC

BecnpoBopHasa
Bluetooth-KonoHka

ToBapHbIit Homep

Mebi 3asBnsem noz, Hawy eauHOINYHYO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO Ha3BaHHblE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM
[EVCTBYIOLWMM NpesnucaHnam
HUHEeyKasaHHbIX AUPEKTUB U
PaCMOPSIKEHUH, & TAKMHE HUMKEYKA3AHHBIX
HOPM. TeXHUYecKan AOKyMeHTaumsa
xpaHutcay: k

3anBa npo BignoBigHicTb EC

BesgpoToBuii guHamik Bluetooth

ToBapHuit Homep

Mwu3zanBnsemo nig Hally 0agHO0COGOBY
BiANOBIAANbHICTb, WO Ha3BaHi BUPO6H
BiANOBIAAIOTb YCIM YUHHUM MOJIOKEHHAM
HULLEO3HAYEHNX AUPEKTHUB i
PO3MopAAMHKEHD, @ TAKOXK HUKYEO3HAYEHUM
HopMmam.

TexHivHa JOKyMeHTaLlis 36epiraeTbes y: %
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AnAwon motémnrag EE

EnavadopTtidopevo nxeio
Bluetooth

Ap1Bu06g eupetnpiou

ANAWVOUNE PE ATTOKAELIOTIKY) Hag EVBUVN,
OTL T avapepopevVa TPoidvTa
QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG
SlATAEEIG TWV TIO KATW avapepOHEVWV
0SNYLWV Kal KAVOVIoUWV Kat TauTifovTal
He Ta akoAouba mpdTuTIa.

Texvika eéyypaga otm: *

Declaratie de conformitate UE

Difuzor Bluetooth fara fir

Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca
produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si
reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu
urmétoarele standarde.

Documentatie tehnica la: %

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

ArymynatopeH bluetooth
BUCOHOroBOpUTEN

HatanomeH Homep

C nMb/Ha OTrOBOPHOCT HWE fleKnapupame,
4e NoCoYeHNUTE NPOAYKTU OTrOBapsAT Ha
BCWYKM Ba/INHU M3UCKBaHWSA Ha
[MPEKTUBUTE U pasnopeaduTe no-4ony 1
CBHOTBETCTBA Ha CNIEAHWUTE CTaHAAPTU.
TexHuyecka JoKyMeHTauus npu: *

EU vyhlasenie o zhode

Bezdrétovy Bluetooth reproduktor

Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost,
Ze uvedeny vyrobok splia vSetky prislusné
ustanovenia nizsie uvedenych smernic a
nariadeni a je v sulade s nasledujucimi
normami.

Technické podklady ma spolo¢nost: %

EU izjava o sukladnosti

Bezi¢ni zvuénik Bluetooth

Kataloski broj

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da
navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i
propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.
Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti
kod: %

EU-izjava o usaglasenosti

Bezicni Bluetooth zvuénik

Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da
navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih
smernica u uredaba i da su u skladu sa
sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: %

I1zjava o skladnosti ES
Brezziéni zvocnik Bluetooth

Stevilka artikla

I1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter
ustreza naslednjim standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: %

EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmevaba Bluetooth-kolar

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud
tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele
asjaomastele nduetele ja on kooskolas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: %

Deklaracija par atbilstibu EK
standartiem

Bezvadu Bluetooth skalrunis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit
aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos
ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka art
sekojoSiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: %
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ES atitikties deklaracija
Belaidé ,Bluetooth” garso
kolonélé

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti
gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty
reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: %

Ty

EU-UsjaBa 3a coob6pasHocT

BesmunyeH 3By4HuK bluetooth

Bpoj Ha apTuKn

Co LenocHa OAroBOPHOCT U3jaByBame,
AeKa onuiaHnTe NpoM3BOAN Ce BO
COMNIaCHOCT CO CUTE PeNIeBaHTHU OAPEAGH
Ha ciefHuTe peryaaTven 1 Nponucu n ce
BO COIJIACHOCT CO C/IE{HUTE HOPMH.
TexHWYKa fOKyMeHTauuja Kaj: %

EU Deklarata e konformitetit

Altoparlant me Bluetooth me
bateri

Numri i nenit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té
vetme se produktet e paragitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e
zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
té listuara mé poshté dhe jané né pérputhje
me standardet si mé poshté.

Dosja teknike né: %

3151
VA1*3151**

2014/53/EU
2011/65/EU

EN 62368-1:2014 + A11:2017
EN 62479:2010

EN 55032:2015
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EN 300 328 V2.1.1 (2016-11)

EN 63000:2018

* Skil BV
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The Netherlands
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Cordless bluetooth 3151
speaker

INTRODUCTION

¢ This tool is intended for streaming
audio from Bluetooth devices or
connecting an audio source to the
auxiliary input socket (AUX)

* This tool is intended for using a SKIL
battery pack as power source for USB
devices

* This tool is not intended for
professional use

* Read this instruction manual
carefully before use and save it for
future reference

TECHNICAL DATA (D

Output voltage: 5.1Vdc
Output current*: max.2.1A
Max. allowed length of ~ 1.5m
USB cable

* the actual output current depends on
the USB device connected

TOOL ELEMENTS (2)

On/off button
Play/pause button

Bass button

Indicator

Bluetooth pairing button
Volume buttons

USB port

Dust cover

AUX port

Battery level indicator

ACIOTMMOOW>

SAFETY

¢ This tool can be
used by children
aged 8 and above
and by persons

who have physical,
sensory or mental
limitations or a
lack of experience
or knowledge

if a person
responsible

for their safety
supervises them
or has instructed
them in the safe
operation of the
tool and they
understand

the associated
dangers (otherwise,
there is a danger of
operating errors and
injuries)

Supervise children
(this will ensure that
children do not play
with the tool)
Cleaning and user
maintenance of

the tool shall not be
made by children
without supervision

* Do not operate power tools in

explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.



Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering

a power tool will increase the risk of
electric shock.

Store the tool indoors in a dry and
locked-up place, out of reach of
children

Do not use tool/charger when
damaged; take it to one of the officially
registered SKIL Service Stations for a
safety check

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Provide for good ventilation at the
working place

BATTERIES

The battery supplied is partially
charged (to ensure full capacity of the
battery, completely charge the battery
in the battery charger before using
your power tool for the first time)
Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.
Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.
Only use the following batteries
and chargers with this tool

- SKIL battery: BR1*31****

- SKIL charger: CR1*31****

When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

* Do not use a battery pack or tool
that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of
injury.

* Do not expose a battery pack
or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause
explosion.

* Follow all charging instructions
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of fire.

¢ Permitted ambient temperature (tool/
charger/battery):

- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage —20...+50°C

* Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

EXPLANATION OF SYMBOLS ON

TOOL

(3 Read the instruction manual before
use

(4) Batteries may explode when disposed
of in fire, so do not burn battery for
any reason

(® Store tool/charger/battery in locations
where temperature will not exceed
50°C

() Do not dispose of electric tools and
batteries together with household
waste material

USE

* Charging battery
* Removing/installing the battery 2)

! read and follow the instruction
delivered with the charger or
power supply

« Battery level indicator 7)

- press the battery level indicator
button K to show the current battery
level @a



when the lowest level of the
battery indicator starts flashing
after pressing button K ()b, the
battery is empty

when 2 levels of the battery
indicator start flashing after
pressing button K (7c, the
battery is not within the
allowable operating temperature
range

Battery protection

The tool is suddenly being switched
off or prevented from being switched
on, when

- the load is too high --> remove
load and restart

the battery temperature is not
within the allowable operating
temperature range of -20 to
+50°C --> 2 levels of the battery
level indicator start flashing when
pressing button K (7)c; wait until
battery has returned within the
allowable operating temperature
range

the battery is nearly empty (to
protect against deep discharge)
--> a low battery level or flashing low
battery level Db is shown by the

battery level indicator when pressing

button K; charge battery

do not continue to press the

on/off switch after the tool is

switched off automatically;

battery may be damaged

Onl/off (2)

- press and hold button A for 1
second to turn on the speaker

- indicator D will start flashing

- press and hold button A for 3
seconds to turn off the speaker

! after approx. 45 minutes of
inactivity the speaker will
automatically turn off

Volume

- use buttons F to increase or
decrease the volume

Play/Pause

- use the Play/Pause button B to play
or pause a track

Bass

- to add extra bass, press the Bass
button C

- to turn off the extra bass, press the
Bass button C again

¢ Connecting with Bluetooth

- turn on the speaker and it will
automatically enter into Bluetooth
pairing mode
indicator D will start flashing
the speaker will automatically try
to connect to the last device it was
paired to
if no connection can be made,
the speaker will be available for
connection to other Bluetooth
devices for approx. 10 minutes
after approx. 45 minutes of
inactivity the speaker will
automatically turn off
when a connection is made, the
indicator will turn blue continuously
- to pair to a different device press

and hold the Bluetooth pairing
button E for 3 seconds

- indicator C will start flashing
read the instructions provided
with your device
» Connecting with AUX @)

- open dust cover H
plug in audio cable in the AUX port
J and connect to a MP3 player, CD
player or other audio device
- indicator D will turn blue
without a connection the speaker
will automatically enter into
Bluetooth pairing mode
 Charging an external USB device (2)

- open dust cover H

- connect a USB device with USB
charging cable to port G
any device that uses more than
the maximum output current (see
technical data) will trip a self-
resetting overload protection and
disable the speaker, reactivate
by removing the USB device and
turn on the speaker
when not in use, remove the
charger cable(s) and battery

MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for
professional use
¢ Clean the tool with a dry, soft cloth (do
not use cleaning agents or solvents)
! remove battery from tool before
cleaning



If the tool should fail despite the care

taken in manufacturing and testing

procedures, repair should be carried

out by an after-sales service centre for

SKIL power tools

- send the tool undismantled
together with proof of purchase to
your dealer or the nearest SKIL
service station (addresses as well
as the service diagram of the tool
are listed on www.skil.com)

Be aware that damage due to overload

or improper handling of the tool will

be excluded from the warranty (for

the SKIL warranty conditions see

www.skil.com or ask your dealer)

ENVIRONMENT

Haut-parleur Bluetooth

Do not dispose of electric

tools, batteries, accessories

and packaging together with
household waste material (only for
EU countries)

- in observance of European Directive
2012/19/EC on waste of electric
and electronic equipment and its
implementation in accordance with
national law, electric tools that have
reached the end of their life must be
collected separately and returned
to an environmentally compatible
recycling facility

symbol (®) will remind you of this
when the need for disposing occurs
prior to disposal protect battery
terminals with heavy tape to
prevent short-circuit

@
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sans fil

INTRODUCTION

Cet outil est destiné a jouer du
contenu audio provenant d'appareils
Bluetooth ou & connecter une source
audio a I'entrée auxiliaire (AUX).

Cet outil convient pour I'utilisation
d'un bloc-piles SKIL comme source
d'alimentation des appareils USB
Cet outil n’est pas congu pour un
usage professionnel

Lisez attentivement ce manuel
d’instruction avant d’utiliser I'outil
et conservez-le pour pouvoir vous
y référer ultérieurement

CARACTERISTIQUES

TECHNIQUES ()

Tension de sortie : 5,1Vdc
Courant de sortie* : max. 2,1A
Longueur maximale 1,56m

autorisée du cable USB

*Le courant de sortie réel dépend de
I'appareil USB connecté

ELEMENTS DE LOUTIL @

ACIOTMMOOW>

Bouton marche/arrét
Bouton lire/pause
Bouton basses
Indicateur

Bouton d'appairage Bluetooth
Boutons de volume
Port USB

Capot

Port AUX

Indicateur de niveau de
charge de la batterie

SECURITE

Cet outil peut

étre utilisé par les
enfants (4gés d’au
moins 8 ans) et
par les personnes
souffrant d’'un
handicap
physique,
sensoriel ou
mental ou
manquant
d’expérience ou
de connaissances,



lorsque ceux-ci
sont sous la
surveillance
d’une personne
responsable de
leur sécurité ou
apres avoir recu
des instructions
sur la fagcon
d’utiliser l'outil

en toute sécurité
et apres avoir
bien compris les
dangers inhérents
a son utilisation
(sinon, il existe un
risque de blessures
et d'utilisation
inappropriée)

Ne laissez pas

les enfants sans
surveillance (veillez
ace que les enfants
ne jouent pas avec
Foutil)

Les enfants ne
doivent pas nettoyer
Foutil ou effectuer
des travaux
d’entretien sans
surveillance

N'’utilisez pas I'outil électrique
dans un environnement présentant
des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou
poussiéres inflammables. Les outils
électriques générent des étincelles
risquant d’enflammer les poussieres
ou les vapeurs.

N’exposez pas I'outil électrique

a la pluie ou a ’humidité. La
pénétration d’eau dans un outil
électrique augmente le risque d’'un
choc électrique.

Rangez I'outil a 'intérieur dans un
endroit sec et fermer a clé, hors de la
portée des enfants

N'utilisez jamais un outil/chargeur
endommagé; confiez-le a une des
stations-service agréées SKIL que
effectuera un contréle de sécurité

Ne faites réparer votre outil
électrique que par un personnel
qualifié et seulement avec des
piéces de rechange d’origine. Ceci
permet d’assurer la sécurité de I'outil
électrique.

Assurez une bonne ventilation sur le
lieu de travail

BATTERIES

La batterie fournie est
partiellement chargée (pour garantir
la capacité totale de la batterie,
chargez intégralement la batterie dans
le chargeur de batterie avant d’utiliser
I'outil @ moteur pour la premiére fois)
Ne chargez les accumulateurs que
dans des chargeurs recommandés
par le fabricant. Un chargeur
approprié a un type spécifique
d’accumulateur peut engendrer un
risque d’'incendie lorsqu’il est utilisé
avec d’autres accumulateurs.

Dans les outils électriques,
n’utilisez que les accumulateurs
spécialement prévus pour celui-ci.
Lutilisation de tout autre accumulateur
peut entrainer des blessures et des
risques d’incendie.

Utilisez uniquement les batteries et
les chargeurs suivants avec l'outil
- Batterie SKIL : BR1*31****

- Chargeur SKIL : CR1*31****

Tenez I'accumulateur non-utilisé

a I’écart de toutes sortes d’objets
métalliques tels qu’agrafes, pieces



de monnaie, clés, clous, vis ou

autres, étant donné qu’un pontage

peut provoquer un court-circuit. Un

court-circuit entre les contacts d’accu

peut provoquer des brilures ou un

incendie.

En cas d’utilisation abusive,

du liquide peut sortir de

I’accumulateur. Evitez tout

contact avec ce liquide. En cas

de contact par mégarde, rincez

soigneusement avec de I'eau.

Au cas ou le liquide rentrerait

dans les yeux, consultez en plus

un médecin. Le liquide qui sort de

'accumulateur peut entrainer des

irritations de la peau ou causer des

brilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries

ou un outil fonctionnant sur

batteries qui a été endommagé

ou modifié. Les batteries

endommagées ou modifiées peuvent

avoir un comportement imprévisible

provoquant un feu, une explosion ou

un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de

batteries ou un outil fonctionnant

sur batteries au feu ou a

une température excessive.

Une exposition au feu ou & une

température supérieure a 130°C peut

provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de

charge et ne pas charger le bloc

de batteries ou 'outil fonctionnant

sur batteries hors de la plage

de températures spécifiée dans

les instructions. Un chargement

incorrect ou a des températures hors

de la plage spécifiée de températures

peut endommager la batterie et

augmenter le risque de feu.

Plage de températures autorisées

(outil/chargeur/batterie):

- pendant la charge 4...40°C

- pendant le fonctionnement
-20...+50°C

- pour le stockage —20...+50°C

Ne jamais effectuer d’opération

d’entretien sur des blocs de

batteries endommagés. Il convient

que I'entretien des blocs de batteries

ne soit effectué que par le fabricant ou

les fournisseurs de service autorisés.

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR

LOUTIL

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant
d'utiliser I'outil

() La batterie explosera si elle est jetée
au feu - ne la brllez en aucun cas

() Rangez I'outil/le chargeur/la batterie
dans des endroits ou la température
n’excéde pas 50°C

(® Ne jetez pas les outils électriques et
les piles dans les ordures ménageres

UTILISATION

* Chargement de la batterie

Retirer/installer la batterie (2)

! lisez et respectez les instructions
fournies avec le chargeur ou
I'alimentation

Indicateur de niveau de charge de la

batterie 7)

appuyez sur le bouton indicateur

de niveau de charge de la batterie

K pour afficher le niveau de charge

actuel de la batterie @a

si le niveau le plus bas de

lindicateur de la batterie

commence a clignoter apres

avoir appuyé sur le bouton K

(Db, la batterie est déchargée

si 2 les niveaux de l'indicateur

de la batterie commencent a

clignoter aprés avec appuyé

sur le bouton K (c, la batterie

n’est pas située dans la plage de

températures de fonctionnement
autorisée

Protection de la batterie

Loutil est soudainement mis hors

tension ou la mise sous tension est

empéchée lorsque

- la charge est trop élevée -->
retirez la charge et recommencez

- la température n’est pas située
dans la plage de températures
de fonctionnement autorisée de
-20 a +50°C --> 2 les niveaux de
I'indicateur de niveau de charge de
la batterie commencent a clignoter
lorsque vous appuyez sur le bouton
K (c; attendez que la batterie
soit revenue dans la plage de
températures de fonctionnement
autorisée



- la batterie est presque

déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge

complétement) --> un niveau

de batterie faible ou un niveau de

batterie clignotant )b apparait sur

l'indicateur de charge de la batterie

lorsque vous appuyez sur le bouton

K; chargez la batterie

ne continuez pas a appuyer sur

la commande marche/arrét apres

I'arrét automatique de I'outil; cela

pourrait endommager la batterie

Marche/arrét (2)

Maintenez le bouton A enfoncé

pendant 1 seconde pour mettre le

haut-parleur en marche

- L'indicateur D va commencer a

clignoter.

Maintenez le bouton A enfoncé

pendant 3 secondes pour couper le

haut-parleur.

Au bout d'env. 45 minutes

d'inactivité, le haut-parleur va

automatiquement s'éteindre.

Volume

- Utilisez les boutons F pour
augmenter ou réduire le volume.

Lire/pause

- Utilisez le bouton Lire/pause B pour
lire une piste ou y faire une pause

Basses

- Pour ajouter des bases, appuyez
sur le bouton Basses C

- Pour couper les bases
supplémentaires, appuyez une
nouvelle fois sur le bouton C

Connexion avec Bluetooth

- Lorsque vous mettez le haut-
parleur sous tension, il va se
mettre automatiquement en mode
d'appairage Bluetooth

- L'indicateur D va commencer a

clignoter.

Le haut-parleur va automatiquement

essayer de se connecter au dernier

appareil sur lequel il a été appairé.

Si aucune connexion ne peut

étre établie, le haut-parleur

sera disponible pour établir une

connexion avec d'autres appareils

Bluetooth pendant env. 10 minutes.

Au bout d'env. 45 minutes

d'inactivité, le haut-parleur va

automatiquement s'éteindre.

Si une connexion est établie, le
témoin bleu va rester allumé en
continu.

Pour appairer un appareil différent,
maintenez le bouton d'appairage
Bluetooth E enfoncé pendant 3
secondes.

L'indicateur C va commencer a
clignoter.

Lisez les instructions fournies
avec votre appareil

Connexion a AUX (2)

Ouvrez le capot H

- Enfichez le cable audio dans le port
AUX J et connectez-le a un lecteur
MP3, lecteur CD ou autre appareil.
L'indicateur D va devenir bleu.
Sans connexion, le haut-parleur
va se mettre automatiquement
en mode apparairage

Charger un appareil USB externe @

- Ouvrez le capot H

- Connectez un appareil USB avec un
cable de chargement USB au port G
Tout appareil utilisant plus que
le courant de sortie maximum
(voir spécifications techniques)
va déclencher un fusible de
protection qui désactivera le
haut-parleur. Vous pourrez le
réactiver en retirant I'appareil
USB et en mettant le haut-parleur
sous tension

lorsque vous ne l'utilisez pas,
retirez le ou les cables de
chargement et la batterie

ENTRETIEN / SERVICE
APRES-VENTE

Cet outil nest pas congu pour un

usage professionnel

Pour nettoyer I'outil, utilisez un chiffon

sec et doux (n’utilisez jamais de

produit de nettoyage ou de solvant)

! retirez la batterie de I'outil avant
de procéder au nettoyage

Si, malgré tous les soins apportés a

la fabrication et au contréle de I'outil,

celui ci devait avoir un défaut, la

réparation ne doit étre confiée qu’a

une station de service aprés-vente

agréée pour outillage SKIL

- retournez I'outil non démonté avec
votre preuve d’achat au revendeur



ou au centre de service apres-vente
SKIL le plus proche (les adresses
ainsi que la vue éclatée de I'outil
figurent sur www.skil.com)
Veuillez noter que tout dégat causé
par une surcharge ou une mauvaise
utilisation de I'outil ne sera pas couvert
par la garantie (pour connaitre les
conditions de la garantie SKIL, surfez
sur www.skil.com ou adressez-vous a
votre revendeur)

ENVIRONNEMENT

Akku-Bluetooth-

Ne jetez pas les outils électriques,
les piles, les accessoires et
I'emballage dans les ordures
ménageéres (pour les pays européens
uniquement)

- conformément a la directive
européenne 2012/19/EG relative
aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques, et a
sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés
doivent étre collectés séparément
et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (&) vous le rappellera

au moment de la mise au rebut

de l'outil

avant d’envoyer les batteries

au recyclage, pour éviter un

eventuel court-circuit, il convient

de revétir les bornes d’un épais
ruban adhésif isolant

(&

@
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Lautsprecher
EINLEITUNG

Das Gerat eignet sich zum Audio-
Streaming Uber Bluetooth-Geréate
oder von Audioquellen, die Uber einen
AUX-Anschluss verbunden sind

Dieses Gerét funktioniert mit einem
SKIL-Akkupaket als Stromquelle fiir
USB-Gerate

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir
den professionellen Einsatz

Bitte diese Bedienungsanleitung
sorgféltig durchlesen und
aufbewahren

TECHNISCHE DATEN (D

Ausgangsspannung: 5,1V DC
Ausgangsstrom™: Max. 2,1A
Max. zuléssige Lange  1,5m

des USB-Kabels

* der tatsachliche Ausgangsstrom hangt
vom angeschlossenen USB-Gerat ab

WERKZEUGKOMPONENTEN (@

A
B
Cc
D
E
F
G
H
J
K

Ein/Aus-Taste

Schaltflache Wiedergabe/Pause
Bass-Taste

Anzeige

Bluetooth-Pairing-Taste
Lautstarketasten
USB-Anschluss
Staubabdeckung
AUX-Anschluss
Akkuladeanzeige

SICHERHEIT

Dieses Werkzeug
kann von Kindern
ab 8 Jahren und
Personen mit
eingeschréankten
physischen,
sensorischen
oder geistigen
Fahigkeiten oder
mangelnder
Erfahrung und



Wissen benutzt
werden, wenn

sie durch eine fiir
ihre Sicherheit
verantwortliche
Person
beaufsichtigt
werden oder von
dieser im sicheren
Umgang mit

dem Werkzeug
eingewiesen
worden sind

und die damit
verbundenen
Gefahren
verstehen
(andernfalls besteht
die Gefahr von
Fehlbedienung und
Verletzungen)
Beaufsichtigen Sie
Kinder (damit wird
sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem
Werkzeug spielen)
Die Reinigung

und Wartung des
Werkzeuges durch
Kinder darf nicht
ohne Aufsicht
erfolgen

e Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stéaube
befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder
die Dampfe entziinden kénnen.
Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Nésse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogeréat erhoht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

¢ Das Werkzeug drinnen an trockener
und abgesperrter Stelle, fur Kinder
unzuganglich, lagern

* Beschadigte Werkzeug/Ladegerat

nicht in Betrieb nehmen; bringen

Sie das Gerat zwecks Uberpriifung

stets zu einer unserer offiziellen

SKIL-Vertragswerkstatten

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug

nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-

Ersatzteilen reparieren. Damit wird

sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

* Sorgen Sie flir eine gute Beluftung des
Arbeitsplatzes

BATTERIEN

* Der mitg te Akku ist

geladen (um die volle Kapazitat des

Akkus nutzen zu kénnen, laden Sie

den Akku im Ladegerat vollstandig

auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug
zum ersten Mal verwenden)

Laden Sie die Akkus nur in

Ladegeréten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Fir

ein Ladegerét, das fir eine bestimmte

Art von Akkus geeignet ist, besteht

Brandgefahr, wenn es mit anderen

Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir

vorgesehenen Akkus in den

Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch

von anderen Akkus kann zu

Verletzungen und Brandgefahr flhren.

Nur die mit diesem Werkzeug

mitgelieferten Batterien und

Ladegeréte verwenden

- SKIL-Batterie: BR1*31****

- SKIL-Ladegerat: CR1*31****

¢ Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,




Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.
Benutzen Sie keinen beschédigten
oder veranderten Akku.
Beschadigte oder veréanderte Akkus
koénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.
Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen
Uber 130°C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstoren und die
Brandgefahr erhéhen.
Erlaubte Umgebungstemperatur
(Werkzeug/Ladegeréat/Batterie):
- beim Laden 4...40°C
- beim Betrieb —20...+50°C
- bei Lagerung —20...+50°
Warten Sie niemals beschadigte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen
erfolgen.
ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF
DEM WERKZEUG
(3 Die Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch lesen

(4) Batterien werden bei Kontakt mit
Feuer explodieren, die Batterien daher
niemals verbrennen

(5) Bewahren Sie das Werkzeug/
Ladegerat/Batterie stets bei
Raumtemperaturen unter 50°C auf

(6) Elektrowerkzeuge und Batterien nicht
in den Hausmiill werfen

BEDIENUNG

Aufladen des Akkus
Entfernen/Einlegen von Batterien (2)
! Lesen und befolgen Sie die
mit dem Ladegerit gelieferten
Anweisungen
Akkuladeanzeige (7)
Driicken Sie die auf die
Akkustandsanzeige K, um den
aktuellen Akkustand anzuzeigen
@a
Wenn der niedrigste Wert der
Akkustandsanzeige nach dem
Driicken der Taste K (7)b blinkt,
ist der Akku leer
Wenn die Werte 2 der
Akkustandsanzeige nach
dem Driicken der Taste K
(Dc blinken, befindet sich
der Akku nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich
Batterieschutz
Das Gerat wird plétzlich ausgeschaltet
oder kann nicht mehr eingeschaltet
werden, wenn
- die Last zu hoch ist --> Last
entfernen und neu starten
- die Akkutemperatur
nicht im zulassigen
Betriebstemperaturbereich von
-20 bis +50° C liegt --> 2 Werte
der Akkustandsanzeige blinken
nach dem Driicken der Taste K
(c; warten, bis sich der Akku
wieder innerhalb des zulédssigen
Betriebstemperaturbereichs
befindet
der Akku fast leer ist (zum
Schutz vor Tiefentladung) -->
ein niedriger Akkustand oder ein
blinkender Akkustand (7)b wird von
der Akkustandsanzeige angezeigt,
wenn die Taste K gedriickt wird;
Akku laden



nach einer automatischen

Ausschaltung des Werkzeugs

nicht weiterhin auf den Ein-/

Ausschalter driicken; der Akku

kann beschadigt werden

Ein-/Aus-Schalten (2

- Halten Sie die Schaltflache A 1
Sekunde lang gedriickt, um den
Lautsprecher einzuschalten

- Die Anzeige D beginnt zu blinken

- Halten Sie die Schaltflache A 3

Sekunden lang gedriickt, um den

Lautsprecher auszuschalten

Nach etwa 45 Minuten Inaktivitat

schaltet sich der Lautsprecher

automatisch aus

Lautstarke

- Stellen Sie die Lautstarke mit den
Schaltflachen F ein

Wiedergabe/Pause

- Verwenden Sie die Wiedergabe-/
Pausentaste B, um ein Stlick
wiederzugeben oder anzuhalten

Bass

- Um den Bass zusétzlich zu
verstarken, driicken Sie auf die
Bass-Taste C

- Um die Bass-Verstarkung
auszuschalten, driicken Sie erneut
auf die Bass-Taste C

Bluetooth-Verbindung einrichten

- Den Lautsprecher einschalten,

er wechselt automatisch in den

Bluetooth-Pairing -Modus

Die Anzeige D beginnt zu blinken

- Der Lautsprecher versucht
automatisch eine Verbindung mit
dem zuletzt verbundenen Gerat
herzustellen

- Wenn keine Verbindung hergestellt

werden kann, ist der Lautsprecher

etwa 10 Minuten lang flr andere

Bluetooth-Geréte bereit

Nach etwa 45 Minuten Inaktivitat

schaltet sich der Lautsprecher

automatisch aus

- Wenn eine Verbindung besteht,
leuchtet die Anzeige kontinuierlich
blau

- Um eine Kopplung mit einem
anderen Gerat herzustellen,
die Bluetooth-Pairing-Taste E 3
Sekunden lang gedriickt halten

- Die Anzeige C beginnt zu blinken

! Lesen Sie die mit Ihrem Gerét
gelieferten Anweisungen
aufmerksam durch

AUX-Verbindung @)

- Staubabdeckung H 6ffnen

- Audiokabel in die AUX-Buchse J
stecken und mit einem MP3-Player,
CD-Player oder einem anderen
Audiogerat verbinden

- Die Anzeige D leuchtet blau

Ohne Verbindung wechselt der

Lautsprecher automatisch in den

Bluetooth-Pairing-Modus

Ein externes USB-Gerét (2) aufladen

- Staubabdeckung H 6ffnen

- Ein USB-Geréat mit USB-Ladekabel
an den Anschluss G anschlieBen

! Jedes Gerit, das mehr

als den maximalen

Ausgangsstrom verwendet

(siehe technische Daten) 16st

einen selbstriicksetzenden

Uberlastschutz aus und

deaktiviert den Lautsprecher.

Er wird durch Entfernen des

USB-Gerits und Einschalten des

Lautsprechers wieder aktiviert

Bei nicht Verwendung das/

die Ladekabel und den Akku

entnehmen

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir
den professionellen Einsatz
Das Gerat mit einem trockenen,
weichen Tuch reinigen (keine
Reinigungs- oder Lésungsmittel
verwenden)
! Vor der Montage die Batterie aus
dem Werkzeug entfernen
Sollte das Elektrowerkzeug trotz
sorgféltiger Herstellungs- und
Prifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fur SKIL-
Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt,
zusammen mit dem Kaufbeleg,
an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte
senden (die Anschriften so wie
die Ersatzteilzeichnung des
Werkzeuges finden Sie unter
www.skil.com)



Beachten Sie, dass ein falscher

oder unsachgeméBer Gebrauch

des Werkzeugs zum Erléschen

der Garantie fuhrt (die SKIL-
Garantiebedingungen finden Sie unter
www.skil.com oder fragen Sie lhren
Héandler)

UMWELT

Elektrowerkzeuge, Batterien,
Zubehor und Verpackungen nicht
in den Hausmiill werfen (nur fir
EU-Lander)

gemass Européischer Richtlinie
2012/19/EG uber Elektro- und
Elektronik- Altgerate und
Umsetzung in nationales

Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung
zugefiihrt werden

hieran soll Sie Symbol (&) erinnern
bevor Sie die Batterie entsorgen,
schiitzen Sie die Batterieenden
mit einem schweren Band, um so
Kriechstrome zu vermeiden

O

Draadloze
Bluetooth-speaker

INTRODUCTIE

Dit apparaat is bedoeld voor het
streamen van audio vanaf Bluetooth-
apparaten of voor het aansluiten van
een geluidsbron op de extra ingang
(AUX)

Deze machine is bestemd om SKIL-
accu's te gebruiken als voedingsbron
voor USB-apparaten

Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik

Lees deze handleiding aandachtig
en bewaar hem zodat u hem in de
toekomst kunt raadplegen
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TECHNISCHE GEGEVENS (1)

Uitgangsspanning: 5,1Vdc

Uitgangsstroom™: max. 2,1A

1,5m

Max. toegestane lengte
van USB-kabel

* de werkelijke uitgangsstroom is
afhankelijk van het aangesloten
USB-apparaat

MACHINE-ELEMENTEN (@

Aan/uit toets “On/off”
Afspeel/pauze-knop
Bas-knop
Indicatielampje
Bluetooth-koppelknop
Volumeknoppen
USB-poort

Stofomslag

AUX-poort
Batterijniveau-indicator

ACIOTMMOO D>

VEILIGHEID

* Deze machine
kan door kinderen
vanaf 8 jaar alsook
door personen met
beperkte fysieke,
sensorische
of geestelijke
capaciteiten of
ontbrekende
ervaring en kennis
gebruikt worden
als deze onder
toezicht staan
van een voor
hun veiligheid
verantwoordelijke
persoon of over
het veilige gebruik



van de machine
geinformeerd
werden en de
hiermee gepaard
gaande gevaren
begrijpen (anders
bestaat er gevaar
voor foute bediening
en verwondingen)
Houd toezicht op
kinderen (daarmee
wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met
de machine spelen)
De reiniging en het
onderhoud van

de machine door
kinderen mogen
niet zonder toezicht
plaatsvinden

Werk met het gereedschap niet in
een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare vloeistoffen,
gassen of stof bevinden. Elekirische
gereedschappen veroorzaken

vonken die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

Houd het gereedschap uit de

buurt van regen en vocht. Het
binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het
risico van een elektrische schok.

Berg de machine binnenshuis op in
droge, afgesloten ruimten, buiten het
bereik van kinderen

Gebruik de machine/oplader niet
wanneer deze beschadigd is; breng
deze naar één van de officieel
aangestelde SKIL Service Stations
voor een veiligheidstest

20

Laat het gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Zorg voor goede ventilatie op de
werkplek

BATTERIJEN

De geleverde batterij is deels
opgeladen (om een volledige
capaciteit van de batterij te
garanderen, moet u de batterij volledig
opladen in de oplader voordat u uw
elektrische gereedschap voor de
eerste keer gebruikt)

Laad accu’s alleen op in opladers
die door de fabrikant worden
geadviseerd. Voor een oplader die
voor een bepaald type accu geschikt
is, bestaat brandgevaar wanneer deze
met andere accu’s wordt gebruikt.
Gebruik alleen de daarvoor
bedoelde accu’s in de elektrische
gereedschappen. Het gebruik van
andere accu’s kan tot verwondingen
en brandgevaar leiden.

Gebruik uitsluitend de volgende
batterijen en opladers voor deze
machine

- SKIL-batterij: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****
Voorkom aanraking van de
niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven en andere
kleine metalen voorwerpen die
overbrugging van de contacten
kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof
uit de accu lekken. Voorkom
contact. Spoel bij onvoorzien
contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot
huidirritaties en verbrandingen leiden.
Gebruik accu of gereedschap niet,
als deze beschadigd of veranderd
zijn. Beschadigde of veranderde



accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand,
explosie of het gevaar van letsel kan
ontstaan.

* Stel accu of gereedschap niet
bloot aan vuur of overmatige
temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130°C kan een
explosie veroorzaken.

* Volg alle aanwijzingen voor het
laden en laad de accu of het
gereedschap niet buiten het
temperatuurbereik dat in de
aanwijzingen is vermeld. Verkeerd
laden of laden bij temperaturen buiten
het vastgelegde bereik kan de accu
beschadigen en het risico van brand
vergroten.

* Toegestane omgevingstemperatuur
(machine/oplader/batterij):

- bij het laden 4...40°C
- bij het gebruik —20...450°C
- bij opslag —20...+50°C

* Voer nooit servicewerkzaamheden
aan beschadigde accu’s uit.
Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of
erkende servicewerkplaatsen.

UITLEG VAN SYMBOLEN OP

MACHINE

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor
gebruik

(4 Batterijen exploderen als zij in vuur
worden gegooid, dus verbrand de
batterij in geen geval

(5) Bewaar de machine/oplader/batterij
op een plaats, waar de temperatuur
niet hoger dan 50°C kan worden

(® Geef elektrisch gereedschap en
batterijen niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

* Opladen batterij
* Verwijderen/installeren van de batterij

@

! lees en volg alle aanwijzingen
op die bij de oplader en de
netvoeding zijn geleverd

« Batterijniveau-indicator (7)

- druk op de batterijniveau-
indicatorknop K om het huidige
batterijniveau (7)a aan te geven
wanneer het laagste niveau
van de batterij-indicator gaat
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knipperen nadat er op knop K
(Db is gedrukt, is de batterij leeg
wanneer 2 niveaus van

de batterij-indicator gaan

knipperen nadat er op knop

K Dc is gedrukt, is de batterij

niet binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik

Batterijpescherming

De machine wordt plotseling

uitgeschakeld of kan niet meer worden

ingeschakeld, wanneer

de belasting te hoog is --> hef de

belasting op en start opnieuw

de temperatuur van de batterij

niet binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik ligt
van -20 tot +50°C --> 2 niveaus
van de batterijniveau-indicator

gaan knipperen als er op knop K

(?c wordt gedrukt; wacht tot de

batterij weer binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik zit

de batterij bijna leeg is

(ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt

(knipperend) een laag batterijniveau

(?b aangegeven door de

batterijniveau-indicator als er op

knop K wordt gedrukt; batterij
opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar

drukken nadat de machine

automatisch is uitgeschakeld; de
batterij kan beschadigd worden

Aan/uit @

- houd de aan-uitknop A 1 seconde
ingedrukt om de speaker in te
schakelen

- hetindicatielampje D begint te

knipperen

houd de knop A gedurende 3

seconden ingedrukt om de speaker

uit te schakelen

na ongeveer 45 minuten van

inactiviteit, wordt de speaker

automatisch uitgeschakeld

Volume

- gebruik de knoppen F om het
volume te verhogen of verlagen

Afspelen/pauzeren

- gebruik de knop afspelen/pauzeren
B om een track af te spelen of te
pauzeren



Bas

- om extra bas toe te voegen, drukt u
op de Bas-knop C

- om de extra bas uit te schakelen,
drukt u nogmaals op de Bas-knop C

Verbinding maken met Bluetooth

- zetde speaker aan en deze
gaat automatisch in de
Bluetooth-koppelmodus

- hetindicatielampje D begint te

knipperen

de speaker maakt automatisch

verbinding met het laatste apparaat

waarmee het gekoppeld was

Als er geen verbinding kan worden

gemaakt, is de speaker ongeveer

10 minuten beschikbaar om

verbinding te maken met andere

Bluetooth-apparaten

na ongeveer 45 minuten van

inactiviteit, wordt de speaker

automatisch uitgeschakeld

wanneer een verbinding tot stand is

gebracht, wordt het indicatielampje

blauw

om verbinding te maken met

een ander apparaat houdt u de

Bluetooth-koppelknop E gedurende

3 seconden ingedrukt

het indicatielampje C begint te

knipperen

lees de instructies die bij uw

apparaat zijn verstrekt

Verbinding maken met AUX @)

open de stofkap H

- steek de audiokabel in de AUX-
poort J en maak verbinding met een
MP3-speler, CD-speler of ander
audioapparaat

- hetindicatielampje D wordt blauw

zonder verbinding gaat de

speaker automatisch naar de

Bluetooth-koppelmodus

Een extern USB-apparaat opladen (2)

- open de stofkap H

- sluit een USB-apparaat aan met een
USB-oplaadkabel naar de poort G

! elk apparaat dat meer verbruikt
dan de maximale uitgangsstroom
(zie technische gegevens)
activeert een zelf-resettende
beveiliging tegen overbelasting,
waardoor de speaker wordt
uitgeschakeld. De speaker kan
weer worden geactiveerd door
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het USB-apparaat te verwijderen
en de speaker aan te zetten

! verwijder de laadkabel(s) en de
accu wanneer u de adapter niet
gebruikt

ONDERHOUD / SERVICE

Deze machine is niet bedoeld voor
professioneel gebruik
Maak het apparaat schoon met een
droge, zachte doek (gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen)
! verwijder voor het reinigen de
batterij uit de machine
Mocht het elektrische gereedschap
ondanks zorgvuldige fabricage- en
testmethoden toch defect raken, dient
de reparatie te worden uitgevoerd
door een erkende klantenservice voor
SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine
ongedemonteerd, samen met
het aankoopbewijs, naar het
verkoopadres of het dichtstbijzijnde
SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening
van de machine vindt u op
www.skil.com)
Denk erom, dat beschadigingen
als gevolg van overbelasting of
onjuist gebruik van de machine niet
onder de garantie vallen (voor de
garantievoorwaarden van SKIL zie
www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Geef elektrisch gereedschap,
batterijen, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil
mee (alleen voor EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn
2012/19/EG inzake oude elektrische
en elektronische apparaten en

de toepassing daarvan binnen

de nationale wetgeving, dient
afgedankt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen

symbool (&) zal u in het
afdankstadium hieraan herinneren
bescherm de batterij-contacten
met stevig plakband voordat



ze afgedankt worden, om
kortsluiting te voorkomen

©)

Sladdlés 3151
Bluetooth-hogtalare

INTRODUKTION

* Det har verktyget &r avsett att stromma
ljud fran Bluetooth-enheter eller
ansluta en ljudkalla till ingangsuttaget
for extra enheter (AUX)

* Det har verktyget ar avsett for
anvandning av ett SKIL-batteri som
stromkalla for USB-enheter

* Det har verktyget ar inte avsedd for
yrkesmassig anvandning

¢ Léas dessa instruktioner noggrant
for anvandning och bevara dem for
framtida bruk

TEKNISKA DATA (D

Utspénning: 5,1V DC
Utstrom™: max.2,1A

Max. tillaten langd for 1,56m
USB-kabeln

* den faktiska utstrommen beror pa vilken
USB-enhet som &r ansluten

VERKTYGSELEMENT (2

P&/av-knapp

Knappen Spela upp/paus
Knappen Bas

Indikator

Knapp fér Bluetooth-parkoppling
Volymknappar

USB-port

Dammskydd

AUX-port

Batteriindikator

ACIOTMOUOT>

SAKERHET

* Det hér verktyget
far anvandas av
barn fran 8 ar
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och personer

med begransad
fysisk, sensorisk
eller mental
formaga eller med
bristande kunskap
och erfarenhet om
de 6vervakas av
en person som
ansvarar for deras
sadkerhet, eller som
instruerar demi
saker hantering

av verktyget och
gor att de forstar
riskerna (i annat

fall féreligger fara for
felanvandning och
skador)

Hall barn under
uppsikt (barn

far inte leka med
maskinen)

Utan uppsikt far barn
inte reng6ra eller
underhalla verktyget

¢ Anvand inte elverktyget i

explosionsfarlig omgivning med
brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor
som kan antdnda dammet eller
gaserna.

* Skydda elverktyget mot regn och

véata. Tranger vatten in i ett elverktyg
Okar risken for elektriskt slag.

¢ Forvara maskinen inomhus pa torrt

stalle utom rackhall for barn



Anslut aldrig trasig maskinen/laddare;
ldmna dem till en auktoriserad SKIL
serviceverkstad for sakerhetskontroll
Lat elverktyget repareras endast av
kvalificerad fackpersonal och med
originalreservdelar. Detta garanterar
att elverktygets sakerhet uppratthalls.
Se till att ventilationen &r god vid
arbetsomradet

BATTERIERNA

* Det medfdljande batteriet ar delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets
fulla kapacitet ska det laddas helt och
hallet i batteriladdaren innan verktyget
anvénds for férsta gangen)

Ladda batterierna endast i

de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som
ar avsedd for en viss typ av batterier
anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvand endast batterier som ar
avsedda for aktuellt elverktyg.
Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Anvand endast féljande batterier
och laddare med det hér verktyget
- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-laddare: CR1*31****

Hall gem, mynt, nycklar,

spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika

en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan
leda till brannskador eller brand.

Om batteriet anvands pa fel satt
finns risk for att vatska rinner

ur batteriet. Undvik kontakt

med vatskan. Vid oavsiktlig
kontakt spola med vatten. Om
vétska kommer i kontakt med
égonen uppsok dessutom

lékare. Batterivatskan kan medfora
hudirritation eller brannskada.
Anvand inte batteriet eller verktyg
som &r skadade eller modifierade.
Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovéantat vilket leder

till brand, explosion eller risk for
personskador.

Du ska inte exponera ett batteri
eller verktyg for brand eller fér hég
temperatur. Exponering fér brand
eller temperaturer 6ver 130°C kan
leda till explosion.
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Folj alla laddningsinstruktioner och
ladda inte batteriet eller verktyget
utanfor det temperaturomfang som
specificeras i instruktionerna. En
olamplig laddning eller en laddning
vid en temperatur som ligger utanfor
det specificerade omradet kan skada
batteriet och ¢ka brandrisken.
Tillaten omgivningstemperatur
(verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40°C
- vid drift -20...+50°C
- vid férvaring -20...+50°C
Utfor aldrig service pa skadade
batterier. Service pa batterier far
endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantérer.
FORKLARING AV SYMBOLERNA PA
VERKTYGET
(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning
(2) Batterierna kan explodera om de
utsétts for eld, undanhall batterierna
fran heta kallor
(® Férvara maskinen/laddaren/batteriet
i lokaler, dar temperaturen inte
Overstiger 50°C
(®) Elektriska verktyg och batterier far inte
kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

Laddning av batteri

Ta bort/sétta i batteriet (2)

! las och f6lj den instruktion som
levereras med laddaren eller
stromforsorjningsenheten

Batteriindikator (7)

tryck pa indikatorknappen K for

batteriniva for att visa aktuell

batteriniva @a

nar batteriindikatorns lagsta niva

bérjar att blinka efter att knappen

K (Db tryckts in, r batteriet tomt

nér batteriindikatorns lagsta

nivaer 2 borjar blinka efter
knappen K (Dc tryckts in,

ar batteriet inte inom tillatet

driftstemperaturomrade

Batteriskydd

Verktyget stangs plétsligt av eller

forhindras att startas nar

- belastningen ar fér hog --> ta bort
belastning och starta om

- batteriets temperatur 6ver- eller
underskrider arbetsomradet -20
till +50°C --> batteriindikatorns



nivaer 2 borjar blinka nar knappen

K (@c trycks in; vanta tills

batteriet aterigen ar inom tillatet

driftstemperaturomrade

batteriet dr néstan tomt (for att

skydda fullstédndig urladdning)

--> en |ag batteriniva eller blinkande

lag batteriniva (7)b visas av

batteriindikatorn nar knappen K

trycks pa; ladda batteriet

fortsatt inte trycka pa till-/

franknappen efter att verktyget

sténgts av automatiskt; batteriet

kan skadas

Till/fran @

- hallinknapp A i 1 sekund for att sla

pa hogtalaren

indikator D bérjar blinka

hall in knapp A i 3 sekunder for att

stdnga av hogtalaren

efter cirka 45 minuters inaktivitet

stangs hogtalaren av automatiskt

Volym

- anvand knapp F for att hoja eller
sanka volymen

Spela upp/paus

- anvand knappen Spela upp/Paus B
for att spela upp eller pausa ett spar

Bas

- lagg till extra bas genom att trycka
pa knappen Bas C

- stang av extra bas genom att trycka
pa knappen Bas C igen

Ansluta till Bluetooth

sla pa hogtalaren sa stalls

den automatiskt i laget for

Bluetooth-parkoppling

indikator D bérjar blinka

hogtalaren férsoker automatiskt att

ansluta till den senast parkopplade

enheten

om det inte gar att ansluta ar

hoégtalaren tillganglig fér anslutning

till andra Bluetooth-enheter i cirka

10 minuter

efter cirka 45 minuters inaktivitet

sténgs hogtalaren av automatiskt

nar en anslutning goérs bérjar

indikatorn lysa med fast blatt sken

om du vill parkoppla till en annan

enhet haller du in knappen for

Bluetooth-parkoppling E i 3

sekunder

indikator C boérjar blinka

las anvisningarna som medféljer

din enhet
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Ansluta med AUX (2)

- Oppna dammskyddet H

- anslut ljudkabeln till AUX-porten J
och till en MP3-spelare, CD-spelare
eller annan ljudenhet

- indikator D blir bla

! utan en anslutning gar
hogtalaren automatiskt till laget
for Bluetooth-parkoppling

Ladda en extern USB-enhet (2)

- Oppna dammskyddet H

- anslut en USB-enhet med USB-

laddningskabel till port G

alla enheter som anvénder

mer 4n maximal utstrém

(se tekniska data) utloser

ett sjélvaterstéllande

overbelastningsskydd och

avaktiverar hogtalaren -

ateraktivera den genom att ta

bort USB-enheten och sla pa

hogtalaren

ta bort laddningskabeln/-

kablarna och batteriet nar

adaptern inte anvands

UNDERHALL / SERVICE

Det har verktyget ar inte avsedd for
yrkesmassig anvéandning
Rengdr verktyget med en mjuk, torr
trasa (anvand inte rengéringsmedel
eller I6sningsmedel)
! ta bort batteriet fran verktyget
fore rengdring
Om i elverktyget trots exakt tillverkning
och strang kontroll stérning skulle
uppsta, bor reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad for SKIL
elverktyg
sand in verktyget i odemonterat
skick tillsammans med inkdpsbevis
till férsaljaren eller till nArmaste
SKIL serviceverkstad (adresser till
servicestationer och spréngskisser
av maskiner finns pa www.skil.com)
Observera att skada till foljd av
ovarsamhet eller 6verbelastning
inte tacks av garantin (fér SKIL
garantivillkor ga till www.skil.com eller
fraga aterforséljaren)

MILJO

Elektriska verktyg, batterier,
tillbehdr och férpackning far inte



kastas i hushallssoporna (galler

endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som
avser aldre elekirisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska
uttjanta elektriska verktyg sorteras
separat och lamnas till miljévanlig
atervinning

- symbolen (6) kommer att pAminna

om detta nér det &r tid att kassera

fore avyttring av batterierna,
tejpa kontaktytorna med kraftig
tejp for att undvika kortslutning

Ledningsfri 3151
bluetooth-hgijtaler

INLEDNING

Denne enhed er beregnet til
streaming af lyd fra Bluetooth-enheder
eller tilslutning af en lydkilde til
indgangsstikket (AUX).

Dette veerktoj er beregnet til brug med
en SKIL-batteripakke som stremkilde
for USB-enheder

Dette veerktoj er ikke beregnet til
professionelt brug

Lzes denne brugsanvisning
omhyggeligt igennem, inden
stovsugeren bruges, og gem
brugsanvisningen til senere brug

TEKNISKE DATA (D

Udgangsspaending: 5,1Vdc

Udgangsstrom™: maks. 2,1A

Maksimalt tilladte leengde1,5m
for USB-kabel

* den faktiske udgangsstrem afhaenger af
den tilsluttede USB-enhed

VERKTQJETS DELE (2

moow»

On/off-knap
Start/pause-knap
Bas-knap

Indikator
Bluetooth-parringsknap
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F Lydstyrkeknapper

G USB-port

H Stovheette

J AUX-port

K Indikator for batteritilstand

SIKKERHED

e Dette veerktoj
ma kun bruges
af born fra 8 ar
samt af personer
med begraensede
fysiske, sensoriske
eller mentale
tilstand eller
manglende
erfaring og
kendskab, hvis det
sker under opsyn,
eller de modtager
anvisninger pa
sikker omgang
med veerktojet og
saledes forstar
de farer, der er
forbundet hermed
(imodsats fald er der
risiko for fejlbetjening
0g personskader)

e Sorg for, at born
er under opsyn
(dermed sikres det,
at barn ikke leger
med veerkigijet)



Vaerktojet ma
kun rengeres og
vedligeholdes af
barn, hvis de er
under opsyn

Brug ikke elvaerktojet i
eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er breendbare vaesker,
gasser eller stov. Elveerktgj kan sla
gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

Elvaerktojet ma ikke udsaettes for
regn eller fugt. Indtreengning af
vand i et elveerktoj oger risikoen for
elektrisk sted.

Opbevar veerktejet indenders pa et
tort, aflast sted, utilgaengeligt for bern
Brug ikke opladeren/veerktejet hvis
den er beskadiget; send den til et
sikkerhedscheck hos et autoriseret
SKIL service veerksted

Sorg for, at el-veerktej kun
repareres af kvalificerede fagfolk
og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres storst
mulig maskinsikkerhed.

Serg for god ventilation ved
arbejdsomradet

BATTERIERNE

Det medfglgende batteri er delvist
opladet (for at sikre fuld kapacitet

af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du anvender
dit elveerktoj forste gang)

Oplad kun akkuer i ladeaggregater,
der er anbefalet af fabrikanten.

Et ladeaggregat, der er egnet til en
bestemt type akkuer, ma ikke benyttes
med andre akkuer - brandfare.

Brug kun de akkuer, der er
beregnet til veerktojet. Brug af andre
akkuer oger risikoen for personskader
og er forbundet med brandfare.
Anvend kun de folgende batterier
og batteriopladere, der leveres
med dette vaerktoj

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-oplader: CR1*31****

Ikke benyttede akkuer ma ikke
komme i bergring med kontorclips,
monter, nogler, som, skruer eller

andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-
kontakterne ager risikoen for
personskader i form af forbraendinger.

¢ Hvis akkuen anvendes forkert, kan
der slippe vaeske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med
denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skylles med vand.
Sog lzege, hvis vaesken kommer
i ojnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

¢ Brug ikke akkuer eller vaerktgj, som
er beskadiget eller modificeret.
Beskadigede eller modificerede
akkuer kan opfere sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller
fare for personskade.

¢ Akkuer eller vaerktgj ma ikke
udsaettes for ild eller meget hoje
temperaturer. Ild eller temperaturer
over 130°C kan medfare eksplosion.

* Folg alle instruktioner for
opladning. Akkuen ma ikke
oplades ved temperaturer uden
for det omrade, der er angivet i
instruktionerne. Forkert opladning
eller opladning ved temperaturer
uden for det angivne omrade kan
medfere skader pa akkuen og forege
brandfaren.

¢ Tilladt omgivelsestemperatur (veerktoj/
oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C
- ved drift -20...+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

* Beskadigede akkuer ma aldrig
repareres. Reparation af akkuer
ma kun udferes af producenten eller
autoriserede reparatorer.

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA

VAERKTQJET

(3 Lees instruktionen inden brugen

(4) Batterier vil eksplodere, hvis de
kommes i ild, sa forseg aldrig at
braende batteriet

(5) Opbevar veerktoj/opladeren/batteriet
i et lokale, hvor temperaturen ikke
overstiger 50°C

(6) Elveerktej og batterier ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald
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BETJENING

Opladning af batteriet
Afmontering/montering af batteriet (2)
! laes og folg brugsanvisningen,
der blev leveret sammen med
oplader eller stromforsyning
Indikator for batteritilstand (7)
tryk pa indikatorknappen for
batteriniveau K for at se batteriets
aktuelle status Ma
batteriet er fladt, hvis den
nederste statusindikator
begynder at blinke, efter at der er
blevet trykket pa K @b
hvis 2 niveauer for
batteriindikatoren begynder
at blinke, efter at der er
blevet trykket pa knappen
K (Dc, er batteriet ikke i det
temperaturomrade, hvor
betjening er tilladt
Batteribeskyttelse
Veerktojet slukker med det samme
eller forhindrer at blive startet, hvis
- belastningen er for stor --> fiern
belastning og genstart
batteritemperaturen ikke er inden for
det tilladte driftstemperaturomrade
fra -20 til + 50° C --> 2 niveauer
for batteriindikatoren begynder at
blinke, efter at der er blevet trykket
pa knappen K (7)c; vent, indtil
batteriet er vendt tilbage til det
tilladte driftstemperaturomrade
- batteriet er naesten tomt (for at
beskytte mod dyb afladning)
--> et lavt batteriniveau eller
et lavt batteriniveau, hvor
indikatoren blinker b vises af
batteriindikatoren, hvis der trykkes
pa knappen K; oplad batteri
undlad at betjene kontakten,
efter at der er slukket for
vaerktojet, da det kan beskadige
batteriet

Teend/sluk 2)

- Tryk og hold knappen A nede i 1
sekund for at teende hejtaleren.
Indikator D begynder at blinke.

- Tryk og hold knap A nede i 3
sekunder for at slukke hgjtaleren.
Efter ca. 45 minutters inaktivitet,

Lydstyrke

- Brug knapperne F til at oge eller
reducere lydstyrken.

Start/pause

- brug start/pause-knappen B for at
starte eller seette et nummer pa
pause

Bas

- tryk pa bas-knappen C for mere bas

- tryk pa bas-knappen C igen for at
slukke for den ekstra bas

Tilslutning med Bluetooth

Nar hejtaleren taendes,

gar den automatisk i
Bluetooth-parringstilstand.
Indikator D begynder at blinke.
Hoijtaleren forseger automatisk at
forbinde til den sidste enhed, som
den har veeret parret til.

Hvis der ikke kan oprettes nogen
forbindelse, vil hgjttaleren vaere
tilgaengelig for forbindelse til andre
Bluetooth-enheder i ca. 10 minutter
Efter ca. 45 minutters inaktivitet,
slukkes hojtaleren automatisk.
Nar der oprettes en forbindelse,
bliver indikatoren kontinuerlig bla.

- For at parre en anden enhed tryk og
hold Bluetooth-parringsknappen E
nede i 3 sekunder.

Indikator C begynder at blinke.
Laes instruktionen som folger
med din enhed.

Tilslutning med AUX ()

Abn stevhaette H.
- Seet audioledning i AUX-port J,
og tilslut til en MP3-afspiller, CD-
afspiller eller en anden audioenhed.
- Indikator D bliver bla.
Uden forbindelse gar
hgjttaleren automatisk i
Bluetooth-parringstilstand.

Opladning af en ekstern USB-enhed
@

- Abn stevhastte H.
- Tilslut en USB-enhed med en USB-

opladerledning i port G.

Enhver enhed, der bruger

mere end den maksimale
udgangsstrom (se tekniske
data), udlgser en selvindstillende
overbelastningsbeskyttelse,

som deaktiverer hgjttaleren.

hgijtaleren autc
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Hgojtaleren aktiveres igen ved at



fierne USB-enheden og teende
for hgjttaleren.

! fjern opladerkablet/
opladerkablerne og batteri, nar
de ikke er i brug

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktgj er ikke beregnet il

professionelt brug

Renger vaerktojet med en tor, blad

klud (brug ikke rengeringsmidler eller

oplasningsmidler)

! tag batteriet ud af veerktojet
inden rengoring

Skulle elveerktojet trods

omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere,

skal reparationen udferes af et

autoriseret serviceveerksted for

SKIL-elektroveerktoj

- send det ikke adskilte veerktoj
sammen med et kabsbeuvis til
forhandleren eller nzermeste
SKIL-serviceveerksted (adresser
og reservedelstegning af veerktojet
findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som

folge af overbelastning eller

forkert handtering af veerktojet

ikke er omfattet af garantien (se

www.skil.com vedrerende SKIL-

garantibetingelserne, eller sperg din

forhandler)

MILJO

Elveerktoj, batterier, tilbehor og
emballage ma ikke bortskaffes
som almindeligt affald (kun for
EU-lande)

- ihenhold til det europzeiske direktiv
2012/19/EF om bortskaffelse af
elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning,
skal brugt elveerktoj indsamles
separat og bortskaffes pa en made,
der skaner miljget mest muligt
symbolet (&) erindrer dig om dette,
nar udskiftning er nedvendig
beskyt batteri terminaler

med bredt tape for at undga
kortslutning
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Batteridreven

)

3151

bluetooth-hoyttaler
INTRODUKSJON

Dette verktoyet er tenkt brukt til
streaming av lyd fra Bluetooth-enheter
eller ved a tilkoble en lydkilde til aux-
porten (AUX)

Dette verktoyet er tiltenkt brukt med en
SKIL-batteripakke som stremkilde for
USB-enheter

Dette verktoyet er ikke beregnet pa
profesjonell bruk

Les denne instruksjonen noye

for bruk, og ta vare pa den for
fremtidig bruk

TEKNISKE DATA (D

Utgangsspenning: 5,1Vdc
Effekt *: maks. 2,1A
Maks. tillatt lengde pa ~ 1,5m

USB-ledning

* den faktiske effekten er avhengig av den
tilkoblede USB-enheten

VERKTOQYELEMENTER (2

ARECIOTMMOOW>

Pa-/av-knapp

Spill av- / pauseknappen
Bass-knapp

Indikator

Knapp for bluetooth-paring
Volumknapper

USB-port

Stovtrekk

AUX-port
Batterinivaindikator

SIKKERHET

Dette verktoyet
kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover
og personer



med reduserte
fysiske eller
sansemessige
evner eller
manglende
erfaring og
kunnskap hvis
bruken skjer
under tilsyn av

en person som

er ansvarlig for
sikkerheten, eller
vedkommende
har fatt opplaering
i sikker bruk av
verktoyet, og
forstar farene som
er forbundet med
bruken (ellers er det
fare for feilbetjening
og personskader)
Barn ma vaere
under oppsyn (slik
kan du sgrge for at
barn ikke leker med
verktoyet)

Barn ma ikke
rengjare og
vedlikeholde
verktoyet uten
oppsyn

Ikke arbeid med elektroverktoyet
i eksplosjonsfarlige atmosfaerer
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—der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov.
Elektroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

Hold elektroverktoyet unna regn
eller fuktighet. Dersom det kommer
vann i et elektroverktoy, oker risikoen
for elektriske stot.

Verktoyet skal oppbevares innendors
pé et tort sted hvor det er last inne og
er utilgjengelig for barn

Bruk ikke verktoy/lader nar den er
skadet; ta den med til et autorisert
SKIL serviceverksted for en
sikkerhetssjekk

Maskinen din skal alltid

kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes
elektroverktoyets sikkerhet.

Sorg for god ventilasjon pa
arbeidsplassen

BATTERIENE

Batteriet leveres delvis ladet

(for & fa batteriets fulle kapasitet,

lad batteriet helt opp ved bruk av
batteriladeren for verktoyet tas i bruk
for forste gang)

Lad batteriet kun opp i ladere som
er anbefalt av produsenten. Det
oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet til en bestemt type batterier,
brukes med andre batterier.

Bruk derfor kun riktig type
batterier for elektroverktoyene.
Bruk av andre batterier kan medfere
skader og brannfare.

Bare bruk folgende batterier og
ladere med dette verktoyet

- SKIL-batteri: BR1*31****

- SKIL-lader: CR1*31****

Hold batteriet som ikke er i bruk
unna binders, mynter, nokler,
spikre, skruer eller andre mindre
metallgjenstander, som kan

lage en forbindelse mellom
kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fore til
forbrenninger eller brann.

Ved gal bruk kan det lekke vaeske
ut av batteriet. Unngé kontakt
med denne vasken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann.
Hvis det kommer vaeske i oynene,
ma du i tillegg oppsoke en lege.



Batteriveeske som renner ut kan
fore til irritasjoner pa huden eller
forbrenninger.

* lkke bruk batteriet eller verktoyet
hvis det er skadet eller modifisert.
Qdelagte eller modifiserte batterier
kan oppfere seg uforutsigbart, noe
som kan fere til brann, eksplosjon eller
fare for personskade.

* Ikke utsett batteriet eller verktoyet
for apen ild eller for hoye
temperaturer. Eksponering for ild
eller temperaturer over 130 °C kan
forarsake eksplosjon.

* Folg alle ladeinstrukser, og
ikke lad batteriet eller verktoyet
utenfor temperaturomradet som
er spesifisert i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading ved
temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade
batteriet og oke brannfaren.

* Tillatt omgivelsestemperatur (verktay/
lader/batteri):

- ved lading 4...40 °C
- ved drift -20...+50°C
- ved lagring —20...+50 °C

* Ikke utfer service pa odelagte
batterier. Service pa batterier skal
alltid utferes av produsenten eller
godkjente forhandlere.

FORKLARING AV SYMBOLER PA

VERKTQY

(3 Les instruksjonsboken far bruk

(2) Batterier vil eksplodere hvis de blir
brent, derfor ma man aldri brenne
batteriene

(5) Oppbevar verktey/lader/batteriet pa et
sted der temperaturen ikke overstiger
50°C

(6 Kast aldri elektroverktoy og batterier i
husholdningsavfallet

BRUK

* Batterilading
* Fjerne/installere batteriet (2)

! les og folg instruksjonen levert
sammen med laderen eller
stroamforsyningen

 Indikator for batteristatus (7)

- trykk inn indikatorknappen
for batteriladning K for & se
inneveerende batteriladningen Da

! hvis indikatoren for
batteriladning begynner a blinke
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etter du har trykket pa knappen

K (Db, er batteriet tomt

hvis 2 indikatoren for

batteriladning begynner a blinke

etter du har trykket pa knappen

K (¢, er batteriet ikke innenfor

tillat driftstemperaturomradet

Batterivern

Verktoyet blir plutselig slatt av eller blir

forhindret fra a startes nar

- belastningen er for hoy --> fiern

belastningen og start pa nytt

batteriets temperatur

ikke er innenfor tillat

driftstemperaturomradet som

er -20 til 50°C --> 2 indikatoren for

batteriladning begynner & blinke

etter du har trykket pa knappen K

(@c; vent il batteriet er innenfor det

tillatte driftstemperaturomradet

- batteriet er nesten tomt (for &

beskytte mot full utladning) -->

et lavt batteriniva eller et blinkende

lavt batteri niva (Db vises ved

at indikatoren for batteriladning

begynner & blinke etter du har

trykket pa knappen K; lad batteriet

ikke fortsett a skru verktoyet

av og pa etter at det er slatt av

automatisk; dette kan skade

batteriet

Av/pa @

- trykk og hold ned knappen Ai 1
sekund for a sla hoyttaleren pa

- indikatoren D begynner & blinke

- trykk og hold ned knappen Ai 3
sekund for & sla hoyttaleren av

! etter cirka 45 minutter uten
aktivitet slar hoyttaleren seg
automatisk av

Volum

- bruk knappene F for & oke eller
senke volumet

Spill av / pause

- bruk Spil av / pauseknappen B for &
spille av eller sette et spor pa pause

Bass

- for & oke bassen, trykk pa Bass-
knappen C

- for & sla bassen av, trykk pa Bass-
knappen C pa nytt

Tilkoble bluetooth

- sla hoyttaleren pa,
den gar automatisk i
bluetooth-paringsmodus



indikatoren D begynner a blinke

hoyttaleren prover automatisk a

koble seg til den siste enheten den

var paret med

hvis tilkobling ikke kan etableres, er

hoyttaleren tilgjengelig for tilkobling

med andre bluetooth-enheter i cirka

10 minutter

etter cirka 45 minutter uten

aktivitet slar hoyttaleren seg

automatisk av

nar tilkobling er etablert, lyser

indikatoren jevnt blatt

- for & pare en annen enhet, trykk og

hold knappen for Bluetooth-paring E

i 3 sekunder

indikatoren C begynner a blinke

les bruksanvisningen levert med

din enhet

Tilkoble med AUX (2

- apne stovtrekket H

- plugg lydkabelen inn i AUX-porten
J og koble til en MP3-spiller, CD-
spiller eller en annen lydenhet

- indikatoren D blir bla

hvis hoyttaleren ikke har en

forbindelse, gar den automatisk

inn i bluetooth-paringsmodus

Lade en ektern USB-enhet @

- apne stovtrekket H

- koble til en USB-enhet ved bruk av

USB-ladekabelen til porten G

enhver enhet som bruker

mer en den maksimale

spenningen (se tekniske data)

utloser et selvregulerende

overbelastningsvern og

deaktiverer hoyttaleren.

Hoyttaleren reaktiveres ved a

fjerne USB-enheten og sla pa

hoyttaleren

ta ut laderkabelen/kablene og

batteriet nar de ikke er i bruk

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa

profesjonell bruk

Rengjer verktoyet med en torr og

myk klut (bruk ikke rensemidler eller

losemidler)

! ta batteriet ut av verktoyet for
rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for

omhyggelige produksjons- og
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kontrollmetoder en gang skulle

svikte, ma reparasjonen utferes av

et autorisert serviceverksted for

SKIL-elektroverktoy

- send verktoyet i montert tilstand
sammen med kjopebevis til
forhandleren eller naermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom
service diagram av verktoyet finner
du pa www.skil.com)

Veer klar over at skade som skyldes

overbelastning eller feilbehandling av

verktoyet ikke dekkes av garantien

(for SKIL garantibetingelser

se www.skil.com eller sper din

forhandler)

MILJO

Akkukayttdinen

Kast aldri elektroverktoy,

batterier, tilbehor og emballasje

i husholdningsavfallet (kun for

EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/
EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktay som ikke lenger
skal brukes, samles separat
og returneres til et miljpvennlig
gjenvinningsanlegg

- symbolet (6) er patrykt som en

paminnelse nar utskiftning er

nodvendig

for batteriene kastes, tape over

polene med tykk tape for a

unnga kortslutning

&

3151

Bluetooth-kaiutin
ESITTELY

Tama tyokalu on tarkoitettu 4anen
suoratoistamiseen Bluetooth-
laitteista tai &anilahteen kytkemiseen
AUX-liitantaan

Tama tyokalu on tarkoitettu SKIL-
akun kayttamiseen USB-laitteiden
virtaldhteena

Taté tyokalua ei ole tarkoitettu
ammattikéyttoon



* Lue tdma ohjekirja huolella ennen
kayttoa ja pida se tallella tulevia
tarpeita varten

TEKNISET TIEDOT (D

Laht6jannite: 5,1V dc
Lahtovirta*: maks. 2,1A
USB-kaapelin suurin 1,5m

sallittu pituus

* todellinen lahtévirta riippuu kytketysta
USB-laitteesta

LAITTEEN OSAT (2

On/off-virtapainike
Toisto-/taukopainike
Bassopainike

Merkkivalo
Bluetooth-yhteyspainike
Aanenvoimakkuuspainikkeet
USB-portti

Pélysuojus

AUX-portti

Akun lataustilan merkkivalo

ACIOTMMOUOW>

TURVALLISUUS

* Lapset 8-vuotiaat
ja sitda vanhemmat
ja henkil6t, jotka
rajoitteisten
fyysisten,
aistillisten
tai henkisten
kykyjensa,
kokematto-
muutensa tai
tietamatto-
myytensa takia
eivat turvallisesti
voi kayttaa
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tyokalun, eivat

saa kayttaa sita
ilman vastuullisen
henkilén valvontaa
tai neuvontaa
(muutoin syntyy
virheellisen kayton
ja onnettomuuksien
vaara)

Pida lapsia silmalla
(taten varmistat,

etta lapset eivat leiki
tydkalun kanssa)
Lapset eivat saa
puhdistaa tai huoltaa
tydkalun ilman
valvontaa

« Ala tyoskentele sahkotyokalulla

rajahdysalttiissa ymparistéssa,
jossa on palavaa nestettd, kaasua
tai polya. Sahkotyokalu muodostaa
kipindita, jotka saattavat sytyttaa polyn
tai hoyryt.

» Ala aseta sahkotyokalua alttiiksi

sateelle tai kosteudelle. Veden
tunkeutuminen séhkotydkalun sisaan
kasvattaa sahkdiskun riskia.

¢ Sailyta tyokalu sisatiloissa

kuivassa ja lukitussa paikassa lasten
ulottumattomissa

 Ala kayta vahingoittunutta konettasi/

latauslaitetta; vaan toimita se SKIL-
keskushuoltoon tarkastettavaksi

¢ Anna koulutettujen

ammattihenkildiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéaksy
korjauksiin vain alkuperaisia
varaosia. Taten varmistat, etta
séhkotyokalu sailyy turvallisena.

¢ Huolehdi hyvasta iimanvaihdosta

AKK

tyopaikalla
u

¢ Mukana tullut akku on osittain



ladattu (varmista akun taysi
kapasiteetti lataamalla se tayteen
akkulaturissa, ennen kuin kéytat
sahkotyokalua ensimmaista kertaa)
Lataa akku vain valmistajan
maaraamassa latauslaitteessa.
Latauslaite, joka soveltuu maaratyn
tyyppiselle akulle, saattaa muodostaa
tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

Kéyta séahkotyokalussa ainoastaan
kyseiseen sahkotyokaluun
tarkoitettua akkua. Jonkun

muun akun kayttd saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Kéyta taman tyokalun yhteydessa
vain seuraavia akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1*31****

- SKIL-laturi: CR1*31****

Pida irrallista akkua loitolla
metallie: istd, kuten
paperinliittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai
muista pienistd metalliesineista,
jotka voivat oikosulkea akun
koskettimet. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai johtaa tulipaloon.
Vaarasta kaytosta johtuen saattaa
akusta vuotaa nestettd, jota

ei tule koskettaa. Jos nestetta
vahingossa joutuu iholle, huuhtele
kosketuskohta vedella. Jos
nestetta paasee silmiin, tarvitaan
taman liséksi ladkarin apua. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytysta ja palovammoja.

Ala kayta akkua tai tydkalua, joka
on vioittunut tai johon on tehty
muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet
tai niihin on tehty muutoksia, ne voivat
toimia ennalta arvaamattomasti ja
aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

Ala altista akkua tai tydkalua tulelle
tai aarimmaisille l1ampétiloille.
Tulelle tai yli 130°C asteen lampétilalle
altistaminen saattaa aiheuttaa
rajahdyksen.

Noudata latausohjeita ja lataa
akku tai tyokalu ohjeenmukaisen
lampétila-alueen rajoissa.
Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden
vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.
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Sallittu ympariston lampétila (tyokalu/

latauslaite/akku):

- ladattaessa 4...40°C

- kéytdssa -20...+50°C

- varastoinnissa —20...+50°C

Ala missaan tapauksessa yrita

itse korjata vaurioituneita akkuja.

Akkuja saa korjata vain valmistaja tai

valtuutettu huoltopiste.

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3 Lue kayttdohjeet ennen kayttoa

(@) Akut rajahtavat, jos ne havitetaan
polttamalla, joten ala missaan
tapauksessa polta niitd

(5) Sailyta konettasi/latauslaitetta/akkua
paikoissa, joissa lampétila ei nouse
yli 50°C

(® Ala havita séhkotydkalua ja paristoja

tavallisen kotitalousjatteen mukana

KAYTTO

Akun lataus

Akun poistaminen/asentaminen (2)

! lue laturin tai virtaldhteen
mukana toimitettu ohje ja
noudata sita

Akun lataustilan merkkivalo (7)

paina akun varaustilan painiketta

K akun senhetkisen varauksen

esittdmiseksi @a

jos varaustilan ilmaisimen alin

taso alkaa vilkkua, kun olet

painanut painiketta K (7)b, akku

on tyhja

jos varaustilan ilmaisimen

2 tasoa alkaa vilkkua, kun

olet painanut painiketta K

(De, akku ei ole sallitulla

kaytt6lampotila-alueella

Akun suojaus

Tyokalu kytkeytyy akillisesti pois

paalta tai sen paalle kytkeminen

estetaan, jos

- kuormitus on liian suuri -->
poista kuorma ja kéynnista tyokalu
uudestaan

- akun lampétila ei ole sallitulla
kayttolampdtila-alueella -20...+50
°C --> varaustilan ilmaisimen 2
tasoa alkaa vilkkua, kun painat
painiketta K (7)c - odota kunnes
akku on palautunut sallitulle
kayttélampétila-alueelle



- akku on lahes tyhja (sen

suoj iseksi syvapurkaukselta)

--> varaustilan ilmaisimessa nakyy

matala varaustila tai vilkkuva matala

varaustila b, kun painat painiketta

K - lataa akku

ala paina kaynnistyskytkinta

sen jélkeen, kun tyékalu

on kytkeytynyt pois paalta

automaattisesti; akku voi

vahingoittua

Kaynnistys/pyséytys (2)

- Kytke kaiutin paalle painamalla ja
pitamalla pohjassa painiketta A 1
sekunnin ajan

- D-merkkivalo alkaa vilkkua

Kytke kaiutin pois paalta painamalla

ja pitamalla pohjassa painiketta A 3

sekunnin ajan

kaiutin kytkeytyy automaattisesti

pois paalta oltuaan

kayttamattomana noin 45

minuutin ajan

Aanenvoimakkuus

- suurenna tai pienenna
aanenvoimakkuutta F-painikkeilla

Toisto/tauko

- kéayta toisto-/taukopainiketta B
raidan toistamiseen tai toiston
keskeyttdmiseen

Basso

- voit lisaté bassoa painamalla
bassopainiketta C

- voit kytkea lisdbasson pois kaytosta
painamalla bassopainiketta C
uudelleen

Bluetooth-yhteyden muodostaminen

- kytke kaiutin paalle, niin

se siirtyy automaattisesti

Bluetooth-parinmuodostustilaan

D-merkkivalo alkaa vilkkua

kaiutin yrittdd automaattisesti

muodostaa yhteyden laitteeseen,

johon se oli viimeksi yhdistettyna
jos yhteyden muodostaminen

ei onnistu, kaiuttimeen voidaan

muodostaa yhteys muilla Bluetooth-

laitteilla noin 10 minuutin ajan
kaiutin kytkeytyy automaattisesti
pois paalta oltuaan

kayttamattdmana noin 45

minuutin ajan

kun yhteys on muodostettu,

merkkivalo palaa jatkuvasti sinisena

jos haluat muodostaa yhteyden eri
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laitteeseen, paina ja pida pohjassa
Bluetooth-yhteyspainiketta E 3
sekunnin ajan
- C-merkkivalo alkaa vilkkua
! lue laitteesi mukana toimitetut
ohjeet
AUX-yhteyden muodostaminen (2)
- avaa polysuojus H
- liité audiojohto AUX-porttiin J
ja yhdista se MP3-soittimeen,
Cd-soittimeen tai muuhun
audiolaitteeseen
- D-merkkivalo muuttuu siniseksi
! ilman yhteytta kaiutin
siirtyy automaattisesti
Bluetooth-parinmuodostustilaan
Ulkoisen USB-laitteen lataaminen (2)
- avaa polysuojus H
- Liitd USB-laite USB-latausjohdolla
G-porttiin
jos laitteen kayttdma virta ylittaa
maksimildhtévirran (ks. Tekniset
tiedot), se laukaisee itsestaan
nollautuvan ylikuormitussuojan
ja poistaa kaiuttimen kaytosta.
Sen voi palauttaa kaytt6on
irrottamalla USB-laitteen ja
kytkemélla kaiuttimen péélle
Irrota latausjohto/-johdot ja akku,
kun niité ei kayteta

HOITO / HUOLTO

Tata tyokalua ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon
Puhdista laite kuivalla ja pehmealla
liinalla (ala kayta puhdistusaineita tai
liuottimia)
! poista akku tyékalusta ennen
puhdistusta
Jos sahkotyokalussa, huolellisesta
valmistuksesta ja koestusmenettelysta
huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus
antaa SKIL sopimushuollon tehtavéksi
toimita tyokalu sita osiin
purkamatta lahimpaan SKIL-
huoltoon (osoitteet ja tyokalun
huoltokaava ovat tarjolla
web-osoitteessa www.skil.com)
ostotodiste mukaan liitettyna
Ota huomioon, etté takuu ei kata
tydkalun ylikuormituksesta tai vaarasta
kasittelysta johtuvia vahinkoja (katso
SKILin takuuehdot osoitteesta
www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)



YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkétyokalua,
paristoja, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana
(koskee vain EU-maita)

vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/

ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkétyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerayspists )
ja ohjattava ympaéristoystavalliseen
kierratykseen

symboli (&) muistuttaa tasta,

kun kaytosté poisto tulee
ajankohtaiseksi

poistaessasi akun kaytosta peita
plus- ja miinusnapa sahkateipilla
oikosulun estédmiseksi

®

Altavoz Bluetooth sin
cable

INTRODUCCION

3151

Esta herramienta se ha concebido
para transmitir el audio de dispositivos
Bluetooth o conectar una fuente de
audio a la toma de entrada auxiliar
(AUX)

Esta herramienta se ha concebido
para usar un acumulador SKIL como
fuente de corriente para dispositivos
usB

Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional

Lea este manual de instrucciones
cuidadosamente antes de utilizarlo
y guéardelo para consultas futuras

DATOS TECNICOS (D

Tension de salida: 5,1V cc
Corriente de salida*: max. 2,1A
Longitud méaxima 1,5m

permitida del cable USB

* la corriente de salida real depende del
dispositivo USB conectado
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ELEMENTOS DE LA
HERRAMIENTA @

A Botoén de conexion/desconexion
Boton Reproducir/Pausa
Botén Bajos

Indicador

Botdn de conexion Bluetooth
Botones de volumen

Puerto USB

Cubierta contra el polvo
Puerto AUX

Indicador del nivel de

carga de la bateria

ACIomMmooOow

SEGURIDAD

 Esta herramienta
puede ser
utilizada por ninos
desde 8 anos
y por personas
con limitadas
capacidades
fisicas, sensoriales
e intelectuales
o con falta de
experienciay
conocimientos
siempre y cuando
estén vigilados
por una persona
responsable de
su seguridad
o hayan sido
instruidos en la
utilizacion segura
de la herramienta
y entendido



los peligros
inherentes (en caso
contrario, existe el
peligro de un manejo
erroneo y lesiones)
Vigile a los nifos
(con ello se evita que
los nifios jueguen
con la herramienta)
Los nifios no
deberan realizar
trabajos de limpieza
ni de mantenimiento
en la herramienta sin
la debida vigilancia

No utilice la herramienta eléctrica
en un entorno con peligro de
explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas
eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales
en polvo o vapores.

No exponga las herramientas
eléctricas alalluviao a
condiciones de humedad. Existe

el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta eléctrica.

Guarde la herramienta dentro de la
casa en un lugar seco y cerrado con
llave, lejos del alcance de los nifios
No utilice el herramienta/cargador

si esta dafiado; llévelo a uno de

los servicios técnicos autorizados

de SKIL para hacer el examen de
seguridad

Unicamente haga reparar

su herramienta eléctrica por

un profesional, empleando
exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente

asi se mantiene la seguridad de la
herramienta eléctrica.
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Procure una ventilacién adecuada en
el lugar de trabajo

BATERIAS

La bateria proporcionada esta
parcialmente cargada (para
garantizar la capacidad total de la
bateria carguela completamente en el
cargador antes de utilizar por primera
vez la herramienta eléctrica)

Cargue los acumuladores
unicamente con los cargadores
recomendados por el fabricante.
Existe riesgo de incendio al intentar
cargar acumuladores de un tipo
diferente al previsto para el cargador.
Emplee tnicamente los
acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro
tipo de acumuladores puede provocar
danios e incluso un incendio.

Utilice unicamente los siguientes
cargadores y baterias con esta
herramienta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Cargador SKIL: CR1*31****

Si no utiliza el acumulador,
guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos
o demas objetos metalicos que
pudieran puentear sus contactos.
El cortocircuito de los contactos

del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del
acumulador puede provocar fugas
de liquido. Evite el contacto con él.
En caso de un contacto accidental
enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un
contacto con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un
médico. El liquido del acumulador
puede irritar la piel o producir
quemaduras.

No emplee acumuladores o utiles
dafnados o modificados. Los
acumuladores dafiados o modificados
pueden comportarse en forma
imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un acumulador o una
herramienta eléctrica al fuego o

a una temperatura demasiado
alta. La exposicion al fuego o a



temperatura sobre 130°C puede
causar una explosion.

* Siga todas las instrucciones
para la carga y no cargue nunca
el acumulador o la herramienta
eléctrica a una temperatura fuera
del margen correspondiente
especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen
especificado puede danar el
acumulador y aumentar el riesgo de
incendio.

* Temperatura ambiente permitida
(herramienta/cargador/bateria):
- durante la carga 4...40°C
- durante el servicio -20...+50°C
- durante el almacenamiento

-20...+50°C

* No repare los acumuladores
dafados. El entretenimiento de los
acumuladores sélo debe ser realizado
por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE

LA HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes
de utilizarla

(@ Las baterias estallaran si se tiran al
fuego, por ningun motivo caliente las
baterias

() Guarde la herramienta/cargador/
bateria en un lugar donde la
temperatura no exceda los 50°C

(® No deseche las herramientas
eléctricas y las pilas junto con los
residuos domésticos

uso

* Recargue de la bateria
« Extraccién/instalacion de la bateria (2)
! leay siga las instrucciones
suministradas con el cargador o
la fuente de alimentacion
 Indicador del nivel de bateria (7)
- pulse el botén indicador de nivel
de la bateria K para mostrar el nivel
actual de carga Da
cuando empieza a parpadear el
nivel inferior del indicador de la
bateria al pulsar el botén K 7b,
la bateria esta descargada
cuando los niveles 2 del
indicador de la bateria empiezan
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a parpadear al pulsar el botén K
(Dc, la bateria no se encuentra
dentro del rango admisible de
temperaturas de funcionamiento

Proteccion de la bateria

La herramienta se apaga

inmediatamente, o se impide su

encendido, cuando

- la carga es demasiado elevada

--> retire la carga y vuelva a poner

en marcha

la temperatura de la bateria no

se encuentra dentro del rango

admisible de temperaturas

de funcionamiento entre -20

°Cy +50 °C --> los niveles 2 del

indicador de nivel de la bateria

comienzan a parpadear al pulsar

el botén K (7)c; espere a que la

bateria vuelva a estar dentro del

rango admisible de temperaturas de

funcionamiento

la bateria esta casi descargada

(como proteccion frente a una

descarga intensa) --> el indicador

de nivel de la bateria sefiala un nivel

bajo de carga o un nivel bajo de

carga intermitente (7)b al pulsar el

botdn K; cargue la bateria

no continte pulsando el

interruptor de encendido

después de que se apague

automaticamente la herramienta;

se puede dafar la bateria

Encendido/apagado 2

- mantenga pulsado el botén A
durante un segundo para encender
el altavoz

- el indicador D comenzara a

parpadear

mantenga pulsado el boton A

durante 3 segundos para apagar

el altavoz

tras aprox. 45 minutos de

inactividad, el altavoz se apagara

automaticamente

Volumen

- use los botones F para aumentar o
reducir el volumen

Reproducir/Pausa

- utilice el botén Reproducir/Pausa B
para reproducir un pausar una pista

Bajos

- para afiadir bajos adicionales, pulse
el boton Bajos C




- para apagar los bajos adicionales,
pulse de nuevo el botén Bajos C

Conexiéon mediante Bluetooth

- al encender el altavoz, éste entrara
automaticamente en modo de
conexion Bluetooth

- elindicador D comenzara a

parpadear

el altavoz automaticamente

intentara conectarse con el ultimo

dispositivo al que estuvo conectado

si no se puede realizar ninguna

conexion, el altavoz estara

disponible para su conexion con

otros dispositivos Bluetooth durante

aprox. 10 minutos

tras aprox. 45 minutos de

inactividad, el altavoz se apagara

automaticamente

- cuando se realiza una conexion, el

indicador se iluminara con una luz

azul continua

para conectarlo a un dispositivo

diferente, mantenga pulsado el

botén de conexion Bluetooth E

durante 3 segundos

el indicador C comenzara a

parpadear

lea las instrucciones

proporcionadas con el

dispositivo

Conexién mediante AUX (2)

- abra la cubierta contra el polvo H

- conecte un cable de audio en el

puerto AUX J y conéctelo a un

reproductor MP3, un reproductor de

CD u otro dispositivo de audio

el indicador D se iluminara con

luz azul

si no hay ninguna conexion, el

altavoz entrara automaticamente

en modo de conexién Bluetooth

Carga de un dispositivo USB externo

@

- abra la cubierta contra el polvo H

- puede conectar un dispositivo USB
mediante un cable USB al puerto G

! si un dispositivo emplea una
corriente de salida superior a
la maxima (consulte los datos
técnicos), se activara una
proteccién automatica frente a
sobrecargas y el altavoz quedara
inhabilitado, vuelva a activarlo
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retirando el dispositivo USB y
encendiendo el altavoz

! si no se utiliza, retire los cables
del cargador y la bateria

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida
para uso profesional
Limpie la herramienta con un pano
seco y suave (no emplee productos
de limpieza o disolventes)
! extraiga la bateria de la
herramienta antes de la limpieza
Si a pesar de los esmerados
procesos de fabricacién y control,
la herramienta llegase a averiarse,
la reparacion debera encargarse a
un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin
desmontar junto con una prueba
de su compra a su distribuidor
o0 a la estacion de servicio mas
cercana de SKIL (los nombres
asi como el despiece de piezas
de la herramienta figuran en
www.skil.com)
Tenga presente que los dafios
debido a sobrecargas o al manejo
inadecuado de la herramienta seran
excluidos de la garantia (consulte
las condiciones de garantia de SKIL
en www.skil.com o consulte a su
distribuidor)

AMBIENTE

No deseche las herramientas
eléctricas, las pilas, los accesorios
y embalajes junto con los residuos
domésticos (solo para paises de la
Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva
Europea 2012/19/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos
y electrdnicos y su aplicacién de
acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se
deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias
ecoldgicas



- simbolo (&) llamara su atencion en
caso de necesidad de tirarlas

es prioritario disponer de
terminales protectores de
baterias para evitar un corto
circuito

@

Coluna Bluetooth sem fios 3151
INTRODUGAO

Esta ferramenta serve para transmitir
audio de dispositivos Bluetooth ou
ligar uma fonte de &udio a tomada de
entrada auxiliar (AUX)

* Esta ferramentas destina-se a

utilizag@o de uma bateria SKIL como
fonte de alimentacao para dispositivos
usB

* Esta ferramenta ndo se destina a

utilizagéo profissional

* Leia este manual de instrucées

cuidadosamente antes de utilizar e
guarde-o para futura referéncia

DADOS TECNICOS (D

Tensao de saida:

5,1VCC

Corrente de saida*:

max. 2,1A

Comprimento maximo

1,5m

permitido do cabo USB

*a

corrente de saida atual depende do

dispositivo USB ligado

ELEMENTOS DA FERRAMENTA

@
A
B
c
D
E
F
G
H
J
K

Botao ligar/desligar
Botao reproduzir/pausa
Botao de graves
Indicador

Botéo de emparelhamento Bluetooth
Botdes de volume

Porta USB

Tampa de poeiras

Porta AUX

Indicador do nivel de
carregamento da bateria
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SEGURANCA
¢ Esta ferramenta

pode ser utilizada
por criancas a
partir dos 8 anos,
assim como
pessoas com
capacidades
fisicas, sensoriais
ou mentais
reduzidas, ou
com insuficiente
experiéncia e
conhecimentos,
desde que as
mesmas sejam
supervisionadas
ou recebam
instrucoes
acercada
utilizacao segura
da ferramenta

e dos perigos
provenientes do
mesmo (caso
contrario ha perigo
de operacgéo errada
e ferimentos)
Supervisionar as
criancas (assim

€ assegurado que
as criangas nao



brinquem com a
ferramenta)
Criangas nao devem
realizar trabalhos

de limpeza nem

de manutencao na
ferramenta, sem
supervisao

* Nao trabalhar com a ferramenta
eléctrica em areas com risco de
explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis.
Ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignigao
de po e vapores.

* A ferramenta eléctrica ndo
deve ser exposta a chuva nem
humidade. A penetragéo de agua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco
de choques eléctricos.

¢ Guarde a ferramenta no interior num
local seco e seguro, fora do alcance
das criancas

* Na&o utilize o ferramenta/carregador
se estiver danificado; levo-o a um dos
Postos de Assisténcia autorizados
SKIL para proceder a um teste

* A sua ferramenta eléctrica s6
deve ser reparada por pessoal
qualificado e s6 devem ser
colocadas pecas sobressalentes
originais. Desta forma é assegurada
a seguranca da ferramenta eléctrica.

* Forneca uma boa ventilagdo no local
de trabalho

BATERIAS

* A bateria fornecida tem apenas
carga parcial (para assegurar
a capacidade total da bateria,
carregue completamente a bateria
no carregador antes de usar a sua
ferramenta eléctrica pela primeira vez)

* Apenas devera carregar em
carregadores, acumuladores
recomendados pelo fabricante.
Um carregador que é apropriado para
um tipo de acumulador, pode causar
um incéndio se se for utilizado para
carregar outros acumuladores.
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Apenas utilize nas ferramentas
eléctricas os acumuladores
previstos. A utilizagao de outros
acumuladores pode levar a lesoes e
riscos de incéndio.

Utilize apenas as seguintes
baterias e carregadores com esta
ferramenta

- Bateria SKIL: BR1*31****

- Carregador SKIL: CR1*31****
Quando o acumulador nao estiver
em uso, mantenha-o afastado de
outros objectos de metal, como
por exemplo agrafos, moedas,
chaves, pregos, parafusos,

ou outros pequenos objectos
metalicos que possam ligar em
ponte os contactos. Um curto
circuito entre os contactos do
acumulador pode causar queimaduras
ou incéndio.

Aplicag6es inadequadas podem
provocar fugas do liquido do
acumulador. Evite o contacto
com este liquido. No caso de

um contacto acidental, lave
imediatamente com agua fresca.
Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure um auxilio
médico. O liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagées ou
queimaduras da pele.

N&o use um acumulador ou

uma ferramenta danificada ou
modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem
um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao
ou risco de les&o.

Néo exponha o acumulador ou a
ferramenta ao fogo ou temperatura
excessiva. Exposicdo ao fogo ou a
uma temperatura acima de 130°C
pode causar explosao.

Siga todas as instrugcdes de
carregamento e nao carregue

o acumulador ou a ferramenta
fora da faixa de temperatura
especificada no manual de
instrugdes. Carregar indevidamente
ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de
incéndio.



Temperatura ambiente permitida

(ferramenta/carregador/bateria):

- durante o carregamento 4...40°C

- durante o funcionamento
-20...+50°C

- durante o armazenamento
-20...+50°C

Nunca tente reparar acumuladores

danificados. A reparacéo de

acumuladores deve ser realizada

apenas pelo fabricante ou agentes de

assisténcia autorizados.

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS DA
FERRAMENTA

(3 Leia 0o manual de instrugdes antes de

(@) As baterias explodirdao quando

utilizar o equipamento

colocadas num fogo, por isso, ndo
queime as baterias por nenhum
motivo

() Guarde a ferramenta/carregador/

bateria em locais onde a temperatura
néo exceda os 50°C

(® Néo deite ferramentas eléctricas e

pilhas no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

Recarga da bateria

Remover/instalar a bateria (2)

! leia e siga as instrucoes
fornecidas com o carregador ou
fonte de alimentacéo

Indicador de nivel da bateria (7)

prima o botéo do indicador de nivel

da bateria K para apresentar o nivel
atual da bateria Ma

quando o nivel mais baixo

do indicador da bateria ficar

intermitente depois de premir o

botédo K (Db, a bateria esta vazia

quando os niveis 2 do indicador
da bateria ficarem intermitentes

depois de premir o botao K

(De, a bateria ndo esta dentro

do intervalo da temperatura de

funcionamento permitido

Proteccao da bateria

A ferramenta desliga-se

repentinamente ou n&o se liga quando

- acarga é muito elevada --> retire
carga e recomece

- atemperatura da bateria nao
esta dentro do intervalo da
temperatura de funcionamento

42

de -20 a +50°C --> Os niveis 2 do
indicador do nivel da bateria ficam
intermitentes quando premir o botao
K @c; aguarde até a bateria voltar
ao intervalo de temperatura de
funcionamento permitido

- a bateria esta quase vazia (para

protecao contra uma descarga

profunda) --> um nivel baixo da

bateria ou um nivel da bateria baixo

intermitente (7)b aparece através do

indicador de nivel da bateria quando

prime o botdo K; carregue a bateria

nao continue a premir o

interruptor de ligar/desligar

apos a desactivacdo automatica

da ferramenta; pode danificar a

bateria

Ligar/desligar 2

prima sem soltar o boté@o A durante

1 segundo para ligar a coluna

o indicador D comega a encher

prima sem soltar o botdo A durante

3 segundos para desligar a coluna

apos cerca de 45 minutos de

inatividade, a coluna desliga-se

automaticamente

Volume

- utilize os botdes F para aumentar ou
diminuir o volume

Reproduzir/Pausa

- utilize o botédo reproduzir/pausa
B para reproduzir ou colocar em
pausa uma faixa

Graves

- para intensificar os graves, prima o
botéo de graves C

- para reduzir os graves, prima de
novo o botao de graves C

Ligar com o Bluetooth

ligue a coluna e acede

automaticamente ao modo de

emparelhamento Bluetooth

o indicador D comega a encher

a coluna tenta ligar-se

automaticamente ao ultimo

dispositivo emparelhado

se nao conseguir estabelecer

nenhuma ligagéo, a coluna estara

disponivel para ligagéo a outros

dispositivos Bluetooth durante cerca

de 10 minutos

apos cerca de 45 minutos de

inatividade, a coluna desliga-se

automaticamente



quando estabelecer uma ligagcao, o

indicador fica azul continuamente

- para emparelhar com um dispositivo
diferente, prima sem soltar o botao
de emparelhamento Bluetooth E
durante 3 segundos

- oindicador C comeca a encher

leia as instrugoes fornecidas

com o dispositivo

Ligar com AUX (2)

- abra a tampa de poeiras H

ligue o cabo de audio na porta AUX

J e ligue a um leitor MP3, leitor de

CD ou outro dispositivo de audio

o indicador D fica azul

sem uma ligacéo, a coluna acede

automaticamente ao modo de

emparelhamento Bluetooth

Carregamento de um dispositivo USB

externo @)

- abra atampa de poeiras H

- ligue um dispositivo USB com

o cabo de carregamento USB a

porta G

qualquer dispositivo que

utilize mais do que a corrente

de saida maxima (ver dados

técnicos) aciona uma protecao

de sobrecarga de reinicializacao

automatica e desative a coluna,

reative através da remocao do

dispositivo USB e ligue a coluna

quando nao esta a ser utilizado,

retire o(s) cabo(s) do carregador

e a bateria

MANUTENCAO / SERVICO

Esta ferramenta ndo se destina a

utilizagéo profissional

Limpe a ferramenta com um pano

seco e macio (ndo utilize decapantes

ou solventes)

! retire a bateria da ferramenta
antes de limpar

Se a ferramenta falhar apesar de

cuidadosos processos de fabricacdo

e de teste, a reparacgéo devera ser

executada por uma oficina de servigo

autorizada para ferramentas eléctricas

SKIL

- envie a ferramenta sem
desmontar, juntamente com
aprova de compra, para o seu
revendedor ou para o centro de
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assisténcia SKIL mais préximo (os

endere¢os assim como a mapa

de pecas da ferramenta estdo

mencionados no www.skil.com)
Né&o se esqueca de que os danos
provocados por sobrecarga ou
manuseamento incorrecto da
ferramenta estao excluidos da
garantia (para mais informagdes sobre
as condicdes da garantia da SKIL,
consulte www.skil.com ou pergunte ao
seu revendedor)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas,
pilhas, acessérios e embalagem
no lixo doméstico (apenas para
paises da UE)

- de acordo com a directiva europeia
2012/19/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais,
as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao
de reciclagem dos materiais
ecoldgica

- simbolo (® Ihe avisara em caso de

necessidade de arranja-las

proteja os terminais da bateria

com fita isoladora antes de

a expor de modo a evitar

curto-circuitos

@D

Cassa acustica senza filo 3151

INTRODUZIONE

Questo dispositivo & previsto per

la diffusione audio da dispositivi
Bluetooth o per la connessione di una
fonte audio alla presa audio (AUX)
Questo utensile serve per ricaricare
le batterie come fonte di energia per
dispositivi USB

Questo utensile non ¢ inteso per un
uso professionale

Leggere attentamente questo
manuale di istruzioni prima
dell’impiego, e conservarlo per
future consultazioni



DATI TECNICI (O

Tensione di uscita: 5,1Vdc
Corrente di uscita*: max. 2,1A
Lunghezza max. 1,5m

consentita del cavo USB

* I'effettiva corrente di uscita dipende dal
dispositivo USB collegato

ELEMENTI UTENSILE ()

Pulsante on/off

Pulsante Play/Pausa
Pulsante Bassi

Indicatore

Pulsante per 'accoppiamento
Bluetooth

Pulsanti del volume

Porta USB

Protezione antipolvere
Porta AUX

Indicatore del livello batteria

moow»

AexTom

SICUREZZA

* Questo utensile
puo essere
utilizzato da
bambini a partire
dagli 8 anni di eta,
da persone con
limitate capacita
fisiche, sensoriali
o mentali e
da persone
con scarsa
conoscenza ed
esperienza, purché
siano sorvegliati
da una persona
responsabile della
loro sicurezza
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o siano stati
istruiti in merito
allimpiego sicuro
dell’'utensile e ai
relativi pericoli

(in caso contrario
sussiste il rischio di
utilizzo errato e di
lesioni)
Sorvegliare

i bambini (in
questo modo viene
assicurato che i
bambini non giocano
con lutensile)
Lapuliziaela
manutenzione
dellutensile da parte
di bambini non deve
avvenire senza
sorveglianza

* Evitare d'impiegare I'elettroutensile

in ambienti soggetti al rischio

di esplosioni nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili.
Gli elettroutensili producono scintille
che possono far infammare la polvere
oigas.

* Custodire I'elettroutensile al

riparo dalla pioggia o dall’'umidita.
Leventuale infiltrazione di acqua in
un elettroutensile va ad aumentare

il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

* Conservare I'utensile all’interno in

un posto asciutto e chiuso a chiave,
distante dalla portata dei bambini

¢ Non utilizzate |'utensile/il

caricabatteria quando & danneggiato;
portarlo ad un centro assistenza
autorizzato SKIL per il controllo



* Fare riparare I’elettroutensile solo
ed esclusivamente da personale
specializzato e solo impiegando
pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dell’elettroutensile.

* Assicurare una buona ventilazione sul
posto di lavoro

BATTERIE

* La batteria fornita & parzialmente
caricata (per garantire la
piena capacita della batteria,
caricarla completamente con il
caricabatteria prima del primo uso
dell'elettroutensile)

¢ Caricare I'accumulatore solo ed
esclusivamente nei dispositivi di
carica consigliati dal produttore.
Per un dispositivo di carica
previsto per un determinato tipo
di accumulatore, sussiste pericolo
di incendio, se utilizzato con un
accumulatore di tipo diverso.

* Utilizzare negli elettroutensili
solo ed esclusivamente gli
accumulatori previsti allo scopo.
Luso di accumulatori di tipo diverso
potra dare insorgenza a lesioni e
comportare il rischio d'incendi.

* Usare solamente le batterie fornite
con questo utensile
- Batteria SKIL: BR1*31****

- Caricabatteria SKIL: CR1*31****

* Tenere 'accumulatore non
utilizzato lontano da graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o da
altri oggetti in metallo di piccole
dimensioni che potrebbero
causare un ponte tra i contatti. Un
eventuale corto circuito tra i contatti
dell’accumulatore potra dare origine a
bruciature o ad incendi.

* In caso di impiego sbagliato,
potranno insorgere fuoriuscite di
liquido dall’accumulatore. Evitarne
il contatto. In caso di contatto
casuale, sciacquare con acqua.
Qualora il liquido dovesse entrare
in contatto con gli occhi, chiedere
immediato consiglio al medico. I
liquido fuoriuscito dallaccumulatore
potra causare irritazioni cutanee o
bruciature.

* Non utilizzare una batteria
ricaricabile, né un elettroutensile,

qualora siano danneggiati o siano p

stati modificati. Batterie danneggiate

o modificate possono comportare

problemi non prevedibili, causando

incendi, esplosioni e possibili lesioni.

Non esporre una batteria

ricaricabile o un elettroutensile al

fuoco o a temperature eccessive.

Lesposizione al fuoco o a temperature

superiori a 130°C puo causare

esplosioni.

* Rispettare tutte le istruzioni di
carica e non caricare la batteria
ricaricabile o I'elettroutensile fuori
dal campo di temperatura indicato
nelle istruzioni stesse. Una carica
non corretta, o fuori dal campo di
temperatura indicato, puo comportare
danni alla batteria ed aumentare il
pericolo di incendio.

* Temperatura ambientale consentita
(utensile/caricabatteria/batteria):

- infase diricarica 4...40°C
- in fase d’esercizio —20...+50°C
- in fase di stoccaggio —20...+50°C

* Non sottoporre in alcun caso a
manutenzione batterie ricaricabili
danneggiate. La manutenzione di
batterie ricaricabili andra effettuata
esclusivamente dal produttore o da
fornitori di servizi appositamente
autorizzati.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

PRESENTI SULLUTENSILE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima
dell'uso

(@ Le batterie esplodono se gettate
nel fuoco, pertanto non bruciare le
batterie per alcun motivo

® Riponete utensile/caricabatteria/
batteria in luoghi ove non si superino
i50°C

(® Non gettare I'elettroutensile e le
batterie con i rifiuti domestici

uso

* Ricarica batteria
* Rimozione/installazione della batteria
@
! leggere e seguire le istruzioni
fornite assieme al caricabatteria
o all’alimentatore
« Indicatore del livello batteria (7)
- premere il pulsante dell'indicatore
del livello batteria K per visualizzare
il livello attuale Ma



! se il livello piu basso
dell'indicatore del livello batteria
inizia a lampeggiare dopo aver
premuto il pulsante K @b, la
batteria & scarica
se i 2 livelli dell’indicatore
del livello batteria iniziano a
lampeggiare dopo aver premuto
K (D¢, la temperatura della
batteria non rientra nel campo
dei valori di impiego consentiti
Protezione per la batteria
Lutensile si spegne improvvisamente
0 non puo essere accesso, quando
- il carico e troppo alto -->
rimuovere il carico e riavviare
la temperatura della batteria non
rientra nel campo dei valori di
impiego massimi di -20 e +50°C
--> 2 livelli dell'indicatore del livello
batteria iniziano a lampeggiare se si
preme il pulsante K (7)c; attendere
finché la batteria non é rientrata
nel campo dei valori di impiego
consentiti
- la batteria & quasi scarica (per
proteggerla contro la scarica
profonda) --> I'indicatore del
livello batteria mostra un livello
batteria basso o un livello batteria
lampeggiante (Db se si preme il
pulsante K; caricare la batteria
non continuare a premere
'interruttore on/off dopo
che l'utensile si & spento
automaticamente: cio potrebbe
danneggiare la batteria
Acceso/spento (2)
premere e tenere premuto il
pulsante A per 1 secondo per
accendere la cassa acustica
l'indicatore D inizia a lampeggiare
premere e tenere premuto il
pulsante A per 3 secondi per
spegnere la cassa audio
dopo ca. 45 minuti di inattivita,
la cassa audio si spegne
automaticamente
Volume
- usare i pulsanti F per aumentare o
diminuire il volume
Play/Pausa
- usare il pulsante Play/Pausa B per
riprodurre o mettere in pausa una
traccia
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Bassi

- per aumentare i bassi, premere il
pulsante Bassi C

- per disattivare i bassi aggiuntivi,
premere nuovamente il pulsante
Bassi C

Collegare tramite Bluetooth

accendere la cassa acustica, la

quale passa automaticamente

in modalita di accoppiamento

Bluetooth

l'indicatore D inizia a lampeggiare

la cassa acustica tenta

automaticamente di collegarsi con

I'ultimo dispositivo con il quale &

stata accoppiata

se non e possibile stabilire una

connessione, la cassa acustica

sara disponibile per la connessione

ad altri dispositivi Bluetooth per ca.

10 minuti

dopo ca. 45 minuti di inattivita,

la cassa audio si spegne

automaticamente

- quando viene stabilita una
connessione, 'indicatore diventa blu
con luce fissa

- per accoppiare con un altro

dispositivo premere e tenere

premuto il pulsante per

I'accoppiamento Bluetooth E per

3 secondi

l'indicatore C inizia a lampeggiare

leggere le istruzioni fornite con il

proprio dispositivo

Collegare tramite AUX (2)

aprire la protezione antipolvere H

collegare un cavo audio alla porta

AUX J e a un lettore MP3, CD o altro

dispositivo audio

l'indicatore D diventa blu con luce

fissa

se non é presente una

connessione, la cassa

automatica passa

automaticamente in modalita di

accoppiamento Bluetooth

Caricare un dispositivo USB esterno

®

- aprire la protezione antipolvere H

- collegare un dispositivo USB tramite
cavo USB alla porta G

! qualsiasi dispositivo che usa
una corrente d’uscita superiore
a quella massima (v. specifiche



tecniche) attivera una protezione
di sovraccarico di auto-ripristino
e disabilitera la cassa acustica;
riattivare rimuovendo il
dispositivo USB e accendere la
cassa acustica

quando non in uso, rimuovere il/i
cavoli di ricarica e la batteria

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non ¢ inteso per un

uso professionale

Pulite 'utensile con un panno soffice

ed asciutto (non utilizzate agenti

detergenti né solventi)

! rimuovere la batteria dall’'utensile
prima della pulizia

Se nonostante gli accurati

procedimenti di produzione e di

controllo 'utensile dovesse guastarsi,

la riparazione va fatta effettuare da un

punto di assistenza autorizzato per gli

elettroutensili SKIL

inviare I'utensile non smontato

assieme alle prove di acquisto al

rivenditore oppure al pit vicino

centro assistenza SKIL ('indirizzo

ed il disegno delle parti di ricambio

dell’'utensile sono riportati su

www.skil.com)

Tenere presente che danni causati

da sovraccarico o utlizzo improprio

sono esclusi dalla garanzia (per la

condizioni di garanzia SKIL, visitare

il sito www.skil.com o contattare il

proprio rivenditore)

TUTELA DELLAMBIENTE

* Non gettare I'elettroutensile,

le batterie, gli accessori e
I'imballaggio con i rifiuti domestici
(solo per Paesi UE)

- secondo la Direttiva Europea
2012/19/CE sui rifiuti di utensili
elettrici ed elettronici e la sua
attuazione in conformita alle

norme nazionali, gli elettroutensili
esausti devono essere raccolti
separatamente, al fine di essere
reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo (®) vi ricordera questo
fatto in fase di smaltimento

! prima dello smaltimento
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proteggere i terminali delle
batterie con nastro pesante per
prevenire cortocircuiti

<

Vezeték nélkiili Bluetooth 3151
hangszoro

BEVEZETES

Ez a készlilék Bluetooth eszkdzok
vagy a kiegészité bemeneti

aljzathoz (AUX) csatlakoztatott mas
audioforrasok hangszoréjaként
hasznalatos

Ez az eszkdz SKIL-akkumulatort
hasznal az USB-eszk6zok
aramforrasaként

A szerszam nem professzionalis
hasznalatra készlilt

A haszndlat el6tt gondosan olvassa
el ezt a kézikonyvet és tartsa meg,
hogy késébb is hasznédlhassa

MUSZAKI ADATOK (D

Kimeneti fesziiltség: 5,1V DC
Kimeneti aram*: legfeljebb 2,1A
Az USB-kabel 1,5m
maximalisan

engedélyezett hossza

* a tényleges kimeneti aram a
csatlakoztatott USB-eszkdztdl fligg

SZERSZAMGEP ELEMEI (2)

Be/kikapcsolé gomb
Lejatszas-/Sziinetgomb
Basszusgomb

Kijelz6é

Bluetooth parosité gomb
Hangerégombok

USB-port

Porvédo

AUX-port

Akkumulator t6ltéttségi-szint jelzé

ACIOTMMOOW>

BIZTONSAG
e Ezt a késziiléket



legalabb 8 éves
gyerekek és
olyan személyek
is hasznalhatjak,
akiknek a fizikai,
érzékelési,

vagy értelmi
képességeik
korlatozottak,
vagy nincsenek
meg a megfelel6
tapasztalataik,
illetve tudasuk,
ha azilyen
személyekre a
biztonsagukért
felelés mas
személy felligyel,
vagy a késziilek
biztonsagos
kezelésére
kioktatta 6ket és
megértették az
azzal kapcsolatos
veszélyeket
(ellenkezd esetben
fennall a hibas
mikodés és a
serulés veszélye)
Ugyeljen a
gyerekekre (ez
biztositja, hogy
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a gyerekek ne
jatszhassanak a
szerszamhoz)

* A készulék tisztitasat
eés karbantartasat
gyerekek felligyelet
nélkdl nem
vegezhetik

* Ne dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben,
ahol éghet6 folyadékok,
gazok vagy porok vannak.

Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.
¢ Tartsa tavol az elektromos
kéziszerszamot az es6tél és a
nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol
be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megndveli az dramiités veszélyét.

e A szerszam beltéri szaraz és zart
helyen tarolja, ahol gyermekek nem
férhetnek hozza

¢ Hibas gépet/toltékésziléket nem
szabad lzembe helyezni; ilyen
esetben forduljon a SKIL hivatalos
szakszervizéhez

¢ Az elektromos kéziszerszamot
csak szakképzett személyzet
és csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez
biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

¢ Biztositson jo szell6zést a
munkahelyen

AKKUMULATOR

* A biztositott akkumulator
részlegesen t6ltott (az akkumulator
teljes kapacitasanak biztositasahoz
teljes toltottségi allapotig téltse azt
a kéziszerszam elsé hasznalatat
megelézéen)

¢ Az akkumulatort csak a gyarto altal
ajanlott toltékésziilékekben toltse
fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
felt6ltésére szolgald toltdkésziilékben
egy masik akkumulatort probal
feltdlteni, tiz keletkezhet.



Az elektromos kéziszerszamban
csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi
sériiléseket és tlizet okozhat.

Csak a kovetkezé
akkumulatorokkal és toltokkel
hasznélja a szerszamot

- SKIL akkumulator: BR1*31****

- SKIL tolt6: CR1*31****

Tartsa tavol a hasznalaton kivili
akkumulatort irodai kapcsoktol,
pénzérméktél, kulcsoktol,
sz6gektdl, csavaroktol és mas
kisméret(i fémtargyaktol, amelyek
athidalhatjak az érintkezéket.

Az akkumulator érintkezéi kozotti
rovidzarlat égési sérlléseket vagy
tlizet okozhat.

Hibas alkalmazas esetén az
akkumulatorbdl folyadék Iéphet
ki. Keriilje el az érintkezést

a folyadékkal. Ha véletleniil
mégis érintkezésbe jutott

az akkumulatorfolyadékkal,
azonnal 6blitse le vizzel az
érintett fellletet. Ha a folyadék

a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilép6
akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy
égéses borsériléseket okozhat.
Sohase hasznaljon egy
akkumulator csomagot, ha

az megrongalddott, vagy ha
valtoztatasokat hajtottak végre
rajta. A megrongalédott vagy
megvaltoztatottakkumulatorok
elérelathatatlan modon
viselkedhetnek, amely t(izh6z,
robbanashoz vagy sérlilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki az akkumulator
csomagokat tiiz, vagy extrém
hémeérsékletek hatasanak. Ha az
akkumulatort tiznek, vagy 130°C-ot
meghaladé hémérsékletnek teszi ki,
ez robbanast okozhat.

Tartsa be valamennyi toltési
elGirast és ne toltse fel az
akkumulatort, ha annak a
hémérséklete az utasitasokban
megadott hémérséklet
tartomanyon kiviil van. Az
akkumulator nem megfelelé médon,
vagy a megdott h6mérséklet

49

tartomanyon kivili feltoltése
megrongalhatja az akkumulatort és
megndvelheti a tlzveszélyt.

* Megengedett kdrnyezeti hémérséklet
(szerszam/toltd késziilek/
akkumulator):

- atoltés soran 4...40°C
- az Uzemeltetés soran -20...+50°C
- atarolas soran —20...+50°C

* Sohase szervizeljen
megrongalédott akkumulator
csomagokat. Az akkumulator
csomagokat csak a gyarténak, vagy
az erre feljogositott szolgaltatoknak
szabad szervizelnilk.

A SZERSZAMON TALALHATO

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati
utasitast

(® Ha az akkumulatorok tiizbe keriilnek,
akkor felrobbanhatnak, ezért
semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® A gépet/toltokésziléket/akkumulatort
ne tarolja 50°C feletti helyiségben

(® Ne dobja az elektromos
kéziszerszamokat és elemek a
haztartasi szemétbe

KEZELES

e Az akkumulator t6ltése
¢ Akkumulatorok eltavolitasa/telepitése

@

! olvassa el és kdvesse a toltével
vagy tapegységgel kapott
utasitasokat

o Akkumulator téltéttségi-szint jelzé 7)
- nyomja meg az akkumulator

toltottségi szintjét jelzé6 gombot

K az aktualis akkumulatorszint

kijelzéséhez @a

amikor a K )b gomb

megnyomasa utan a

legalacsonyabb akkumulator

toltottség jelzé villog, az

akkumulator lemeriilt

ha a 2 akkumulator toltéttségi

szintet jelz6 indikator

elkezd villogni a K )¢

gomb megnyomasa utan, az

akkumulator hémérséklete

a megengedett miikodési

tartomanyon kiviil van



Az akkumulator védelme

A gép hirtelen kikapcsol vagy nem
lehet visszakapcsolni, ha

- ateher tul nagy --> tavolitsa el a
terhet és kezdje Ujra

az akkumulator hémérséklete
nem a megengedett —20 és +50
°C mUkodési tartomanyon bell
van --> a 2 akkumulator t6ltéttségi
szintet jelz6 indikator elkezd villogni
a K (7)c gomb megnyomasa utén;
varja meg, mig az akkumulator
hémérséklete ismét a megengedett
mUikddési tartomanyon belll van
az akkumulator majdnem
teljesen lemeriilt/iires (mély
kisiilés elleni védelem) --> (7)b
alacsony akkumulator téltéttséget

vagy villogé akkumulator toltottséget

jelez az indikator, ha megnyomja a

K gombot; téltse fel az akkumulatort

ha a készulék automatikusan

kikapcsolt, ne prébalja

nyomogatni a be-/kikapcsolé

gombot, mert az akkumulator

megsériilhet

Be/Ki @

nyomja meg és tartsa lenyomva

a(z) A gombot 1 masodpercig a

hangsz6ré bekapcsolasahoz

a D jelzéfény villogni kezd

- nyomja meg és tartsa lenyomva

a(z) A gombot 3 masodpercig a

hangszoro kikapcsolasahoz

koriilbeliil 45 perc tétlenség

utan a hangsz6ré automatikusan

kikapcsol

Hangerd

- hasznalja a(z) F gombokat a
hangeré néveléséhez vagy
csokkentéséhez

Lejatszas/Sziinet

- azeneszam lejatszasahoz vagy
szlineteltetéséhez hasznalja a
Lejatszas-/Szlinetgombot B

Basszus

- extra basszus hozzaadasahoz
nyomja meg a Bass gombot C

- az extra basszus kikapcsolasahoz
nyomja meg ismét a Bass (basszus)
gombot C

Csatlakozas Bluetooth-szal

- kapcsolja be a hangszorot, ami
automatikusan atkapcsol Bluetooth
parositasi médba

- aD jelzéfény villogni kezd
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a hangszoré automatikusan
megprobalja csatlakozni az utoljara
csatlakoztatott eszk6zh6z

ha nem lehet kapcsolatot Iétesiteni,
akkor a hangszoro koriilbell 10
percig még elérheté marad a
csatlakozashoz

koriilbeliil 45 perc tétlenség
utan a hangszéré automatikusan
kikapcsol

- acsatlakozas létrejottekor a kijelzé
folyamatos kék szinre valt

egy masik eszkdz
csatlakoztatdsahoz tartsa lenyomva
a(z) E Bluetooth parosité gombot 3
masodpercig

a C jelzéfény villogni kezd

olvassa el a késziilékhez
mellékelt utasitasokat
Csatlakozés az AUX-hoz @

- nyissa fel a porvédét H
csatlakoztassa a(z) audiokabelt az
AUX-porthoz J, és csatlakozzon egy
MP3-lejatszéhoz, CD-lejatszéhoz
vagy mas audioeszkdzhdz

a D kijelz6 kékre valt

csatlakozas nélkiil a hangszéré
automatikusan Bluetooth
parositasi médba lép

Kiils6 USB-eszkdz toltése (2)

- nyissa fel a porvédét H

- csatlakoztasson egy USB-eszkozt
USB-téltékabellel a(z) G porthoz
barmely olyan eszkéz,

amely a maximalis kimeneti
aramerdsségnél magasabbat
hasznal (lasd a miiszaki
adatokat), automatikus
tulterhelés elleni védelmet valt
ki, és letiltja a hangszorét; az
USB eszkoz eltavolitasaval és

a hangszoré bekapcsolasaval
aktivalhatja Gjra

ha nem hasznalja, tavolitsa

el a télt6kabel(eke)t és az
akkumulatort

KARBANTARTAS / SZERVIZ

A szerszam nem professzionalis

hasznalatra késziilt

A készllék tisztitasat szaraz, puha

torlékendével végezze (ne hasznaljon

tisztitoszert vagy oldoszert)

! tavolitsa el az akkumulatort a
tisztitas el6tt



Ha a gép a gondos gyartasi
és ellendrzési eljaras ellenére
egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak SKIL
elektromos kéziszerszam-muhely
ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kiildje az 6sszeszerelt gépet a
vasarlast bizonyité szamlaval egyitt
a keresked6 vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a
www.skil.com cimen talalhatd)
Vegye figyelembe, hogy a garancia
nem fedi le a tulterhelés és a gép
helytelen hasznalata miatt okozott
karokat (a SKIL garancidlis feltételeit
elolvashatja a www.skil.com oldalon,
vagy kérdezze meg kereskeddjét)

KORNYEZET

Az elektromos kéziszerszamokat,
elemek, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi
szemétbe (csak EU-orszagok
szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai
készllékekrdl sz616 2012/19/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba
valé atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilon
kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
maddon Ujra kell hasznositani

erre emlékeztet a (6) jelzés,
amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

az akkumulator hatastalanitasa
el6tt az akkumulator végelt

eros szalaggal biztositsuk,
hogy a kiuszéaramokat
kikiisz6bolhessiik

©

Akumulatorovy bluetooth 3151
reproduktor

uvob

Tento nastroj je uréen k prehravani
zvukU z Bluetooth zafizeni nebo

k pfipojeni zdroje zvuku k pomocné
vstupni zasuvce (AUX)

Tento nastroj je uréen k pouzivani
sady akumulator(i SKIL jako
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napajeciho zdroje pro zafizeni USB
Tento nastroj neni uréen k
profesionalnimu pouziti

Pred pouzitim si peclivé prectéte
tento navod s pokyny a si
uschovejte jej pro budouci potfebu

TECHNICKA DATA (D
Vystupni napéti: 5,1vDC
Vystupni proud*: max. 2,1A
Max. povolena délka 1,5m

kabelu USB

* skuteény vystupni proud zavisi na
pripojeném zafizeni USB

SOUCASTI NASTROJE (2)

RECITOMmMOOW>

Hlavni spina¢

Tlacitko Prehrat/Pozastavit
Tlacitko Basy

Ukazatel

Tlacitko Bluetooth parovani
Tlacitka hlasitosti

Port USB

Kryt proti prachu

Port AUX

Indikator akumulatoru

BEZPECNOST

Tento nastroj
mohou pouzivat
déti od 8 let
aosoby s
omezenymi
fyzickymi,
smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostateénymi
zkuSenostmi

a védomostmi
pouze tehdy,



pokud na né
dohlizi osoba
zodpovédna za
jejich bezpecnost
nebo pokud je tato
osoba instruovala
ohledné
bezpecného
zachazeni s
nastrojem a
chapou nebezpeci,
ktera jsou s

tim spojena (v
opacném pripadé
hrozi nebezpedi
nespravne obsluhy a
zranéni)

Dohlizejte na déti
(tim bude zajisténo,
Ze si déti s nastrojem
nehraji)

Cisténi a udrzba
nastroje détmi

se nesmi dit bez
dohledu

Se strojem nepracujte v
prostiedich ohroZenych explozi,
kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektronaradi
Vvytvafi jiskry, které mohou prach nebo
pary zapalit.

Chranite stroj pfed destém a
vihkem. Vniknuti vody do elektrického
stroje zvySuje nebezpedi elektrického
uderu.

Nastroj skladujte uvnitf budov na
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suchém a uzaméeném misté mimo
dosah déti

Nepouziveijte k nabijeni poskozenou
naradi/nabije¢; nabijecku nechte
opravit nebo nahrad'te novou z nasi
oficialni odborné dilny SKIL

Nechte Vas stroj opravit pouze
kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost stroje zUstane
zachovana.

Na pracovisti zajistéte dobré vétrani

AKUMULATORY

Dodavany akumulator je ¢astecné
nabity (v zajmu zajisténi maximalni
kapacity akumulatoru jej pfed prvnim
pouzitim vaseho elektronastroje Uplné
dobijte v nabijecce)

Akumulatory nabijejte pouze v
nabijecce, ktera je doporucena
vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je
vhodna pro ur¢ity druh akumulatord,
existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. Pouziti
jinych akumulatort mize vést k
poranénim a pozartim.

Pouzivejte pouze nasledujici
akumulatory a nabije¢ky dodavané
s timto nastrojem

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Nabijecka SKIL: CR1*31****
Nepouzivany akumulator
uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hiebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové
predmaéty, které mohou zpusobit
premosténi kontakta. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mdze mit za
nasledek opaleniny nebo pozar.

P¥i §patném pouziti mize z
akumulatoru vytéci kapalina.
Zabraiite kontaktu s ni. PFi
nahodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oc¢i, navstivte navic i
|ékare. Vytékajici akumulatorova
kapalina miize zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo
naradi, které jsou poskozené nebo
upravené. Poskozené nebo upravené



akumulatory se mohou chovat
nepiedvidané a zpusobit pozar,
vybuch nebo poranéni.
Nevystavujte akumulator nebo
naradi ohni nebo nadmérné
teploté. Vystaveni ohni nebo teploté
nad 130°C muze zpUsobit vybuch.
Dodrzujte vSechny pokyny pro
nabijeni a nenabijejte akumulator
nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah muze poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.
Povolena teplota prostredi (naradi/
nabijecka/akumulator):

- pfi nabijeni 4...40°C

- pfi provozu —20...+50°C

- pii skladovani -20...+50°C

Nikdy neprovadéjte servis
poskozenych akumulatoru. Servis
akumulatort by mél provadét pouze
vyrobce nebo autorizovana opravna.

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI
(3 PFed pouzitim si pfectéte navod k

pouzit

(@ Baterie pfi vhozeni do ohné exploduj,

proto je nikdy nevhazujte do
otevieného plamene

(5) Naradi/nabije¢/akumulator ukladejte

na vhodné, suché a zajisténé misto, v
prostorach s teplotou maximainé 50°C

(® Nevyhazujte elektrické naradi a

baterie do komunalniho odpadu

OBSLUHA

Nabijeni akumulatort

Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)

! prectéte si a dodrzujte pokyny
dodané s nabijeckou nebo
napajenim

Indikétor akumulétoru (7

- stisknéte tlacitko indikatoru

akumulatoru K, aby ukazovalo

aktualni droven nabiti Ma

kdyz po stisknuti tlacitka

K (Db zaéne blikat nejnizsi

uroven indikatoru akumulatoru,

akumulator je vypnuty

kdyz urovné 2 indikatoru

akumulatoru zaénou blikat

po stisknuti tlaéitka K @c,

akumulator neni v rozsahu

pFipustnych provoznich teplot
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Ochrana baterie

Naradi se najednou vypne nebo mu je

zabranéno v zapnuti, kdyz

- je zatéz prili$ vysoka --> odstrarite

zatéz a provedte restart

teplota akumulatoru neni v

rozsahu pfipustnych provoznich

teplot -20 az +50 °C --> Urovné

2 indikatoru akumulatoru za¢nou

blikat po stisknuti tlagitka K 7)c;

pockeijte, dokud se akumulator

nevrati do rozsahu pfipustnych

provoznich teplot

- Akumulator je téméf vybity

(ochrana pred pfiliSnym vybitim)

--> pfi stisknuti tlacitka K indikator

akumulatoru zobrazi nizkou Uroven

baterie nebo blikajici nizkou

Uroveri akumulétoru (7b; vymérite

akumulator

po automatickém vypnuti

nastroje netisknéte vypinac;

mohlo by dojit k poskozeni

akumulatoru

Zapnuto/vypnuto (2)

- reproduktor zapnete stisknutim
a podrzenim tlaéitka A po dobu
1 sekundy

- rozblika se ukazatel D

reproduktor vypnete stisknutim

a podrzenim tlacitka A po dobu

3 sekund

po priblizné 45 minutach

bez aktivity se reproduktor

automaticky vypne

Hlasitost

- zvySovat nebo snizovat hlasitost
muzete stisknutim tlacitek F

Prehrat/Pozastavit

- pouzijte tlacitko Pfehrat/Pozastavit
B k pfehrani nebo pozastaveni
skladby

Basy

- ke zvyraznéni basl stisknéte tlacitko
Basy C

- k vypnuti funkce bast stisknéte opét
tlacitko Basy C

Pfipojeni k Bluetooth

- zapnéte reproduktor — automaticky
se prepne do rezimu Bluetooth
parovani

- rozblika se ukazatel D

- reproduktor se automaticky pokusi
pripojit k poslednimu sparovanému
zafizeni



pokud nelze navazat spojeni,

reproduktor bude pfiblizné na

10 minut k dispozici pro pfipojeni

k jinému zafizeni Bluetooth

po pfiblizné 45 minutach

bez aktivity se reproduktor

automaticky vypne

po Uspésném pripojeni se ukazatel

trvale rozsviti modrou barvou

- chcete-li provést sparovani s jinym
zafizenim, stisknéte a podrzte
tlagitko Bluetooth parovani E po
dobu3 sekund

- rozblika se ukazatel C

prectéte si pokyny dodané

s vasim zafizenim

Pfipojeni pomoci portu AUX (2

- otevrete kryt proti prachu H

zapojte audio kabel do portu AUX

J a pfipojte jej k MP3 prehravaci,

CD prehravaci nebo jinému audio

zafizeni

ukazatel D se rozsviti modie

bez navazaného pfipojeni se

reproduktor automaticky prepne

do rezimu Bluetooth parovani

Nabijeni externiho zafizeni USB (2)

otevrete kryt proti prachu H

- pripojte zafizeni USB s dobijecim

kabelem USB k portu G

jakékoli zafizeni, které pouziva

vétsi nez maximalni vystupni

proud (viz technické tdaje),

spusti ochranu proti pretizeni

s automatickym resetem

a deaktivuje reproduktor; jeho

opétovnou aktivaci provedete

vyjmutim zafizeni USB

a zapnutim reproduktoru

pokud zafizeni nepouzivate,

odpojte kabel nebo kabely

nabijecky a akumulator

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj neni uréen k

profesionalnimu pouziti

Ocistéte pristroj suchym, mékkym

hadfikem (nepouziveijte Cistici

prostfedky ani rozpoustédia)

! pred montazi vyjméte
akumulator z nastroje

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu

a naro¢né kontroly k poruse

nastroje, svéite provedeni opravy
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autorizovanému servisnimu stfedisku
pro elektronaradi firmy SKIL
- za$lete nastroj nerozebrany spolu
s potvrzenim o nakupu své prodejné
nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema
nastroje najdete na www.skil.com)
Uvédomte si, Ze na poskozeni
zplsobené pretizenim nebo
nespravnym zachazenim se
nevztahuje zaruka (zaruéni podminky
spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na
prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Sarjli bluetooth hoparlér

Elektrické naradi, baterie,

dopliiky a baleni nevyhazujte

do komunalniho odpadu (jen pro

staty EU)

- podle evropské smérnice 2012/19/
EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita
elektricka naradi, musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu
a podrobit ekologicky Setrnému
recyklovani

- symbol () na to upozorfiuje

u vyfazenych akumulator(

zakryjte kontakty izolaéni

paskou, zabranite tim plazivym
proudim

3151

GiRiS

Bu alet, Bluetooth cihazlarindan ses
yayini yapmak veya bir ses kaynagini
yardimci giris soketine (AUX)
baglamak icin tasarlanmigtir

Bu alet, USB cihazlara yonelik

guic kaynagi olarak bir SKIL

batarya takiminin kullaniimasi igin
tasarlanmigtir

Bu alet profesyonel kullanima yénelik
degildir

Kullanmadan énce bu kilavuzu
dikkatli bir sekilde okuyun ve



ileride ihtiyaciniz oldugunda
kullanmak icin saklayin

TEKNIK VERILER (D

Cikis gerilimi: 5,1Vdc
Cikis akimi*: maks. 2,1A
izin verilen maks.USB  1,5m

kablosu uzunlugu

* gercek cikis akimi, baglanan USB
cihaza baghdir

ALET BILESENLERI

Ac/kapa digmesi
Oynat/duraklat digmesi

Bas digmesi

Gosterge

Bluetooth eslestirme digmesi
Ses seviyesi diigmeleri

USB portu

Toz kapagi

AUX portu

Batarya sarj slire gostergesi

ACIOTMMOUODT>

GUVENLIK

* Bu alet 8 yagindan
itibaren cocuklar
ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel
yetenekleri sinirh
ve yeterli deneyim
ve bilgiye sahip
olmayan kisiler
tarafindan ancak
denetim altinda
veya aletin glivenli
kullanimi hakkinda
aydinlatildiklan
ve bu kullanima
bagh tehlikeleri
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kavradiklan
takdirde
kullanilabilir

(aksi takdirde

hatall kullanim ve
yaralanma tehlikesi
vardir)

Cocuklara g6z
kulak olun (bu
yolla cocuklarin
aletle ile oynamasini
Onleyebilirsiniz)
Aletin temizligi ve
bakimi cocuklar
tarafindan
denetimsiz bigcimde
yapllamaz

* Yanici sivilarin, gazlarin veya
tozlarin bulundugunu patlama
tehlikesi olan yer ve mekanlarda
aletle calismayin. Elektrikli el aletleri,
toz veya buharlarin tutusmasina veya
yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

¢ Aleti yagmur ve nemden koruyun.
Elekirikli el aletinin i¢ine suyun sizmasi
elektrik carpma tehlikesini ylikseltir.

* Aleti, cocuklarin erisemeyecegi, i¢
mekanlarda kilitli ve kuru bir yerde
saklayin

e Hasarli aleti ve sarj cihazini
calistirmayin, test yapmak uizere
sozlesmeli bir SKIL servisinde getirin

* Aleti sadece uzman bir elemana
ve orijinal yedek parcalar
kullandirarak onartin. Boylelikle
aletin glivenligini korumus olursunuz.

¢ Calisma alaninda iyi bir havalandirma
saglayin

BATARYALAR

¢ Temin edilen batarya bir miktar
sarj edilmistir (bataryanin tam
kapasiteyle ¢alismasini saglamak igin,



elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan
once bataryayi batarya sarj cihazinda
tamamen sarj edin)

Akiileri sadece liretici tarafindan
tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj
edin. Belirli bir tir aki icin gelistirilmis
bir sarj cihazinin degisik bir aku igin
kullanilimasi yangin tehlikesine yol
agar.

Elektrikli el aletlerinde sadece

o alet icin dngoriilen akuleri
kullanin. Bagka akdlerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesinin
ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

Bu aletle sadece asagidaki
bataryalari ve sarj cihazlarim
kullanin

- SKIL bataryasi: BR1*31****

- SKIL sarj cihazi: CR1*31****
Kullanim diginda bulunan akiileri,
kontaklar arasinda képriileme
yapma olasiligi bulunan biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar,
civiler, vidalar veya diger kiicilik
metal esya ve cisimlerden uzak
tutun. Akl kontaklan arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yangin
cikmasina neden olabilir.

Yanhs kullanim durumunda akiiniin
digina sivilar sizabilir. Bu sivilara
temas etmeyin. Yanlighkla akiiden
sizan sivilara temas ederseniz,
temas yerini hemen su ile yikayin.
Eger s6z konusu sivi goziiniize
kacacak olursa hemen bir hekime
basvurun. Akliden disari sizan sivilar
cildinizde tahriglere veya yanmalara
neden olabilir.

Hasarli veya degistirilmis akii
veya el aleti kullanmayin. Hasarl
veya degistiriimis akuler beklenmedik
davranislara yol agarak yangin,
patlama ve yaralanmalara neden
olabilir.

Akii veya aleti atese veya yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin.
Atese veya 130°C Ustiindeki
sicakliklara maruz kalma patlamalara
yol acabilir.

Tim sarj talimatlarini uygulayin
ve akii ya da aleti talimatlarda
belirtilen sicaklik araliginin disinda
sarj etmeyin. Hatall sarj veya
belirtilen aralik disindaki sicakliklarda
sarj akiye zarar vererek yangin riskini
yikseltebilir.
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izin verilen ortam sicakligi (aleti/sarj
cihazini/batarya):

- sarjda 4...40°C

- igletmede -20...+50°C

- depolamada -20...+50°C

Hasarli akiilerde onarim iglemi
yapmayin. Akulerin onarimi sadece
Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

ALET UZERINDEKIi SIMGELERIN
ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun
@ Piller atege maruz kaldiginda patlar,

bu ylzden herhangi bir nedenle pili
yakmayin

(® Aleti, sarj cihazini ve bataryayr daima

0°- 50° arasindaki oda sicakliginda
saklayin

(® Elektrikli aletlerini ve pilleri evdeki ¢op

kutusuna atmayin

KULLANIM

Bataryanin sariji

Bataryanin gikariimasi/takimasi (2)

! sarj cihazi veya gii¢ kaynagi ile
birlikte verilen talimatlari okuyun
ve bunlara uyun

Batarya sarj siire gostergesi (7)

- mevcut batarya seviyesini Da

gbstermek icin batarya seviyesi

gosterge diigmesine K basin
diigmeye K (Db bastiktan

sonra batarya gostergesinin en

diisiik seviyesi yanip sonmeye

basladiginda bataryanin sarji
bitmis demektir

diigmeye K (7c bastiktan

sonra batarya gostergesinin

2 seviyeleri yanip sénmeye

basladiginda batarya, izin verilen

calisma sicakhgi araliginda degil
demektir

Pil koruma

Asagidaki durumlarda alet aniden

kapanir veya tekrar calistinlamaz

- yuk cok yiiksek oldugunda -->
yuki kaldinn ve yeniden galistirin

- akii sicaklik araligi olan -20
ila +50°C icinde degilse -->
dugmeye K (Dc bastiktan sonra
akull gostergesinin 2 seviyeleri yanip
sénmeye basladiginda; bataryanin
yeniden izin verilen calisma sicaklik
araligina dénmesini bekleyin



- batarya bitmeye yakinken

(asin bosalmaya karsi koruma

saglamak igin) --> diigmeye

K basildiginda batarya seviye

gostergesi tarafindan dislik batarya

seviyesi veya yanip sénen disuk

batarya seviyesi Db gésterilir;

bataryayi sarj edin

alet otomatik olarak kapandiktan

sonra agma/kapama diigmesine

basmayin; pil hasar gorebilir

Agma/kapama (2)

- hoparléri agmak icin digmeye A 1

saniye basili tutun

gosterge D yanip sbnmeye

baslayacaktir

hoparléri kapatmak icin diigmeye A

3 basili tutun

yaklagik 45 dakika islem

yapilmadiginda hoparlér

otomatik olarak kapanir

Ses seviyesi

- ses seviyesini artirmak veya
azaltmak icin digmeleri F kullanin

Oynat/Duraklat

- pargayl oynatmak veya durdurmak
icin Oynat/Duraklat diigmesini B
kullanin

Bas

- ekstra bas eklemek icin Bas
dugmesine C basin

- ekstra basi kapatmak icin tekrar Bas
dugmesine C basin

Bluetooth’a baglanma

- hoparléri actiginizda otomatik

olarak Bluetooth eglestirme moduna

girecektir

gosterge D yanip sbnmeye

baslayacaktir

- hoparlér otomatik olarak
eslestirildigi son cihaza baglanmayi
deneyecektir

- baglanti kurulamiyorsa hoparlér,

yaklagik 10 dakikalidina diger

Bluetooth cihazlarina baglanabilir

yaklasik 45 dakika islem

yapilmadiginda hoparlér

otomatik olarak kapanir

bir baglanti kuruldugunda gésterge,

sabit mavi renkte yanar

- farkli bir cihazla eslestirmek igin
Bluetooth eslestirme digmesine E 3
saniye basili tutun

- gosterge C yanip sénmeye
baslayacaktir
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! cihazinizla birlikte verilen
talimatlari okuyun
AUX lizerinden baglanma (2)
- toz kapagini H agin
- ses kablosunu AUX portuna J takin
ve bir MP3 calar, CD calar ya da
baska bir ses cihazi baglayin
gbsterge D mavi renge dénecektir
baglanti yapilmadiginda
hoparlor, otomatik olarak
Bluetooth eslestirme moduna
gececektir
Harici bir USB cihazi @sarj etme
- toz kapagini H agin
- bir USB cihazi USB sarj kablosuyla
porta G baglayin
maksimum daha yiiksek bir
cikis akimi kullanan her cihaz
(teknik verilere bakin), asiri yik
korumasinin otomatik olarak
sifirlanmasina neden olacak ve
hoparlérii devre disi birakacaktir,
USB cihazi ¢ikartarak hoparlorii
yeniden etkinlestirin ve agin
kullanmadiginiz zaman sarj
kablosunu/kablolarini ve
bataryayi ¢ikartin

BAKIM / SERViS

Bu alet profesyonel kullanima yonelik

degildir

Aleti kuru ve yumusak bir bezle

temizleyin (temizlik araglar veya

malzemesi kullanmayin)

! temizlemeden 6nce aletten
bataryayi ¢ikarin

Dikkatli bigimde yur(tulen tretim

ve test ydntemlerine ragmen alet

ariza yapacak olursa, onarim SKIL

elektrikli aletleri igin yetkili bir serviste

yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma
belgenizi de ekleyerek saticiniza
veya en yakin SKIL servisine
ulastirin (adresler ve aletin servis
semalari www.skil.com adresinde
listelenmistir)

Asirn yiklenme ve yanlis kullanimin

aleti garanti kapsamindan cikaracagini

unutmayin (SKIL garanti kosullari igin

www.skil.com adresine bakin veya

saticiniza basvurun)



CEVRE

Bezprzewodowy gtosnik

Elektrikli aletlerini, piller,
aksesuarlari ve ambalajlari evdeki
¢op kutusuna atmayin (sadece AB
tlkeleriigin)

- kullanilmig elektrikli aletleri,

elektrik ve elektronik eski cihazlar
hakkindaki 2012/19/EC Avrupa
yonergelerine gére ve bu ybénergeler
ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali
ve gevre sartlarina uygun bir
sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

sembol () size bunu animsatmalidir
bataryay: tasfiye etmeden dnce,
kacak akimlari 6nlemek lizere
batarya ugclarini agir bir bantla
sarin
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Bluetooth
WSTEP

To narzedzie jest przeznaczone do
przesytania strumieniowego dzwigku
z urzadzen Bluetooth lub podtaczania
zrodta dzwieku do gniazda wejscia
pomocniczego (AUX)

To narzedzie jest przeznaczone do
uzywania akumulatora SKIL jako
Zrodta zasilania urzadzen USB
Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych

Prosze doktadnie przeczytaé
niniejszg instrukcje przed
rozpoczeciem eksploataciji i
zachowag¢ ja na przysztosé

DANE TECHNICZNE (D

Napigcie wyjsciowe: 5,1VDC
Prad wyjsciowy*: maks. 2,1A
Maks. dozwolona 1,5m

ditugos$¢ przewodu USB

* rzeczywisty prad wyjsciowy zalezy od
podtaczonego urzadzenia USB
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ELEMENTY NARZEDZIA

A
B
Cc
D
E
F
G
H
J
K

Przycisk wt./wyt.

Przycisk Odtwarzaj/pauza
Przycisk Bas

Wskaznik

Przycisk parowania Bluetooth
Przyciski gtosnosci

Port USB

Pokrywa przeciwpytowa
Port AUX

Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora

BEZPIECZENSTWO

To urzadzenie
moze by¢
uzytkowana przez
dzieci powyzej

lat 8, przez osoby
ograniczone
fizycznie,
emocjonalnie,

lub psychicznie,

a takze przez
osoby z niewystar-
Czajacym
doswiadczeniem i/
lub niedostateczng
wiedza tylko w
przypadku, gdy
dzieci lub osoby te
znajduja sie pod
nadzorem osoby
odpowiedzialnej
zaich
bezpieczenstwo
lub gdy



zostaty one
poinstruowane,
jak w bezpieczny
sposob
postugiwaé

sie niniejsza
urzadzeniai

jakie ewentualne
niebezpieczenstwa
zwigzane s z jej
uzytkowaniem

(w przeciwnym
wypadku istnieje
niebezpieczenstwo
niewtasciwego
zastosowania, a
takze mozliwosc
doznania urazoéw)
Dzieci powinny
znajdowac sie pod
nadzorem (tylko w
ten sposdb mozna
zagwarantowac, ze
nie bedg sie one
bawity urzgdzeniem)
Dzieci moga czysci¢
i konserwowac
urzgdzenia jedynie
pod nadzorem

Nie nalezy pracowac tym
narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sig np. tatwopalne ciecze,
gazy lub pyly. Elektronarzedzia
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wytwarzajg iskry, ktére moga podpali¢
ten pyt lub pary.

Urzadzenie nalezy przechowywac
zabezpieczone przed deszczem

i wilgocig. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

Przechowywac urzadzenia we
wnetrzach w suchym, zamknigtym
pomieszczeniu z dala od dzieci

Nie prébowa¢ uruchamia¢
uszkodzonej elektronarzedzie/
tadowarka; nalezy ja dostarczy¢ do
autoryzowanego punktu serwisowego
elektronarzedzi firmy SKIL

Naprawe urzadzenia nalezy
zleci¢ jedynie kwalifikowanemu
fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych.
To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
uzytkowania zostanie zachowane.

W miejscu pracy nalezy zapewni¢
dobrg wentylacje

AKUMULATORY

Dostarczany akumulator jest
czesciowo natadowany (aby
zapewnic¢ petne natadowanie
akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy
akumulator nalezy catkowicie
natadowac tadowarka)
Akumulatory nalezy tadowac
tylko w tadowarkach, ktére
polecit producent. W tadowarce,
ktéra nadaje sie do tadowania
okreslonych akumulatoréw istnieje
niebezpieczenstwo pozaru, gdy uzyte
zostang inne akumulatory.

Do elektronarzedzi nalezy uzywaé
jedynie przewidzianych do tego
akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata i niebezpieczenstwa
pozaru.

Do narzedzia nalezy stosowac
wyltgcznie ponizsze akumulatory i
tadowarki

- Akumulator SKIL: BR1*31****

- tadowarka SKIL: CR1*31****

Nie uzywany akumulator nalezy
trzymac z daleka od spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub

lub innych matych przedmiotéw
metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zwarcie kontaktow.



Zwarcie pomigdzy kontaktami
akumulatora moze spowodowaé
oparzenia lub pozar.
Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe
jest wydostanie sig cieczy z
akumulatora. Nalezy unikac
kontaktu z nig. Przy przypadkowym
kontakcie sptukac¢ woda. W
przypadku, ze ciecz dostata
sig do oczu nalezy dodatkowo
skonsultowa¢ sie z lekarzem. Ciecz
akumulatorowa moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.
Nie wolno uzytkowaé
uszkodzonych ani
modyfikowanych akumulatoréw
i elektronarzedzi. Uszkodzone
lub przerabiane akumulatory moga
sie nieprzewidzianie zachowac,
powodujgc niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia
ciata).
Akumulator nalezy trzymac z
dala od ognia oraz chroni¢ przed
ekstremalnymi temperaturami.
Wskutek dziatania ognia lub
temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.
Nalezy stosowac sie do wszystkich
wskazéwek dotyczacych
tadowania. Nie wolno tadowaé
akumulatora lub elektronarzedzia
w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym
w niniejszej instrukcji. Niezgodne
z instrukcjg tadowanie lub tadowanie
w temperaturze nie mieszczacej
sig w zalecanym zakresie moze
spowodowaé uszkodzenie
akumulatora oraz zwigksza ryzyko
pozaru.
Dopuszczalna temperatura otoczenia
(narzedzie/tadowarka/akumulator):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy —20...+50°C
- podczas przechowywania
-20...+50°C
Nie wolno w zadnym wypadku
naprawia¢ uszkodzonego
akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywac wytacznie u
producenta lub w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

60

OBJASNIENIE SYMBOLI NA

NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje
obstugi

() Akumulatory w kontakcie z ogniem
moga eksplodowac, wigc nie wolno
ich pod zadnym pozorem spala¢

(5) Narzedzie/tadowarka/akumulator
powinny by¢ zawsze przechowywane
W pomieszczeniu o temperaturze
ponizej 50°C

(® Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterie
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

UZYTKOWANIE

* tadowanie akumulatora
» Usuwanie/montaz baterii (2
! przeczytac i postepowac zgodnie
z instrukcjami dostarczonymi z
tadowarka lub zasilaczem
« Wskaznik akumulatora 7)

- nacisna¢ przycisk wskaznika
poziomu energii akumulatora K, aby
wyswietli¢ biezgcy poziom energii
akumulatora @a
jesli po nacisnigciu przycisku
wskaznik miga, wskazujac
najnizszy poziom K @b,
akumulator jest wyczerpany
jesli po nacisnigciu przycisku
na wskazniku migajg 2
paski poziomu, K (7c, zostat
przekroczony dopuszczalny
limit temperatury roboczej
akumulatora
¢ System ochrony baterii

Urzadzenie nagle wytgcza sig lub nie

mozna go wiaczyé, gdy

- obcigzenie jest zbyt duze -->
usuna¢ obcigzenie i uruchomic
ponownie
temperatura akumulatora jest
poza dopuszczalnym zakresem
wynoszacym od -20 do 50°C
--> 2 paski poziomu energii
akumulatora na wskazniku zaczna
migac po nacisnigciu przycisku
K (7)c; poczekag, az temperatura
akumulatora powréci do
dopuszczalnego zakresu
akumulator jest prawie
catkowicie wyczerpany



(zabezpieczenie przed gtebokim
roztadowaniem) --> nacisniecie
przycisku K powoduje wyswietlenie
na wskazniku niskiego poziomu
akumulatora lub miganie paska
niskiego poziomu akumulatora (b;
natadowac¢ akumulator

po automatycznym wytgczeniu
narzedzia nie naciskaj przycisku
"on/off”, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie
akumulatora

Wiacz/wytacz (2

aby wigczy¢ narzedzie, nacisnaé
i przytrzymac przycisk A przez 1
sekunde

wskaznik D zacznie miga¢

aby wytaczy¢ narzedzie, nacisnaé
i przytrzymac przycisk A przez 3
sekund

po okoto 45 minutach
bezczynnosci gtosnik wytaczy
sie automatycznie

Gtosnosc

zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ gtosnosc
za pomocg przyciskow F

Odtwarzaj/pauza

uzyj przycisku Odtwarzaj/pauza
B, aby odtworzy¢ lub wstrzymaé
odtwarzanie $ciezki

Bas

uzyj przycisku Bas C, aby doda¢
dodatkowy bas

naci$nij ponownie przycisk Bas C,
aby wytaczy¢ dodatkowy bas

taczenie sig za pomoca Bluetooth

wigczy¢ gtosnik — automatycznie
przejdzie on w tryb parowania
Bluetooth

wskaznik D zacznie miga¢

gtosnik bedzie automatycznie
prébowat podtaczy¢ sie do
ostatniego urzadzenia, z ktérym byt
sparowany

jesli nie mozna nawigzac
potaczenia, gtosnik bedzie
dostepny do potgczenia z innymi
urzgdzeniami Bluetooth przez okoto
10 minut

po okoto 45 minutach
bezczynnosci gtosnik wytgczy
sie automatycznie

po nawigzaniu potaczenia wskaznik
zmieni kolor na niebieski i bedzie si¢
Swieci¢ w sposaéb ciggty
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- aby sparowa¢ gtosnik z innym
urzadzeniem, nacisnag i
przytrzymac przycisk parowania
Bluetooth E przez 3 sekund

- wskaznik C zacznie miga¢

! przeczytacé instrukcje dotgczone
do urzadzenia

Podtgczenie za pomoca AUX (2)

otworzyé pokrywe przeciwpytowg H

- podtgczy¢ kabel audio do portu
AUX J i podtgczy¢ do odtwarzacza
MP3, odtwarzacza CD lub innego
urzgdzenia audio

- wskaznik D zmieni kolor na niebieski

przy braku potaczenia gtosnik

automatycznie przechodzi w tryb
parowania Bluetooth

¢ tadowanie zewnetrznego urzadzenia

UsB @

- otworzyé pokrywe przeciwpytowg H

- za pomocg kabla tadujgcego USB
do portu podtgczy¢ urzadzenie

USB G

kazde urzadzenie zuzywajace

wiegcej pradu niz maksymalny

prad wyjsciowy (patrz

dane techniczne) uruchomi

samoczynnie resetujgce

sig zabezpieczenie

przeciwprzecigzeniowe i

wytaczy gtosnik; aby ponownie

uruchomié gtosnik, nalezy

usung¢ urzadzenie USB i

wigczyé gtosnik

gdy urzadzenie nie jest uzywane,

odtaczy¢ przewod (przewody)

tadowarki i akumulator

KONSERWACJA / SERWIS

¢ Narzedzie nie jest przeznaczone do
zastosowan profesjonalnych

¢ Przyrzad nalezy czysci¢ sucha,

migkka szmatka (nie uzywaé srodkéw

czyszczacych ani rozpuszczalnikow)

! przed rozpoczeciem czyszczenia
wyjac akumulator z narzedzia

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i

wszechstronnej kontroli produkcyjnej

ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany

serwis elektronarzedzi firmy SKIL

- odesta¢ nierozebrany narzedzie,
wraz z dowodem zakupu, do
dealera lub do najblizszego punktu



ustugowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzgdzenia
znajduja sie na stronach
www.skil.com)
Prosimy pamigtac, ze uszkodzenia
spowodowane przecigzeniem
lub niewtasciwym uzytkowaniem
narzedzia nie podlegajg gwarancji
(warunki gwarancji SKIL znajduja sie
na www.skil.com lub pyta¢ swojego
dealera)

SRODOWISKO

BecnpoBogHasa

Nie wyrzucaj elektronarzedzi,
baterie, akcesoriow i opakowania
wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko panstw UE)
- zgodnie z Europejskg Dyrektywa
2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowaé
w sposoéb przyjazny dla srodowiska
w przypadku potrzeby pozbycia sig
narzedzia, akcesoriow i opakowania
- symbol (&) przypomni Ci o tym
przed oddaniem akumulatora
do punktu odbioru surowcow
wtérnych zabezpieczy¢ tasma
jego styki w celu uniknigcia
powstawania pragdow
petzajacych
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Bluetooth-konoHka

B coctas BKCnyaTaunoHHbIX
[OKYMEHTOB, NPefyCMOTPEHHbIX
n3roTosuTeNEM A4 NPOAYKLUWU, MOTYT
BXO[JUTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO
SKCM/lyaTaumm, a TaKKe NPUIOHEHMA.
MHdopmauma o noaTBEpHAEHUN
COOTBETCTBUA COAEPHNTCA B
NPUNOKEHNUN.

CPpOK cnywo6bl U3genus

CpOK C/y6bl U3feus cocTaBnser 7
net. He peKOMeHAYeTCs K aKcnyataumm
Mo UcTevyeHnn 5 net XpaHeHuA ¢ garhbl
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W3roToBNEHNA 6e3 NpeaBapUTENbHOM
NPOBEPKM (AATY U3rOTOBNEHWUA CM. HA
STUKETKE).

MepeyeHb KPUTUUECKUX OTHA30B U
olWKNGOYHBIE JeHCTBUA NepcoHana
WAW nonb3osarens

- He UCMo/b30BaTh C NMOBPEHAEHHON

PYKOATKOM MW NOBPEHAEHHbBIM
3aLlUMUTHBIM KOXYXOM
- He UCnoNb30BaThb NpU NOABAEHUN
AblMa HenocpeacTBEeHHO U3
Kopnyca usgenva
He UCMoNb30BaTh C NEPe6UTLIM
WX OrONIEHHBIM 3/IEKTPUYECKUM
Kabenem
He UCMO1b30BaTb HA OTKPbITOM
NpOCTPaHCTBE BO BPeMA AOK/ASA (B
pacnbinsemon Boae)

B KOpnyc
- He Ucnonb3oBatb NpU CU/IbHOM
WUCKpeHun
He UCnonb30BaTh Npu NoABIEHUN
CUNIbHOM BUGpaummn
HpuTtepuu npeaenbHbIX COCTOAHUM

- NepeTéPT UM NOBPEHAEH

3/IeKTPUYECKUI Kabenb

- NnoBpeXaeH Kopnyc usgenua
Tunu nepuoauyHOCTb TEXHUYECHOro
o6cnyuBaHua
PexkomeHayeTca 04UCTUTb MHCTPYMEHT

OT MblIM NOCNE KaA0ro UCnosib30BaHusA.

XpaHeHue
- HeobXoAMMO XPaHUTb B CyXOM
mecTe
- HEo6X0AMMO XpaHWTb BAAIM
OT MCTOYHUKOB NOBbILLIEHHbIX
Temneparyp v Bo3gencTaus
COJIHEYHbIX nyqeﬁ
- MPW1 XpaHeHWUn Heo6X0ANMO
n3beratb pesKoro nepenaga
Temneparyp
- XpaHeHue 6e3 ynakoBKW He
AonycKaetca
noApo6Hble TpeGoBaHUA K
YCNOBUAM XpaHeHnA CMOTpUTe B
FOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTUpoBKa
- KaTeropuyecKu He ornycKaeTca
nageHve u NoBble MexaHU4YecK1e
BO3AeﬁCTBMH Ha ynaKoBKY npu
TPaHCMNopPTUPOBKE
npu pasrpysKe/norpysKe He
[lONYyCKaeTCs UCNo/b30BaHWe
N0BOro BUAA TEXHUKM,

He BKAK4aTb Npyv nonagaHnuu BoAbl



paboTatoLLei No NPUHLMMY 3aruma
YNaKoBKU

- NoApobHble TpeboBaHWA K
YC/IOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue
5)

BBEAEHUE

HonoHka npegHasHayeHa aist
BOCMPOU3BE/IEHNA 3BYKA C YCTPOMCTB
no texHonoruu Bluetooth nam yepes
NPOBOAHOE MOJK/IOYEHME Yepes
pasbem AUX

[JlaHHbIi npubop npeaHasHayveH

[NS UCTIONb30BaHWA KOMMIeKTa
akkymynaTopos SKIL B kavecTse
MCTOYHWMKA NMUTaHWA AR
USB-ycTpoiicTs

[JlaHHbI MHCTPYMEHT He MOAXOANUT
[NS POMBILLIIEHHOTO UCTO/Ib30BaHMA
Mepep ucnonb3oBaHuem npuéopa
BHMMaTe/IbHO 03HaKOMbLTECh

C faHHOMW UHCTPYKLMEN N
coxpaHuTe ee ANA NocsieayloLero
1cnonb3oBaHUA

TEXHUYECKUE AAHHBIE (D

CTPAHA U3rOTOBJIEHUA
Cpenatxo B Kutae

BbixogHoe Hanpswerue: 5,1B nocT. Toka

BbIxoaHOM TOK*: makc. 2,1A

Makc. gonyctumasn 1,5m
AnvHa kabena USB

* HeﬁcTBMTeJ‘IbHOe 3Ha4eHue BbIXO4HOro
TOKa 3aBUCUT OT NOAK/IOHEHHOTO
USB-ycTpoiicTBa

DETAZIU UHCTPYMEHTA @

moow>

AexTom

HHonka on/off

HHonka «Bocnpounsseaerune/naysa»
Huonka «Bac»

MHpankaTtop

HHomKa conpsieHus ¢
ycTpoiicTBom Bluetooth
HHonKn rpomKocTH
USB-nopt

3awmTHan KpblwKa
Paszbem AUX

MHauKaTop ypoBHA 3apsaza
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BE3O0MACHOCTb

e [loaib30BaTbCA
aTum
MHCTPYMEHTOM
AeTaAM B Bo3pacTte
0o 8 net nu nMuam
C OrpaHM4eHHbIMU
pU3n4YeCKUMU,
CEHCOPHbIMU UNTN
YMCTBEHHbIMU
crnocobHocTAMMU
Wimc
HepoCTaTO4YHbIM
OMbITOM U
3HaHMAMU
paspeluaercs
TONbKO Noga,
NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOro
3a ux
6e3onacHoCTb
JIla UM ecnim
OHM NPOLLU
MHCTPYHKTaHK
Ha npegmeT
HageXHoro
MUCMoJIb30BaHUA
aToro
MHCTPYMEHTa
M NOHUMAIOT,
KaKue onacHoCTH
MUCXOAAT OT HEero



(vHa4e cywiecTByeT
onacHoCTb
HenpaBW/ILHOTO
MCrONb30BaHNA U
NOYy4EHUA TPaBM)
CmotpuTe 3a
AETbMM (JETU He
AOMHKHbI UrpaThb C
WMHCTPYMEHTOM)
MponsBoanTb
OYUCTKY U
TEXHUYECKOE
obCcnyrHuBaHe
3TOr0 UHCTPYMEHTa
AETAM paspeLLaeTcs
TO/BKO NOA
MPUCMOTPOM

He ucnonbayiite ¢
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOM Cpefe, T.e. B
HernocpeAcTBEHHOW 6/11M30cTn

OT JiIerkoBocnJlaMeHALWnxca
HUAKOCTEN, ra3oB Uan

nb1Kn. B npouecce pa6oTbl
9NIEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI
MOryT BOCM/IaMEHUTb rasbl Un Mbl/ib.
O6eperaiiTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHT
OT BO3AEMCTBUA AOKAA U

Bnaru. Monaaaxue Bofbl B
9/IEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAET
BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOTO yaapa.

nepcoHany, ucnosbayolemy
TOJIbKO NOAJ/IMHHbIE 3anacHble
YyacTu. OTo obecneynT coxpaHeHue
6e30MaCHOCTU 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
Ob6ecneysTe Hag/eKallyto
BEHTUNALMIO B paboyem mecTe
AKKYMYNIATOPbI
Mpunaraembiii akKKyMynAaTop
YaCTUYHO 3apAXeH (4ToGbI
BOCMO/1b30BaTbCSA MOJHOM €MKOCTbIO
aKKyMy/IATOpa, MOJIHOCTLIO 3apAAUTe
aKKyMyNIATOP B 3apAAHOM YCTPOICTBE
nepea nepsbIM UCMO/Ib30BaHUEM
9NIEKTPOUHCTPYMEHTA)
3apAgKa akKyMyNATOPHOMN
6aTapeu NPoU3BOAMUTCA TOJIbKO
Ha Tex 3apAAHbIX YyCTPOWCTBaX,
KOTOpble PEKOMEeHA,0BaHbl
usrotoBuTesniem. Mcnonb3osaHue
HepernaMeHTUPOBaHHbIX
3apsAAHbIX YCTPOMCTB AJ15 3apAAKU
aKKYMyNATOPHOM 6aTapen MOXeT
NPUBECTM K BO3rOpaHuIo.
B aneKTponHCTpymMeHTe
HaA/IeHM1T UCMOJIb30BaThb TOJIbKO
Te aKKyMynATopHble 6atapen,
KOTOpble NpefyCcMOTPEHbI
AN1A AaHHOrO MHCTPYMEHTA.
Mcnonb3osaHue apyrux
aKKyMYNATOPHbIX 6aTapeit
MOMET NPMUBECTM K TPaBMam
1 BO3HUKHOBEHUIO MOMapHOM
OMacHOCTU.
Mpu aKcnyaTauum MHCTPYMEHTa
cnefyeT NoNb30BaTbCA TO/IbKO
cnefyoWUMU aKKYMYIATOpaMmn 1
3apAAHBIMU YyCTPOWUCTBaAMM
- Arrymynatop SKIL: BR1*31****
- 3apsapHoe yctporicteo SKIL:
CR1*31***
He ocTtaBnaiite akkymynATOpHYyto
6arapeto pagom ¢
MeTal/IM4eCKUMU NpeamMeTaMmmn

XpaHuTe MHCTPYMEHT B NOMeLy,

B CyXOM, 3anMpaemMom, He JOCTYyNnHOM
ANA feTeil mecte

3anpelyaeTca UCNONL30BATH
NOBPEMAEHHOE UHCTPYMEHT/
3apagHoe YCTPOICTBO; OTBE3UTE €ro
B 0(PMLMaNbHO 3aperMcTpPMpPOBaHHbIN
ueHTp ob6cnymusanmna SKIL ana
npoBepKK 6e30MacHOCTM paGoTbl
MepepaBaiiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT
Ha cepBUCHOE 06CNyHUBaHWE
TOJIbKO KBaIMPULMPOBaAHHOMY
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uensp CHp
MOHEeTaMu, KNr4vyamu,
rBO34AMU, BUHTaAMU U APYyrUMU
MeTaNIMYEeCKUMU NpesMeTamu,
KOTOpble MOTYT 3aMKHYTb
KOHTaKTbI. HOpOTKOe 3aMblKaHne
KOHTaKTOB aKKyMy/IATOPHOM 6aTtapen
MOXET NPUBECTU K OXoram uam
noapy.

B cny4anx HeHap/iewallero
06palleHnA C aKKYMYNATOPHOM
6arapeeit U3 Hee MOKET BbiTeUb




HUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa ¢
HeW. Mpu cnyyaitHoM nonagaHum
HUOKOCTU Ha KOMY — MPOMOWTe
BoAoM. Mpy nonagaHUn HUAKOCTH
B rna3a, 06paTuTech TaKke 3a
NoMoLLbio K Bpayy. BbiTeKwwas
aKKYMYNATOPHAA MUAKOCTb MOKET
NPUBECTU K Pa3fpareHuio KOXKM Un
oMoram.
He ucnonbayiite noBperaeHHbIe
WU U3MEHEHHbIe aKKYMYNATOpbI
WU UHCTPYMEHTbI.
MoBpemaeHHbIE NN USMEHEHHbIE
aKKyMy/IATOPbI MOTYT MOBECTH
ce6 Henpe/cKasyeMo, HTO MOXET
NPUBECTU K BO3ropaHuio, B3pbiBy MK
PUCKY NONyYeHWUs TPaBMb.
He knapuTe akkymynaTop
WU UHCTPYMEHT B OFOHb U He
nojBepranTe X BO3AEMCTBUIO
BbICOKMX Temnepatyp. OroHb uam
Temneparypa sbiwe 130°C moryT
NPUBECTU K B3pPbIBY.
BbINonHAiTe BCe UHCTPYHUUU
o 3apAfHe U He 3apAmaiTe
AKKYMY/IATOP U/IM MHCTPYMEHT
npv Temneparype, BbIXoAALLei
3a YKa3aHHbIW B UHCTPYKLUK
AuanasoH. HenpasuibHas 3apagKa
WK 3apAgKa npu Temneparypax,
BbIXOASALIMX 32 yKa3aHHbIM 1anasoH,
MOryT NoBpeanTL 6atapeto 1
MOBbICUTb PUCK BO3rOpaHHs.
[Jonyctmas Temneparypa
OKpYHatoLLel cpeabl (MHCTPYMeHT/
3apsAfHOe YCTPOMCTBO/aKKYMyIATOP):
- npwu 3apagke 4...40°C
- npu akcnnyataumumn —20...+50°C
- npu xpaHeHun —20...+50°C
HuKorpa He o6cnyuBaitTe
noBpeHAeHHbIe aKKyMYNATOPbI.
O6cnymnBaTh aKKyMyATOPbI
paspeLlaeTcs TOLKO MPOU3BOANUTENIO
WM aBTOPKU30BaHHOW CEPBUCHOM
opraHusaumm.
MOACHEHMUE K YCZIOBHbIM
OBO3HAYEHUAM HA UHCTPYMEHTE
(3 Mepeg cnonb3oBaH1em
03HAKOMBLTECh C PYKOBOZICTBOM MO
aKcnyaTaumm
(@ Mpu nonagaHnm B oroHb Garapen
B3pbIBAIOTCA, NOSTOMY HU B KOEM
cnyyae He CuranTe 6atapen
(5 B 30HE XpaHeHUA MHCTPYMEHTa,
3apAfHOro ycTponcTea 1
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aKKyMynATopa Temneparypa He
[ONMKHa nogHUMaTbeA Bbiwe 50°C

(6) He BbIkUAbIBaiiTE
9NIEKTPOMHCTPYMEHT 1 6aTapeun
BMECTE C 6bITOBbIM MycopomM

NCNOJIb3OBAHUE

3apsfKa akkymynsaTopa

M3BneyeHne / yctaHoBKa

aKkKymynatopa (2)

! cnepyet npouunTath U cobntoaaTh
WHCTPYKLMIO, Npuiaraemyo K
3apAAHOMY YCTPOWCTBY MU
WUCTOYHUKY NUTaHUA

WHpvkatop yposHs sapsaa @)

YTOGbI y3HaTb TEKYLUMIA YPOBEHb

3apsga akkymynatopa (Da,

HaMMWUTE Ha KHOMKY MHAWKaTopa

ypoBHs 3apaga K

€CJ/1M MocJie HaraTUA KHOMKKU

K (7b HauMHaeT Muratb cambiit

HU3KKI1 ypOBEHb UHAMKaTOPa

6arapeu, 3Ha4YUT aKKyMyNATOp

paspameH

ecnu nocne HamaTna KHonku K

(7)c HAYUHAIOT MUraTb YPOBHU

2 MHpVWKaTopa 6arapeu, 3Ha4YuT

Temneparypa akkymynatopa

HaxopAWTCA 3a npeaenamu

AOMYCTMMOro AuanasoHa

pa6ouunx Temneparyp

3awmTa akKymynaTopa

MHCTpyMeHT BHE3AaMHO BbIK/lO4aeTcs

WM HE MOMKET 6bITb BK/IIOYEH, Korja

- Harpy3ka C/IMLIKOM BbICOKa -->
YMEHBLUMTE HarpysKy 1 BbINOIHUTE
nepesanyck

- Temnepatypa aKKymynsaTopa

BbIXOAUT 3a Npeaesibl

AONycTMMOro Auana3oHa

pa6ouunx Temneparyp ot -20

Ao +50 °C --> npu HaxaTum

KHoMKKM K (7)c HaYMHatoT MuraThb

YPOBHM 2 UHAMKATOPa YPOBHA

3apaga 6artapeu; JOKANTECD,

noKa Temneparypa akkymy/iaTopa

BEPHETCS B JONYCTUMbIN anasoH

paboumx Temneparyp

aKKYMY/IATOP MOYTH pa3psAmeH

(AnA 3awuTLI OT My60KOrO

pa3paga) --> HU3KWIM ypoBEHb

3apaga 6arapev Uav MuratoLmin

HW3KWIM ypoBEHb 3apaga 6atapen

(7)b oToBpamaeTcH UHAUKATOPOM



YPOBHA 3apaaa 6arapeu npu

Hamatum KHonku K; saapaaute

aKKyMynATop

B c/ly4ae aBTOMaru4ecHoro

BbIK/IIO4€HUA UHCTPYMEHTa He

NbITaUTECh BRJIOYUTL €r0 CHOBA,

MOCKOJ/IbKY NPKU 3TOM MOHET

6bITb NOBpemeHa 6arapen

Bkn/Bbikn (2)

- ANA BKAKOYEHUA KOJIOHKN HaMuTe

KHOMKY A 1 yaepuBaiiTe ee 1 cek.

MHAMKaTop D HayHeT muraTb

ANA BbIK/TIOYEHUA KONNOHKU

HaMMUTE KHOMKY A 1 yaepuBaiiTe

ee 3 ceK.

NpUMEpPHO Yepes 45 MUH.

6e30eiCTBUA KOJIOHKA

BbIK/IIOYMTCA aBTOMaTUYECKN

pomMKoCTb

- MCMoNb3yiTe KHOMKM F, 4To6bI
YBEJINYUTb NN YMEHbLUUTb
rPOMKOCTb

BocnpounsBegeHune/naysa

- KHonkKa «BocnpounsseseHue/
naysa» B ucnonbayetca ans
BOCMNpOU3BELEHNA KOMMO3ULNK U
ee NPMOCTaHOBKH

Bac

- KHonka «Bac» C ucnonbayetca ansa

YCUNEHUA HU3KMX 4aCcToT

YTOObI OTK/IKOUYUTD ycuneHue

HU3KUX HaCTOT, HaXXMUTE KHOMKY

«Bac» C eule pa3

MoakntoyeHwne no Bluetooth

- BKJ/IIOYMTE KOMOHKY, 1 OHa

aBTOMAaTUYECKM NeperaeT B PEHUM

conpsmexus no Bluetooth

WUHOMKaTOP D HayHeT muratb

- KOJIOHKa aBTOMaTU4eCcKu
NONbITAETCA NOAKNIOUNUTLCA K
YCTPOMCTBY, C KOTOPbIM OHa Gblia
ConpsXeHa B NPOLU/bIi pa3

- €C/I1 He yaacTCcA YyCTaHOBUTb

COe/IMHEHNe, KONOHKa GyzeT

[0CTYNHA ANA NOAKMIOYEHNA K

Apyrvm ycTpoiicTeam Bluetooth

npuGAN3NUTENBHO B TedeHne 10

MWHYT

npumepHo Yyepes 45 MUH.

6e30eiCTBUA KOJIOHKA

BbIK/TOYUTCA aBTOMaTtU4eCKU

B C/ly4ae YCTaHOBKMU COEANHEHMA

WHAWKaTop 6yAeT NOCTOAHHO

ropeTb CUHUM
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- ANA CONPAMEHWA C Apyrm
YCTPOMCTBOM HaKMUTE 1
YAEPHMBAITE KHOMKY COMPAKEHNUA
¢ ycTpoiicTBoMm Bluetooth E B
TeyeHue 3 CeK.

- uHauKatop C HaYHeT MuraTb

! npoyuTaiTe MHCTPYKLMIO K
YyCTpOWCTBY

MoaxntoueHme Yepes pasbem AUX (2)

- CHUMMTE 3aLUUTHYIO KpbILKY H

- BCTaBbTe ayfiMoKabesb B pasbemM
AUX J n MP3-nneep, CD-nneep nan
[ipyroe ayAuoycTPOMCTBO

- uHAuKatop D 3aroputcs cUHUM

! ecnM KOJIOHKa He NOAK/IIoYeHa,
OHa aBTOMaTU4YeCKM nepeinger
B PEHUM CONpPAXKEHUA No
Bluetooth

3apsaKa BHelwHero USB-ycTpoiicTea

@

- CHUMMTE 3aLLUUTHYIO KpbILKY H

- nogknounte USB-ycTpoiicTBO

¢ nomolbio USB-kabens ans

3apsAaKM K pasbemy G

no6oe yCTPoiMCTBO, KOTopoe

WUCNOJIb3YeT BbIXOAHOM TOK,

NpeBbIWaLWUIA MAaKCUMasIbHbIN

(cM. TexHU4eCKHe gaHHbIe),

npuBeaeT K cpabaTbiBaHUIO

caMoBOCCTaHaB/MBatolWeinca

3alUTbl OT Neperpysku u

OTKJIIOYMT KOJIOHKY; B 3TOM

cnyyae oThatoumTe USB-

YCTPOWCTBO U BRIIOYUTE

HOJIOHKY

€cJ/i1 YCTPOUCTBO He

Ucnosnb3yeTcA, OTCOeAUHUTE

Kabenu U usBnexkuTe

aKKYMyNATOp

TEXOBCNYHUBAHUE /
CEPBUC

JlaHHbI UHCTPYMEHT He NoaxoAnT
ANA NPOMBbILLIEHHOIO UCTIOb30BaHUA
[nA 04UCTHM Nprbopa Nonb3ymTech
CYyXOW MATKOW TKaHbio (He
NPUMEHAINTE PacTBOPUTENN U/
MoKLLMe cpeacTea)
! nepep YMCTHOW crieayeT U3Bevb
U3 MHCTPYMEHTa aKKyMynAaTop
ECnm MHCTPYMEHT, HeCMOTpA Ha
TLaTe bHble METO/bl U3rOTOBIEHUA
M VCMbITaHWsA, BbIMAET U3 CTPOS,



TO PEMOHT crieflyeT NPon3BOANTbL
cuiamm aBTopr30BaHHOM
CepBUCHOM MacTepcKoM ana
3/1eKTPOUHCTPYMEHTOB (prpmbl SKIL
- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIi
WHCTPYMEHT CO CBUAETE/IbCTBOM
NOKynKu Bawewmy aunepy
WK B B/IMIKANLLYIO CTaHLMIO
o6enywuBanusa dupmbl SKIL
(appeca v cxema 06C/yH1BaHNA
WHCTPYMeHTa NpuBeseHb! B
Be6caiite www.skil.com)
MpumunTe K CBEAEHMIO, H4TO
NOBPEXAEHNA BCIeACTBUE
neperpysku Uan HeHaAnexallero
o6paLLeHns C MHCTPYMEHTOM He
6yAyT BIIOYEHBI B rapaHTUIO
(ycnosua rapaHTum SKIL cm. Ha caiite
www.skil.com unu yaHaiTe y gunepa
B Balem pervone)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN
CPEAbI

He BbiKMgbIBaiiTe
3JIEKTPOUHCTPYMEHT, 6aTapeu,
NPUHAANEKHOCTU U YNAKOBRY
BMeCTe C GbITOBbIM MYCOPOM
(TonbKo Aans cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHWE EBPONENCKON
AvpekTmebl 2012/19/EC 06
YTUAN3ALWW OTC/TYHUBLUEMO
CBOVi CPOK 3/IEKTPUYECKOTO U
3/1EKTPOHHOIO 060PYA0BaHUA U
B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLUM
3aKOHOAATENLCTBOM, YTUIM3ALMA
3IEKTPOUHCTPYMEHTOB
NpOV3BOAUTCA OTAE/BHO OT
APYrMX OTXOZ0B Ha NPEANPUATUAX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUAM
3KOJIOTMYECKOM 6€30MacHOCTH

- 3Ha4oK (8) HanoMHWT Bam 06 aToMm,

Korga nosBUTCA HEOBXOAMMOCTb

CAaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha

yTUAM3aumio

nepep Tem Kak BbIGpOCUTE

aKKYMY/NATOPbI MM HanNpaBUTb

WX Ha YTUAU3aLUIO, U30NUPYIiTE

K/IEMMbI aKKYMYNATOPOB

NPOYHOW U30NALUOHHOM JIEHTOM

ANA UCK/IIOYEHUA KOPOTKOro

3amblKaHuA
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Be3ppoToBui gUHaMIK

3151

Bluetooth
BCTYN

Llei iHCTPYMEHT npusHa4eHui

AN1A NOTOKOBOI NepeaYi 3ByKy

3 npucTpoto Bluetooth a6o
MiAKIOYEHHSA AXepena 3ByKy 0
AOMOMiXHOro BXigHoro pos'emy (AUX)
LleVt iHCTpyMeHT npusHadeHuit ana
BUKopucTaHHA SKIL akymynaTopa
B AKOCTI AXKepena MuBJIeHHs Ana
USB-npucTpois

Lle# iHCTPYMEeHT He npupaTHuin ana
NPOMWC/IOBOrO BUKOPUCTaHHA
Mepepn BUKOpUCTaHHAM NpUnaay
yBamKHO NpouunTanTe AaHy
iHCTPYKLU,i0 3 eKcnnyartauii h
36epemiTh 1i 4N noaanbworo
BUKOPUCTaHHA

TEXHIYHI JAHI (D

BuxigHa Hanpyra: 51B
NoCTiiHOro
CTpymy

BuxigHuii ctpym*: Makc. 2,1A

MakcumanbHo 1,5m

[103BO/IeHa OBHMHA

USB-Ka6ento

* haKTUYHUIA BUXIAHWI CTPYM 3aNeXnUTb
Bif, nigKAoueHoro npuctpoto USB

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

ACIOTMMOO®W>

HHonKa »vBneHHs

HHonKa BigTBopeHHs/naysu
Knonka Bac

IHanKaTop

HHonKa cnony4eHHa Bluetooth
HHonKu ryyHocTi

MopT USB

MN03aXMCHUI KOMKYX

Mopt AUX

IHAWKaTop piBHA 3apaay 6artapei



BE3MNEKA

e litam BiKom Big, 8
POKiB Ta ocobam
3 o6MeeHMMH
}isnyHUMM,
CEHCOPHUMMU Ta
po3ymoBUMH
MOHJ/IMBOCTAMM
abo0 HepoOCTaTHIM
JocBigom Ta
3HaHHAMMU
AO3BONAETLCA
KOpUCTyBaTUcA
LeH iHCTPpYMEHT
nvwe nig,
Harnagom abo
AKLLO BOHU
oTpUmanu
BignoBigHi
BHa3iBKM LLOAO
6e3ne4yHoro
BUKOPUCTaHHA
Lboro
iHCTPYMEHTY i
PO3YyMitoTb, ARY
HeGe3nery BiH
Hece (B iHLOMY
BMMNaAKy MOX/IMBE
HenpaBWIbHE
BMKOPWCTaHHA
Ta HebesneKa
OfEpHaHHsA TpaBMm)
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» [inBiTbCcA 3a

AiTbMHU (OiTV He
MOBWHHI rpaTmcA 3
IHCTPYMEHTOM)

e [litAam

[03BO/IAETLCA
O4MLLLATM LbOro
IHCTPYMEHTY

Ta BUKOHyBaTu
MOro TexHIYHe
06cyroByBaHHA
JMLe nig, HarnaaoMm

* He npaujoiite 3 npunagom y

cepepoBuLLi, ae icHye HeGe3neKa
BUBYXY BHACNiAOK NPUCYTHOCTI
roproYmx piguH, rasie a6o

nuny. Enextponpunaam MoxyTb
NOPOAHKYBAaTH ICKPK, Bifl AKUX MOXe
3alimarumca nun abo napu.

¢ 3axuwaiTe npunap Big pouly

Ta Bosioru. [MonagaHHs Boaun B
©/IEKTPOIHCTPYMEHT 36iNbLLye PUSUK
yAapy eneKkTpU4H1UM CTPYMOM.

e 36epiraTv iHCTPYMEHT Y MPUMILLLEHHI

B CYyXOMY, HE AOCTYNHOMY ANA fiTel
MicL

¢ He BUKOPUCTOBYWTE MOLUKOAKEH]

iHCTpyMeHT/3apagHuUiA NpUCTpIl;
BiJHECITb iX A0 CepTUdIKOBaHOro
SKIL cepsicHoro ueHTpy ana
6e3rMe4HOT NOYMHKM

¢ BippaBaiiTe cBilt npunag Ha

PEMOHT niniwe KBanigpikoBaHUM
daxiBuam Ta mwe 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHaNIbHUX
3anyacTuH. Lle 3a6esneuntb
6e3neyHicTb Npunagy Ha [oBrui yac.

* Ha po6o4omy micui cnig 3abesneqntin

HanemxHy BeHTVI}'IHU'i 0

ARYMYNATOP

ARYMYNATOP, AKUI NOCTaYaETbCA
B KOMMJIEKTi, € HaCTKOBO
3apAAKEHUM (MOBHICTIO 3apAAiTb
aKyMynATop B 3apAAHOMY NpUCTPOT
nepej nepwnm BUKOPUCTAHHAM
CBOrO €/1eKTPOIHCTPYMEHTY, LL06



3a6e3Me4nTH NOBHY NOTYHHICTb
aKymynaTopa)
3apagmynTe aKyMynATOPHI
6arapei iMlLe B 3apAfKYBaJIbHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA,0BaHUX
BUroToBIlOBaYeM. BUKopucTaHHA
3apA/KYBasIbHOr0 NPUCTPOIO AN1A
aKyMy/IATOPHUX BaTapeit, Ana
SIKUX BiH He nepegbayeHui, Moxe
NPU3BOAUTH A0 MOMEHI.
BuKopucToByiiTe B
efleKTponpunagax auwe
peKoMeHA0BaHi aKyMyNATOPHI
6arapei. BUKopucTaHHs iHWKX
aKyMyNATOPHUX 6aTapei Moxe
NPU3BOAUTH 10 TPABM Ta MOME.
BUKOpUCTOBY#HTE 3 iIHCTPYMEHTOM
TiNIbKK TaKi aKyMynATopM i 3apapHi
npucTpoi
- ArymynsTop SKIL: BR1*31****
- 3apsapHuii npucTpin SKIL:
CR1*31****
He 36epiraiiTe akymynAaTopHy
6arapeto, AKoto Bu came
He KOpUCTYETeCh, NopAp, i3
KaHLeNAPCbKMMU CKpinKamu,
KJIlOYaMu, rBi3fKaMu, FrBUHTaMK Ta
i merTa.
npegmeTamu, AKi MOMYTb
CMPUYUHUTH NEpPEMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKe 3aMMKaHHA Mix
KOHTaKTaMu akyMynAaTopHoi 6aTtapei
MOME CTPUYUHSATM OMIKW 260 MOMEY.
Mpu HenpaBuAbHOMY
BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNIATOPHOI
6arapei Moe NOTEKTU pignHa.
YHUKaTe KOHTaKTY 3 Helo.
Mpu BUNagKOBOMY KOHTaKTI
npomuiiTe BiANoBigHe micue
Bogot0. AIKLO pigvHa noTpanuna
B O4i, A0/IaTKOBO 3BEPHITLCA A0
NiKapA. AKyMynATOpHa pianHa Moxe
CTMIPUYUHATM NOAPASHEHHS LLIKIpK
abo oniK.
He BMKOPUCTOBYIATE MOLWIKOAKEH]
a6o moaudiKoBaHi akymynAaTopu
a60 e/IeKTPOIHCTPYMEHTH.
MowwKopeHi abo moandiKoBaHi
aKyMy/IATOPU MOBECTUCSA
HEOUiKyBaHo, L0 MOe NPU3BECTU 0
NOMeENi, BUGYXy a60 PU3MKy TpaBMM.
He nippaBaiite akymynaTtop a6o
€JIeKTPOIHCTPYMEHT Ajii BOrHio a6o
BUCOKMUX Temnepartyp. BoroHb a6o
Temnepatypv Bui 3a 130°C MoXyTb
NPU3BECTU A0 BUBYXY.
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BUKOHyiiTe BCi BKa3iBKU

i3 3apAAKaHHA i He

3apAamanTe akymynaTop

a60 eNIeKTPOIHCTPYMEHT 3a

Temneparyp, Lo BUXOAATb

3a BHasaHi B iHCTPYKUii Mexi.

HenpasunbHe 3apagaHHa a6o

3apsAAMXaHHA 3a Temneparyp, Wo

BUXOAATH 3@ BKa3aHi MeXi, MOMe

NOLWKOANTK 6aTapero i NigBULLUTI

PU3MK 3aliMaHHs.

[losBoneHa Temneparypa AoBKinNA

(IHCTPYMEHT/3apAfHWIA NPUCTpIN/

aKyMynsaTop):

- nig yac sapagxeHHs 4...40°C

- nig yac po6otn —20...+50°C

- nig yac 36epiraHHa —20...+50°C

Hikonu He o6enyrosyiiTe

NOLWKOAHEHI aKyMYNATOPU.

O6cnyroByBaTH aKyMynsaTopu

[103BOJIAETLCA JINLLE BUPOGHUKY

a60 aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM

opraHisauiam.

MOACHEHHA A0 YMOBHUX

MO3HAYOK HA IHCTPYMEHTI

(3 Mepepn BUKOPUCTAHHAM NpouuTaiiTe
IHCTpYKLU,t0 i3 3acTOCYBaHHA

(@) Mpw BAYy4eHHi y BOroHb 6atapei
BUBYXal0Tb, TOMY B }OAHOMY pasi He
cnasnioiTe 6arapei

(5) 36epiraiiTe IHCTPYMEHT/3apAAHNIA
NPUCTPIN/ akymynaTop npu
Temnepartypi He 6inbLuiit 50°C

(6) He BMKWAalTE €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta

6arapei pa3om 3i 3BU4aVHUM CMITTAM

BMHOPUCTAHHA

e 3apsaamxaHHa akymynsTopa
BupaneHHa/sctaHoBNeHHs GaTapei (2)
! BMBYITb Ta lOTPpUMYHTECH
MONOHEHb IHCTPYKLl, AKa
NOCTaB/IAETLCA B KOMMJIEKTI
i3 3apagHUM npucTpoem a6o
6/1I0KOM HUBJIEHHA
IHauKaTop pisHA 3apsagy 6atapei (7)
- HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTopa
piBHA 3apAay akymynaTopa K,
W06 Ai3HATMUCA NOTOYHUI PIBEHD
sapAgy Da
AKLLO Nic/1A HAaTUCKAHHA KHOMKKU
K (Db nounHae 6nammarn
iHAMKaTOp HalHULLOrO PiBHA
3apnapy 6atapei, To 6atapes
pospaakKeHa



! AKwWo 2 yBecb iHAUKaTOpP
piBHA 3apaApy 6artapei nicna
HaTucKaHHA KHonku K (D
nouynHae 6aMmaru, 6atapes He
3HaXoAUTLCA B AONYCTUMOMY
AianasoHi po6ounx Temneparyp

3axucT akymynatopa

IHCTPYMEHT panToBO BUMUKAETLCA

a60 He BMMKAETLCA, AKLLO

- HaBaHTaMeHHA 3aHaATo BUCOHE

-- > NPUGEPITb HABAHTAKEHHS i

nepesanycTiTb

Temneparypa 6arapei He

3HaXOAUTLCA B AONYCTUMOMY

Aiana3oHi po6o4nx Temneparyp

Bif -20 go +50°C -- > 2 yci

iHAMKaTopu piBHA 6aTapel

MOYMHaIOTb 6IMMaTH Npu

HaTucKaHHi kHonku K (Dc;

3ayeHaliTe, NoKu 6aTapes He

NOBEPHETLCA B A0NYCTUMMUIA

[flianasoH po6ounx Temneparyp

6arapeto maiie po3pAAHEHO

(Ana 3axucTy Big, rMGoKoro

po3pApAy) --> HU3bKWI piBEHb

3apsApy 6arapei a6o 61MMaHHA

HW3bKOrO PiBHA 3apsAay 6atapei

(7)b noKasaHo iHAWKATOPOM pIBHA

3apsay 6atapei Npy HaTUCKaHHI

KHonkw K; 3apagite 6atapeto

He NpPoAoBKYNTe po6oTy Ta

He HaTUCKaiiTe BMMKay nicna

aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHA

iHCTpYMeHTa; TaKUMK AiaMKu

MOMHHa nowKoauTH 6arapeto

Bkn/Bukn (2)

- HaTUCHITb | yTPMMYITE KHOMKY
A npotarom 1 cekyHau, Wo6
YBIMKHYTU AUHAMIK

- iHauKatop D noyHe 6amMmarm

HaTucHiTb | yTpuMyiTe KHOMKy A

NpOTArom 3 CeKyHZ, o6 BUMKHYTH

AVHaMIK

nicna 6113bKo 45 XBUAWH

6e3aianbHOCTI AUHaAMIK

aBTOMaTU4HO BUMKHETbCA

[y4yHicTb

- BMKOPMUCTOBYMTE KHOMKK F anAa
36iNbLUEHHA 260 3MEHLLIEHHA
ry4yHoCTi

BigTeopeHHs/May3a

- BUKOPUCTOBYITE KHOMKY
BigrBopenHs/Maysa B gna
BiTBOPEHHA ab0 3yMUHKM TPEKy
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Bac
- W06 foAATH 3BYYaHHIO 6aciB,
HaTUCHITb KHOMKY Bac C
- W06 BUMKHYTH JOAaTKOBWM 6ac,
3HOBY HaTUCHITb KHOMKY Bac C
MigKt04YEeHHA 3a JOMNOMOro
Bluetooth
YBIMKHITb AWHaMIK, i BiH
aBTOMAaTMYHO Nepeiize B penm
cnony4eHHs Bluetooth
- iHankarop D noyHe 6amvmaru
[MHaMIK aBTOMaTUYHO cnpobye
NiAKNIOYMTUCA 4O OCTAHHBOTO
NPUCTPOIO, 3 AKUM BiH 6yB
Crosy4eHui
AKLLO MiAK/IOYEHHA HEMOXJINBE,
[AVHaMiK 6yae AOCTYNHWUIM Ana
NiAKAOYEHHSA A0 iHWKMX NPUCTPOIB
Bluetooth npotarom npuén. 10
XBUIMH
nicna 611M3bKo 45 XBUUH
6e3piAaNbHOCTI AUHaMIK
aBTOMaTM4YHO BUMKHETbCA
npwu NiAKAYEHHI iHauKaTop 6yae
NOCTIMHO ropiTH CUHIM KONbOPOM
[NA CNIOTYYEHHA 3 HLLMM
MPUCTPOEM HATUCHITB | yTpUMy#iTe
KHONMKy cnony4erHs Bluetooth E
NPOTAroMm 3 CeKyHp,
iHankartop C noyHe 6aMmaru
npouunTanTe iHCTPYKUl, Wo
AOAAIOTLCA 10 NPUCTPOIO
MigkntoueHHs 3a gonomoroto AUX (2)
- BIAKPUTU MUI03aXMUCHMIA KOMYX H
- npueaHaiiTe Kabenb ayaio [0 NopTy
AUX J i npuegnaiiTe tioro o MP3-
nneepa, CD-nneepa a6o iHworo
ayAionpucTpoto
- iHguKatop D cTaHe CuHim
6e3 nif'eqHaHHA AUHaMIK
aBTOMaTU4HO nepelife B pernm
cnony4yeHHA Bluetooth
3apsiaKa 30BHiLLHbOro USB-
npucTpoto (2
- BiJKPUTKU NUI03aXMCHUI KOXYX H
- nig'egHaite USB-npucTpit i3
3apagHuM Kabenem USB go
nopty G
6yaAb-AIKMI NPUCTPIA, WO
BUKOPUCTOBYE GiNbLUnid, HiK
MaKCMMasibHO 403BOJIEHUI
BUXiAHUIN cTpyM (AUB. TexHiuHi
AaHi) yBiMKHe aBTOMaTU4HUIA
3aXMCT Bif, NepeBaHTaMeHHA
Ta BAMKHe AMHaMiK, NOBTOPHO



aKTUBYWTE WNAXOM BUANIEHHA
npuctpoto USB i yBiMKHEHHA
AUHaMiKa

BUiiMaliTe Kabenb(i) 3apAgHoro
MPUCTPOIO Ta aKYMYAATOP, KON
He KopucTyeTecs

A0MNAA/OBCIYTOBYBAHHA

* Llei iIHCTPYMEHT He npuaaTHui ana
NPOMWCNIOBOrO BUKOPUCTaHHA

o OuuyiTe npunag cyxor M’AKO
TKaHWHO (3a60OPOHAETLCA
3aCcTOCOBYBATH 3aCO6U ANA MUATTA
ab0 PO3YMHHUKHM)

! BuiimMaliTe arkymynaTop 3
iHCTpyMeHTa nepep, O4ULLEHHAM

*  AKLWO He3Bamalun Ha peTesibHy
TEXHOJIOTiH0 BUrOTOB/IEHHSA |
nepeBipKY IHCTPYMEHT BCE-TaKu
BUiie 3 Nagy, Moro PeMoHT
[l03BONAETLCA BUKOHYBATU JIULLE B
aBTOPW30BaHii CepBiCHI MaricTepHi
Ans enektponpunagis SKIL
- Hagiwnite Hepo3i6paHui

{HCTPYMEHT pa3om 3 JOKa3oM
Kynisni fo Baworo agunepa

a60 A0 HaWB/IMKHOTO LIEHTPY
o6cnyroByBaHHA SKIL (agpecu, a
TaKOX fjiarpama 06C/yroByBaHHs
NPUCTPOIO, MOAAITLCA Ha CauTi
www.skil.com)

* Bi3bMiTb 10 BiloOMa, IO YLIKOAKEHHA
BHaC/ifJOK NepeBaHTaMmeHHs abo
HEHaNeXHOro NOBOAMEHHA 3
iHCTPYMEHTOM He ByayTb BK/IKOYEH]
B rapaHTito (ymoBu rapanTii SKIL
AVB. Ha canTi www.skil.com a6o
[oBigaiTecs B aunepa y Bawomy
perioHi)

OXOPOHA HABKOJIULLHBLOI
CEPEAM

* He BuKMpaiite
eJIeKTPOIHCTPYMEHT, 6araper,
NPUHaANEHHOCTI Ta yNaKoBRY
pa3om 3i 3BU4aHUM CMITTAM
(TinbKK ana kpain €C)

- BiANOBIAHO 10 €BPONENCHKOT
AvpekTuen 2012/19/€C
WoAo yTunisawii ctapux
E/IeKTPUYHUX Ta ENeKTPOHHUX
npunagis, B 3a/1€XHOCTi 3
MiCLieBUM 3aKOHOZaBCTBOM,
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€NEKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA
nepe6yBas B eKcrnyaTauji NoBUHeH
6yTH YTUI30BaHWIM OKPEMO,
6e3nevyHum ANA HAaBKOJIULWHBOIO
CepefoBuLLA LLIAXOM

MasioHoK (6) Haraaae Bam npo Le
nepep, TUM, AIK NO36yTUCH
arymynATopa: 3akneiTe rpy6oio
KNIEHAKOIO CTPIYKOIO KNIEMH,

w06 3ano6irTu KOPOTHOMY
3aMHUKaHHIO

Emnavadopti{opevo nxeio 3151
Bluetooth

EIZAFQrH

* AuTo TO gpyaleio ipoopideTat yia
™ ANy pong rxou (streaming) amé
ouokeveg Bluetooth 1) yia T ovvdeon
MLaG NXNTIKAG TYNG otnv urtodoxn
eEbdou (AUX)

¢ AuTo TO epyaleio TipoopieTal yla
™ xpron prtarapiag SKIL wg rmyng
1oXV0g Yla ouokeveg USB

¢ Auto To epyaleio Sev TipoopideTat yia
£TAYYEAUATIKT XPrion

¢ Al0BACTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYieq
TIPIV amo T XPrion kat puAagte
TIG yia HEAAOVTIKY avadopda

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (D

Tdéon e&o6dou: 5,1Vdc
Pevpa e§ddou*: uEY. 2,1A
Méy. erutpenopevo 1,5m

urkog kaAwsdiov USB

* TO TIPAYHATIKO pevpa eE6d0U eEapTaTal
anod  ouvdedepévn cuokeury USB

MEPH TOY EPFAAEIOY (2)

Koupmi ekkivnong/otaong
Koupri évapgng/mavong
Koupri prdowv

Evéeiktng

Kouprti oU{guéng Bluetooth
Koupma évraong nyou
Oupa USB

Ké&Auppa okovng

IOTMMOO®>
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‘Ij( %Sgglgjuéwomcnq uratapiag Xnede§l K|'.V6UVOQ
abepévou
AZOAAEIA ) XEPLOOU KOl
* To epyalieio TPAUMATIONOU)
QUTO UIOopPEiL va * Na etumpeite
XPnolonomeei Ta tadia (€tot
arno maudia eEaodaiiletal
aro 8 eTWv Kat ot tartadla dev
TIavw Kabwg kat Ba maiouv pe o
QTto ATOHA LIE EPYAAEIO)
TIEPIOPIOUEVEG e Agev eTuTPEMETAL
PUCIKEG, 0 KaBapPLoHOG Ka
alstnmpleqg N oUVTHPNON TOU
1) SlAVONTIKEG EPYOAEIOU amo
IKAVOTNTEG 1) Tiadid oTav autd
pe ENEWM dev BpiokovTal urto
8":“8lplﬁq 'Kal . ﬁ-]]-v[ Qgﬂgﬂa TO NAEKTPIKO
a S'TIQP e!'q ep\{u}\eio ges m:pleiM\o%/ v
UTIAPXEL KivEUVOG €K , OTO
O | ot s
agpia 1} 6KOVn. Ta NAEKTPIKA
S'VG Unsl’,euvo sp\faks?a pnopl( vagnplogpyr']oouv
oTivOnpLopo o omoiog propet
Yl TNV QOPAAELA | aavedetemoomits
TOUQ GTOpO n e Mnv iK?éTSTS T0 n?:s!('rpmé
£XOouV arod autd vpasia. 1 bEcewn oo
EKTPIKO EpyaAeio auEdvel Tov
Kaeosr!vrlBSI EiVSUVF:) nMﬂpouAﬂEiaq.
O'XSTIKQ ps . AnoSnKsl’Jo‘r's T0 l::pVG?\E(O ae'
y ECWTEPIKOUG XWPOUG OE HEPO!
'lT|V QO:(I)Q}\I'] 25[201:[95%[201 lfk)s(légpé\so, pgkgldq
Spvaclq us TO e Mnv xpnoldoroleite To epyaAeio/
SpVGM::lO Kol TOUQ opTIoT OTAV €XEL BAAPN - SwoTe
y TO yla EAgyX0 o€ £€va amo Ta
O'UVU¢QO'IJ.8VOUQ eEouoiosompéva ouvepyeia TG SKIL
HE QUTY KIVEUVOUG | * covencio ya emoncn ans
(laopeTika Wbvo e yvhold aviaaKTucd. |



Etol e§aodaliletal n datripnon
NG AoPAAELAG TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiov.

DdpovTioTe va urtapxet KAAOg
QEPLOHOG OTO XWPO epyaciag

MMATAPIEZ

H nmapexopevn pnatapia givat
HEPIKWG POPTICHEVT (YLa Va
eEaoPaAloTEl OTL N prtatapia
ATOKTA TN HEYLOTN XAUNASTEPN, Va
PopTilete TEAEIWG TN Ptatapia pe
TOV POPTIOTN TNG TPV artd TN Xprjon
TOU NAEKTPIKOU EpYaAeiou oag yla
TIPWTN $opa)

DopTileTE HOVO HE POPTIOTTIG
TIOU TIPOBATITIEL O KATAOKEVAGTIG.
H ¢option pe opTIoTrG Tou

Sev mpoopidovTal yla Tov utd
$OPTLON TUTTO TOU UITAOK prtatapiag
Snuioupyei kivouvo TupKayldg.
XpnoipomoLEiTe Ta NAEKTPIKA
£pyaleia mMAvtote pe Ta
TIPOBAETIOUEVA VIO AUTA UTTAOK
urarapiag. H xprjon SlapopeTikwv
UTAOK prtatapiag propei va odnyroet
0€ TPAUMATIONOUG 1) TIupKayLd.

Na xpnoipomoleite povo Tig
HItatapieq kat Toug GpopTIcTEG
TIou tapadidovtatl pe To epyaieio
- Mmnatapia SKIL: BR1*31****

- ®optiog SKIL: CR1*31****
AadpuAAyeTE TIG HITATAPIEG TTIOU
&€ XP1OILOTIOLEITE PHaKPLA aTIO
HETAAAIKA AVTIKEIPMEVA, TI.X. ATIO
OUVSETNPEG XAPTIWV, VOpioHaTa,
KAe814, kapdid, Bideg kit AAAa
TIAPOHOLA MIKPOAVTIKEIPEVA,

Ta omoia 6a pmopovcav va
emyedpupwaoouv Tig Siadopeg
Hepovwunveg entagprg. Ma
£TMyEDUPWON ard HETAAAIKA
QVTIKEIIEVA PITOPEL VA TIPOKAATIOEL
BpaxukukAwpa, oTivenpIopo iy
TpKay!1d.

Ym6 Suopeveiq cuvonkeg
A&rToupyiag propei va
Slappegvoouv vypa ano Tnv
prarapia. ATTopeVYETE KAOE
emagr) K€ Hia U oTEYAVH
Hratapia. Z€ mepinTwon akovolag
enagrng HE Ta vypa, EEMAUVVTE
AUTIOWG ME VEPO TNV AVTioTOLXN
Oron enagrng. Ektég and auto,
av Ta vypa Sielocdvcouv ota
HATIO 0aG, ETMOKEPTNTE XWPIG
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kabuoTrnpnon mva yatpo. Ta
SlapPTIOVTaA UYPA TWV UITATAPLWY
UTOpEL va TIPOKAATIOOUV £PEBIOOUG
1} Kat EyKavpata.

Mn xpnoipormoleite kapia
XAAQGHEVN 1] TPOTIOTIONMEV
pratapia 1} NAEKTPIKO EpyaAeio.
Ot XaAQOHEVEG 1) TPOTIOTIOINUEVES
Jrarapieq Uropei va mapouctacouv
Hia arpoOBAETTTN CUPIEPIPOPA KAl VA
odnynoouv oe PwTId, Ekpnén 1y o€
K{V6UVO TPAUHATIOHOV.

Mnv ekB€TeTE pia prtarapia 1y Eva
NAEKTPIKO Epyaleio oe pwTian
o€ oAU UPNAEQ BeppoKpaTiEG.
H pwTtia ) ot Beppokpacieq mavw
ané 130°C propei va pokaAéoouv
pa kpnén.

Tnpeite 6Aeg TIG UTIOSEIEELS Yia
™ $poption Kat un Ppoptilete
™V pnartapia 1} To epyaieio
HraTapiag mMoTe EKTOG TNG
Teploxr§ Oeppokpaciag mou
avagdEpeTal oTIg 0dnyieg
Aerroupyiag. H AdBog dpoption 1)

N GOPTION EKTAOG TNG ETUTPETITIG
TIEPLOXNG BepHokpaaiag pmopei va
KATAOTPEWPEL TNV Hratapia kat va
auEnoel Tov Kivéuvo TupKaytdg.
Emutperntn 6eppokpaacia
TiepBAAAOVTOG (epyaleio/dopTioTry/
unarapia):

- Kard ) poption 4...40°C

- Kkatd mn Aetroupyia —20...+50°C

- kata v anobrikevon -20...+50°C
Mn ouvtnpeite moté
XaAaopéveg prarapieg. Kade
OUVTIPNOT TWV PITATAPLWV

TIPETTEL VA TIPAYMATOTIOLEITAL HOVO
anod ToV KATAoKEVAo TN 1) anod
gEouolodotnuéva ouvepyeia o€pPIg
TIEAATWV.

EMEZHIHZH TQN ZYMBOAQN ZTO
EPTAAEIO
(3) AlaBACTE TO EYXELPISIO OSNYLDV TIPV

and m xpron

(@) O unatapieg Ba ekpayouv av

Yivel anéppun| Toug o dwTLd, YU
auTd UNV Kaite TIq puratapieg ya
orolodnmote Adyo

(® Na anodnkeveTe T0 pyaleio/Tov

(POPTIOTH/TNV Hrtatapia o€ PPN OTou
n Beppokpaaia dev Ba Eemepdoel
Toug 50°C



(& Mnv MeTdTte Ta NAEKTPIKA EPYAAEia

Kal uratapieg oTov KAS0 OKLaKWV
ATTOPPIUHATWY

XPHZH

DdopTIoN TNG pratapiag
Adaipeon/eykatraoTtacn Tng
unarapiag (2)

! SlaBdote kat AKOAOUONOTE TIG
odnyieg movu mapgxovrat padi pe
TO $OopPTIOTH 1] TO TPOPOSOTIKO

"EvelEn katdotaong pratapiag @)

- TIEOTE TO KOUMTT TOU eVOERKTKOU

kardotaong pratapiag K ya

va euPpavioeTe TNV TPEXOUCA

Kardotaon g pratapiag @a

OTAV TO EVSEIKTIKO KATWTATNG

oTAaéung TG prarapiag apyiocet

va avaBooBrivel HETA amnod To

natua tov mARkTpov K @b, n

prtatapia £xel adelaoel

étav Ta emineda 2 Tov

EVSEIKTIKOU TNG prarapiog

apxiocouv va avaBooprivouv

META arod TO TMATNHA TOU

mArktpou K (¢, n pnarapia Sev

€ival EVTOG TOU ETUTPEMOPEVOU
€UpoOUG BEPLOKPACIWV

Aertoupyiag

Mpootacia Tng pnatapiag

To epyaheio ofrivel awpvidia 1) Sev

eival Suvaro To dvappa Tou oTav

- To dpopTio gival TTOAV uPNnAo
--> apalp€ate To PopTio Kal
ETIAVEKKIVIOTE

- 1N Bgppokpacia Tng pnarapiag

8ev BpiokeTal EVTog TOu

ETUTPETIOUEVOU EVPOUG

Beppokpaciag Asttoupyiag,

SnAadn -20 £éwg +50°C --> Ta

ETNMESA 2 TOU EVEEIKTIKOV TNG

O0TABUNG NG Kratapiag apyioouvv

va avaBooBrivouv Katd To matnpa

Tou MARkTpou K (7c. Mepipévete

HEXPLN HrtaTapia va eMaveAbEeL

€VTOG TOU ETIUTPETIOPEVOU EVPOUG

Beppokpaciag Aettoupyiag

N pratapia £€xet oXedov

adeldoel (yia mpootacia

€vavTi Babeiag ekpopTiong) -->
avdpet 1) avaBoofrivel n XapnAn
0Td8uN pratapiag @b Simka oto
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EVOEIKTIKO 0TABUNG pratapiag

KATA TO TATNHA TOu TIAKTPOoU K.

®doprioTte TN pnarapia

MNV CUVEYXICETE Va MATATE

To SiakonTn evepyormoinong/

ATEVEPYOTIOINONG HETA TV

AUTOHATI ATIEVEPYOTIOINGT

Tou epyaAeiov - propei va

TipokANnOei BAGRN oTn parapia

Ekkivnon/Ztaocn (2

- TIATNOTE TIOPATETAUEVA TO KOUTT

A yia 1 deutepoAertTo yia va

EVEPYOTIO|OETE TO NXEIO

o evdeiktng D Ba apxioel va

avaBoofrivel

TIATAOTE TIAPATETAHUEVA TO KOUMTT

A yia 3 deutepdAerta yia va

QTIEVEQPYOTIOOETE TO NXEIO

META amno mep. 45 Aemtd

adpavelag, To nxeio Oa kAcioel

autopara

‘Evtaon

- XPNOIUOTIOmOTE Ta KoupTd F yia
va augnoeTe 1} va EAATTWOETE TNV
gvrtaon

‘Evapgn/mavon

- XPNOLUOTION|OTE TO KOUWTTE
‘Evapgng/mavong B yia v
avarapaywyn r mavon evog
KOMMATION

Mndoa

- yla va evioxUoeTe Ta pndoa,
TIATAOTE TO KOUTTE prdowv C

- YO VO aTevePYOTION|OETE TA
EVIOXUHEVA UMAoa, TatroTe §ava
TO Kouprti pndowv C

2Uvdeon pe Bluetooth

- €VEPYOTIOOTE TO NYXeio Kat Ba
Eekivrioel autopara n Sladikaoia
ouZevuéng Bluetooth

- o0 evdeikg D Ba apxioel va

avaBoofrivet

To nxeio Ba poomadnoel autopaTa

va ouvdeBel oTnV TeAeuTaia

OUOKEUN E TNV OTtoia eixe

ouleuxOel

eav dev eivat duvat n

Tipayparornoinon ocuvdeong,

To nxeio Ba eival Slabgaiyo ya

oUVSEDN 0 AANEG CUOKEUEG

Bluetooth yia miep. 10 Aemttd

META anod mep. 45 Aemtd

adpavelag, To nxeio Oa kKAeioeL

autopara



otav yivel oUvdean, o evdeiktng Ba

avdpel otabepd PrAe

- Yy oUZeuEn AAANG CUCKEUTNG,
TIATN|OTE TIAPATETAPEVA TO KOUUTTE
oUevéng Bluetooth E yia 3
SevtepoAenta

- 0 evéeiktg C Ba apxioel va

avaBoofrivel

SlapacTte TIg 08nyieg Mov

TIAPEXOVTAIHE TN CUGKEUN Gag

Suvdeon pe AUX (2

avoi&Tte To KAAUPpa okévng H

- ouvdéaTe KaAwSLo 1)xou oTr Bupa

AUX J kat oUuVSEDTE TO i€ OUTKEUT|

MP3 player, CD player 1) GAAn

OUOKEUT X0V

0 evdeiktng D Ba yivel urie

Xwpig ouvdeon, To nxeio

Ba mepacel avtoparta oe

Aerroupyia oulevEng Bluetooth

DOPTION EEWTEPIKTIG CUCKELNG

USB @

- avoi&te To KAAUPPa okovng H

- ouvdéaTe pa cuokeur) USB pe

kaAwdlo dpdpTiong USB ot BVpa G

OTIOLAST|TIOTE CUGKEUT

N omoia XpnolpoToLel

HEYAAUTEPO PEVHA ATIO TO

HEYI0TO pEVpA EEGS0L (BA.

TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKG) Oa

TIPOKAAECEL TNV EVEpPYyOTIOINON

NG mpootaciag Evavtt

uneppOpTWONG Kat 6a

arnevepyoTomoel To nxeio. H

ETIAVEVEPYOTIOINOT YiveTal e

TNV apaipeon TG GUCKEUNG

USB kat Tnv evepyortoinon tov

nxeiov

otav dev xpnoiporoleitat,

adaipéote To/-a KaAAwSLo/-a Tov

$OPTIOTN Kal TNV prnatapia

ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

Auto To epyaleio Sev mipoopileTat yia

ETIAYYEAUATIKN XPIoN

KaBapioTe To gpyaleio pe

€va oTeyvo, HaAako Tavi (unv

XPNOLUOTIOLEITE ATIOPPUTIAVTIKA 1)

SLaAUTIKA)

! apaip€oTte TNV pnarapia anod
To gpyaAeio mptv anod Tov
Kabapiopo
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Av Ttap’ OAEQ TIG ETIHEANMEVES
HeBGE0UG KATAOKEUNG KL EAEYXOU
TO £pPYAAEI0 OTAPATHOEL KATIOTE
va AELTOUPYEL, TOTE N EMLOKEUT
Tou TIpETEL va avatebel o’ éva
£EOUOL0S0TNHEVO CUVEPYEIO YIa
nNAeKkTPIKA epyaAeia g SKIL
- oTeiAte To epyaleio xwpig va
TO ATIOCUVAPHOAOYN\OETE
padi pe v anddelEn ayopdg
O0TO KATACTNHA arod TO OTIoio TO
ayopAoaTte 1) GTOV TIANCLECTEPO
OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tig Sleubuvoelg
Kat To S1dypappa cuvTripnong
TOU EPYAAEIOV TNV IOTOTEAISA
www.skil.com)
Na yvwpiCete 611 BAABEG TIOU
TIpoKaAoOUVTAL AGYW UTIEPHOPTWONG
1} AKATAAANAOU XELPLOHOU TOU
epyaleiov, Sev KAAUTITOVTAL ATIO
TNV eyyunon (yla Toug 6poug g
gyyunong g SKIL emokepteite
T Slevbuvon www.skil.com 1y
arevBbuvbeite oTov TANCLECTEPO
avTINPdowWo)

MNEPIBAAAON

Mnv TETATE Ta NAEKTPIKA
epyaAeia, pratapieg, eEaptnuara
Kl CUCKEVAGia oToV KA50
OLKIAKWYV ATIOPPLUMHATWY (LOVO yla
TG XWPES ™G EE)

- oUudwva He TNV eupwrtaikn odnyia
2012/19/EK mtepi nAEKTPIKWV Kal
NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV Kal TNV
£VOWPATWOT) TNG 0TO €6VIKO Sikalo,
Ta NAEKTPIKA EpYaAEia TIPETEL va
GUAAEYOVTaL EEXWPLOTA KaL VO
ETIOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWON HE
TPOTIO PIALKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV

- 10 oUBOAO (8) Ba oag To BupnoEL

auto 6Tav EABeL N WPa va TIETAEETE

iy

TIPOTOU TMETAEETE TIG

Hrtatapieq KAAUYTE TIg

EMAPEG TOUG PE HOVWTIKT

Tawia yia va anopUyeTe TUXOV

BPAaXUKUKAWHATA



Difuzor Bluetooth fara fir

INTRODUCERE

* Aceasta unealtd este destinata
transferului audio de pe dispozitive
Bluetooth sau conectarea unei surse
audio la priza auxiliara de intrare
(AUX)

* Acest instrument este destinat utilizarii
unui acumulator SKIL ca sursa de
alimentare pentru dispozitivele USB

* Aceasta scula nu este destinata
utilizarii profesionale

« Cititi cu atentie acest manual de
instructiuni inainte de utilizare
si pastrati-I pentru consultare
ulterioara
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DATE TEHNICE (D

Tensiune de iesire: 5,1Vc.c.
Curent de iesire™: maxim 2,1A
Lungime maxima 1,5m

permisa a cablului USB

* curentul de iesire real depinde de
dispozitivul USB conectat

ELEMENTELE SCULEI (2)

Buton pornit/oprit

Buton Redare/Pauza

Buton de bas

Indicator

Buton de asociere Bluetooth
Butoane de volum

Port USB

Capac de protectie contra
patrunderii prafului

Port AUX

Indicator nivel incarcare acumulator

IOTMMOOW>

A«

SIGURANTA

 Aceasta scula
poate fi folosit de
catre copiii mai
mari de 8 ani si de
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catre persoane

cu capacitati
fizice, senzoriale
sau intelectuale
limitate sau lipsite
de experienta si
cunostinte, numai
daca acestea sunt
supravegheate
sau sunt instruite
privitor la folosirea
sigura a sculei si

inteleg pericolele

pe care aceasta

le implica (in caz
contrar exista pericol
de manevrare
gresita si raniri)
Supravegheati
copiii (astfel vetifi
siguri ca acestia nu
se joaca cu scula)
Copiii nu au voie sa
curete si sa intretina
scula fara afi
supravegheati

* Nu folositi masina in medii cu

pericol de explozie, acolo unde
exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot
produce scantei care sa aprinda
pulberile sau vaporii.

¢ Nu lasati masina afara in ploaie

sau in mediu umed. Riscul de
electrocutare creste atunci cand intr-o
sculd electrica patrunde apa.



* Depozitati scula in interior, intr-un
loc uscat si incuiat, la care copiii sé nu
aibad acces

* Nu folositi instrumentul/incarcatorul
daca acesta deteriorat, adresati-va
la una din Statiile de Deservire SKIL
- reprezentantul oficial inregistrat —
pentru verificarile de rigoare

* Permiteti repararea masinii
dumneavoastra numai de catre
un specialist calificat si numai
cu piese de schimb originale. in
acest mod este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a masinii.

* Asigurati o aerisire corespunzatoare la
locul de lucru

BATERIILOR

* Bateria furnizata este partial
incarcata (pentru a asigura o
capacitate maxima a bateriei,
incarcati-o complet utilizand
incarcatorul acesteia inainte de a
utiliza scula electrica pentru prima
data)

* Folositi pentru incarcarea
acumulatorilor numai
incarcatoarele recomandate de
producétor. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la incarcarea altor
acumulatori exista pericol de incendiu.

* Folositi la sculele electrice numai
acumulatorii prevazuti in acest
scop. Intrebuintarea altor acumulatori
decat cei specificati poate duce la
raniri si pericol de incendii.

« Utilizati numai urmétoarele baterii
si incarcatoare cu aceasta scula
- Baterie SKIL: BR1*31****

- Incarcator SKIL: CR1*31****

* Feriti acumulatorii nefolositi de
contactul cu agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care
pot produce o punte metalica
intre contactele acumulatorului.
Un scurtcircuit intre polii de contact
ai acumulatorului poate avea drept
consecinta arsuri sau incendii.

e Caurmare a folosirii
necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid.
Evitati contactul cu acesta. In
caz de contact accidental, clatiti
cu apa. Daca lichidul va intra in

ochi, pe langa masurile aminite
consultati si un medic. Lichidul
care se scurge din acumulator poate
provoca iritarea pielii sau arsuri.

* Nu folositi un acumulator sau o
scula electrica cu acumulator
deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorati sau modificati
pot avea un comportament imprevizibil
care sa duca la incendiu, explozie
sau sa genereze risc de vatamari
corporale.

* Nu expuneti acumulatorul
sau scula electrica la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la
foc sau temperaturi de peste 130°C
poate duce la explozii.

* Respectati toate instructiunile
de incarcare si nu reincércati
acumulatorul sau scula electrica
cu acumulator la temperaturi

in afara d iului
de temperaturi specificat in
instructiuni. Incarcarea incorecta
sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat
ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului i mari riscul de
incendiu.

¢ Temperatura ambianta admisa
(instrument/incarcator/acumulator):

- in timpul incarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

* Nuintretineti niciodatd acumulatori
deteriorati. Intretinerea acumulatorilor
ar trebui efectuata numai de catre
producator sau de catre furnizori de
service autorizati de acesta.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE

INSTRUMENT

(® Cititi manual de instructiuni inainte
de utilizare

(2) Bateriile vor exploda cand sunt
aruncate in foc, deci nu ardeti bateriile
sub niciun motiv

(8 Pastrati instrumentul/incarcatorul/
bateria la temperaturi cuprinse intre
50°C si 0°C

(® Nu aruncati sculele electrice si
bateriile direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA
« incércarea bateriei



« Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

! cititi i urmati instructiunile
furnizate impreuna cu
incarcatorul sau unealta
electrica

* Indicator nivel incércare acumulator

@

- apasati butonul care indica nivelul

de incarcare a bateriei K pentru a
afisa nivelul actual de incarcare al
bateriei Ma

cand nivelul minim al
indicatorului bateriei incepe
sa lumineze intermitent dupa
apasarea butonului K @b,
bateria este descarcata

Cand 2 nivelurile indicatorului
bateriei incep sa lumineze
intermitent dupa apasarea
butonului K @c, bateria nu se
incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare
* Protectia bateriei

Aparatul este oprit brusc sau

impiedicat sa fie pornit cand

- sarcina este prea mare -->
ndepartati sarcina si reporniti

- temperatura bateriei nu se

incadreaza in intervalul permis
de temperatura de functionare
intre -20 si +50 °C --> nivelurile

2 ale indicatorului nivelului de
ncarcare al bateriei incep sa
lumineze intermitent la apasarea
butonului K @c; asteptati pana cand
bateria revine in intervalul permis de
temperatura de functionare

bateria este aproape descarcata
(pentru a proteja impotriva
descarcarii in totalitate) --> un
nivel de incarcare scazut al bateriei
sau un nivel de incarcare scazut al
bateriei care lumineaza intermitent
(Db este afisat de indicatorul
nivelului de incarcare al bateriei

la apasarea butonului K; incarcati
bateria

nu continuati s& apasati
comutatorul pornit/oprit dupa
oprirea automata a masinii; in
caz contrar, bateria poate fi
deteriorata

«  Pornit/oprit 2)

- tineti apasat butonul A timp de 1
secunda pentru a porni difuzorul
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- indicatorul D va incepe sa clipeasca

- tineti apasat butonul A timp de 3
secunde pentru a opri difuzorul

! dupa aprox. 45 minute de
inactivitate, difuzorul se va opri
automat

Volum

- folositi butoanele F pentru a creste
sau a reduce volumul

Redare/Pauza

- utilizati butonul Redare/Pauza B
pentru a reda sau a intrerupe o
melodie

Bas

- pentru a adduga bas suplimentar,
apasati butonul de bas C

- pentru a dezactiva basul
suplimentar, apasati din nou butonul
debasC

Conectarea prin Bluetooth

- porniti difuzorul, iar acesta va intra

automat in modul de asociere

Bluetooth

indicatorul D va incepe sa clipeasca

- difuzorul va incerca automat sa se
conecteze la ultimul dispozitiv cu
care a fost asociat

- daca nu se poate realiza nicio

conexiune, difuzorul va fi disponibil

pentru conectarea la alte dispozitive

Bluetooth pentru aprox. 10 minute

dupa aprox. 45 minute de

inactivitate, difuzorul se va opri

automat

atunci cand se realizeaza o

conexiune, indicatorul va deveni

albastru continuu

pentru asocierea cu un dispozitiv

diferit, apasati si mentineti apasat

butonul de asociere Bluetooth E

timp de 3 secunde

indicatorul C va incepe sa clipeasca

cititi instructiunile furnizate

impreuna cu dispozitivul dvs.

Conectarea cu AUX (2)

deschideti capacul de protectie

contra patrunderii prafului H

conectati cablul audio in portul AUX

J si conectati-va la un MP3 player,

CD player sau alt dispozitiv audio

- indicatorul D va deveni albastru

fara conexiune, difuzorul va intra

automat in modul de asociere

Bluetooth



incércarea unui dispozitiv USB
extern @

- deschideti capacul de protectie
contra patrunderii prafului H
conectati un dispozitiv USB cu cablu
de incércare USB la portul G

orice dispozitiv care foloseste
mai mult decat curentul maxim
de iesire (a se vedea datele
tehnice) va declansa o protectie
de suprasarcina auto-resetabila
si va dezactiva difuzorul,
reactivati eliminand dispozitivul
USB si porniti difuzorul

atunci cand nu il utilizati,
scoateti cablul (cablurile)
incarcatorului si acumulatorul

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta scula nu este destinata

utilizérii profesionale

Aparatul se curata cu o carpa uscata

si moale (nu se folosesc agenti sau

solventi de curatat)

! scoateti bateria din scula
electric inainte de curatare

Daca in ciuda procedeelor de

fabricatie si control riguroase scula

are totusi o pand, repararea acesteia

se va face numai la un atelier de

asistenta service autorizat pentru

scule electrice SKIL

trimiteti scula in totalitatea lui cu

bonul de cumparare la distribuitorul

sau la centrul de service SKIL

cel mai apropiat (adrese si

diagrame de service se gaseasc la

www.skil.com)

Trebuie sa fiti constienti de

faptul ca deteriorarea datorata

suprasarcinii sau utilizarii incorecte

a sculei vor fi excluse din garantie

(pentru conditiile de garantie SKIL

consultati www.skil.com sau intrebati

distribuitorul)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice,
bateriile, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele

de gunoi (numai pentru tarile din
Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC
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ARrymynartopeH bluetooth

face referire la modul de aruncare
a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare

a normelor in conformitate cu
legislatia nationala; sculele electrice
in momentul in care au atins un
grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate
separat i reciclate intr-un mod ce
respectd normele de protectie a
mediului inconjurator

simbolul (&) va va reaminti acest
lucru

inainte aruncare protejati
terminalele bateriei cu

lenta protectoare pentru a
preintampina scurtcircuitul
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BUCOHoOroesopurten
yBOJ,

To3M1 MHCTPYMEHT € NpeAHasHaueH
3a MOTOYHO NMpe/aBaHe Ha ayauo

ot Bluetooth ycTporictea unm 3a
CBbP3BaHE Ha ayAno U3TOYHULM KbM
LonbaHUTeNeH Bxog (AUX)

To3W MHCTPYMEHT e NpeAHa3HaueH 3a
n3non3ssaHe Ha 6atepua SKIL kato
M3TOYHMK 3a 3axpaHBaHe Ha USB
ycTpoiicTea

To3W MHCTPYMEHT He e npeaHasHaueH
3a npodecuoHanHa ynotpeba
MpoyeTeTe BHMMaTeNHO TOBa
PBKOBOACTBO Npeau ynotpeba u
ro 3anaseTe 3a CrpaBKu B Gbaelye

TEXHUYECHKU AIAHHU (D

M3xopswo Hanpewenue: 5,1V dc

M3xopALy TOK*:

maKc. 2,1A

Makc. gonyctma

1,5m

AbawuHa Ha USB
Kabena

*PeanHuAT N3XOAALL, TOK 3aBHUCK OT
cBbp3aHoTo USB ycTpoicTBo



EJNEMEHTU HA UHCTPYMEHTA

®

A bByTOH 3a BKOYBaHe/U3KN04BaHe
B bByToH 3a nyckaHe/naysa

C byToH 3a 6ac

D WHpukatop

E ByToH 3a casonBaHe ¢ Bluetooth
F ByToHu 3a cunara Ha 3ByKa

G USB nopt

H Hanak npotus npax

J AUX nopt

K WHaukatop 3a Kanauuteta

Ha 6aTepuATa

BE30MACHOCT

* To3u UHCTPYMEHT
MO}e ga ce
M3Mon3Ba OT Aaeua
oT 8-roguiuHa
Bb3pacT U imua
C OrpaHU4eHU
¢$U3nYecHwU,
CEH30pHH
WIW JyLUEBHU
Bb3MOHHOCTH UK
6e3 gocTarb4yHO
ONWUT, aKO ca Nog,
HenocpeacTBeH
Hag30p OT IMua,
OTFOBOpPHM 3a
6e3onacHocTTa
MM, W1 aKO ca
6unn obyyeHu 3a
cUrypHa pa6ora
CbC MHCTPYMEHTa
1 pa3éupar
CBbp3aHuTe ¢
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TOBa ONacHOCTU
(B NpOTMBEH CNy4an
ChlLecTByBa
ornacHoCT OT
HenpaBuIHO
non3saHe v TpyaoBU
3/10M0YKH)
[Jeuara Tpa6bBa ga
ca nop, NoCTOAHEH
Hapa3o0p (Taka
npepoTBparsasare
oracHocTTa Jeuara
fa vUrpasT CbC
WHCTPYMEHTA)

He ce ponycka
MOYUCTBAHETO

N TEXHUHECKOTO
obcnyrKBaHe Ha
WHCTPyMEHTa Aa ce
M3BbpLLUBA OT JeLa,
KOMTO He ca nog,
NpsK Haa30p

¢ He pa6ortete c

e/IEeKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa
C NoBMLLEHA ONACHOCT OT
Bb3HMHKBaHe Ha €KCNnJ103u1A, B
621M30CT A0 SlecHO3anaaMMmn
TEYHOCTH, ra3oBe an
npaxoo6pa3Hu matepuanu.

Mo Bpeme Ha pa6oTa B
€/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAE/IAT
WUCKpPH, KOUTO MOraTt fa Bb3Mn1aMeHAT
npaxoo6pasHu MaTep1ani uam napu.

¢ [MpepnasBaiite

€/IEKTPOUHCTPYMEHTA CHU OT AbHKA,
v Bnara. [poH1KBaHeTo Ha Boaa

B €/IEKTPOMHCTPYMEHTa noBuLlasa
onacHOCTTa OT TOKOB yaap.



¢ CbxpaHaBanTe MHCTPYMEHTa
Ha 3aKPUTO B CYXU1 U CUTYPHU
NoMeLLeH1A, HeJOCTBMNHM 3a Aeua

* He nanonssaiite noBpeseHo
e/IEKTPOUHCTPYMEHTA/3apAAHO
YCTPOMCTBO; 3aHECETE IO B HAKOW OT
oTtopusnpaHute cepsnan Ha SKIL 3a
npoBepKa

* [JlonycKaiiTe peMOHTBT Ha
€/IeKTPOUHCTPYMeHTUTe Bun
Aa ce U3BbpLUBaA CamMo OT
KBanuguumpaHu cneyuaiucti
1 caMo C U3MOoA3BaHETO Ha
OpPUrMHaIHU pe3epBHU YacTH.

Mo To3n HauMH ce rapaHTpa
CbXpaHABaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa.

* OcurypeTe fo6pa BeHTUNALMA HA
paboTHOTO MACTO

BATEPUU

¢ WpBawara B KOMNJIeKTa 6atepua
€ 4acTM4HO 3apefieHa (3a a
OCUrypuTE Mb/IEH KanauuTeT Ha
6aTepuATa, 3apefeTe Hamb/HO
6aTepuATa B 3apAAHOTO YCTPOCTBO
3a 6atepud, Npeau 4a uanonaeare
BalUMA €/IEKTPOUHCTPYMEHT 3a MbpBu
nbT)

* 3a 3apempaHeTo Ha
aKymynaropHuTte 6atepum
13non3saiiTe camMo 3apAfHUTE
yCTpoWiCcTBa, NpenopbyBaHu
oT npoussogutensa. Horato
13noni3Bare 3apsAAH1 yCTPOCTBa
3a 3apemaHe Ha HEMoAXoAALLM
aKyMy/laTopHKU 6aTepuu, CblecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha nomap.

* 3a 3axpaHBaHe Ha
€/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
13nonssaliTe camo npeaBUaeHUTE
3a CbOTBETHUA Mopen
aKyMysiaTopHU 6aTepui.
M3non3saHeTo Ha pasnyHu
aKyMynaTopHu 6aTepum Moxe aa
npeAv3B1Ka Tpy0Ba 310M0NyKa 1/
WK Nnoxap.

* MWsnonsBaiiTe camo ciefHUTe
6aTtepum 1 3apAfHM YCTpoiicTBa C
TO3U UHCTPYMEHT
- SKIL 6arepusa: BR1*31****

- SKIL 3apsaHO yCTPOMCTBO:
CR1*31%***

* [pepnasBaiiTe HeU3NoN3BaHUTe
aKymynaTopHu 6atepuu ot
KOHTaKT C rosIeMU Uin Masiku
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MeTasIH1 NpeAMeTH, Hanp.
K/lamepu, MOHETH, K/lo4oBe,
MUPOHU, BUHTOBE U AP.N., Tbii KaTo
Te morat Aa NnpeAu3BUKaT KbCo
cbeauHeHue. MocneacTeuATa oT
KbCOTO CbeAuHeHne MoraT aa 6baat
M3rapAHUA UK Noap.

Mpu HenpaBWUAHO U3Non3BaHe OT
akymynaropHa 6atepua ot HeA
MOHe [ja U3Teu4e e/IEKTPOSIUT.
U36ArBaiiTe KOHTaKTa C Hero.

AKo BbNpeKn ToBa Ha Kowara Bu
nonagHe eNeKTPOJIUT, U3NaKkHeTe
MACTOTO 06MIHO C BoAa. AKO
€/IEKTPONIUT nonagHe B ounte Bu,
He3abaBHO ce o6bpHeTe 3a NomMoLy,
KbM OYeH JieKap. ENeKTponTsT
MOMe Aa NpeAn3BrKa U3rapsHUA Ha
KoXara.

He n3nonssaiite akymynatopHa
6arepua MU eIEKTPOUHCTPYMEHT,
KOMTO ca NoBpeAeHU Uin

C U3MeHeHa KOHCTPYKLMA.
MoBpeaeHN Unn U3MEHEHH
aKyMynaTopHu 6atepun morar aa ce
Bb3MIAMEHST, EKCMIOAMPAT UK Aa
npeAn3BUKaT HapaHaBaHWA.

He u3snaraiite akymynatopHara
6GaTepuA Ha BUCOKM TemnepaTypu
WM OF'bH. M3naraHeTo Ha OrbH Un
Temnepatypv Hag 130°C morar ga
NPeAn3BUKaT EKCM03MHU.
CnasBaiiTe BCUMKM YKa3aHUA 3a
3apempaaHe Ha akymynaropHaTta
GaTepus; He A 3apemkpaiiTe,

aKo Temnepartypara i1 e

M3BbH JMana3oHa, NoCOoYEH B
MHCTPYKLMUTE. HenpasunHoto
3apex/aaHe UK 3apexaaHeTo npu
TemnepaTypu U3BbH AONYCTUMUSA
AnanasoH Morat fja yBpeaaT
6aTepuaTa 1 yBeNMyaBar onacHocTTa
OT noap.

[lonycTma oKonHa Temneparypa
(MHCTPYMEHT/3apAAHOTO YCTPOWCTBO/
6arepus):

- npwu 3apexpaHe 4...40°C

- no Bpeme Ha pa6ota —-20...+50°C

- npu cbxpaHsaBaHe —20...+50°C
HuKora He pemoHTUpaiiTe
NoBpeAEeHn akyMynaTopHU
6aTepuu. PEeMOHTHT Ha
aKymynatopHu 6atepun Tpatea fa ce
M3BbPLLBA CaMO OT MPOU3BOAUTENS
WK OT OTOPU3UPaH CEpPBM3.



OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE NO

UHCTPYMEHTA

(3 Mpepgy ynotpe6a npoyeteTe
PBKOBOACTBOTO C yKasaHWA

() XBbpneH B OFbH, aKyMyNaTopbT We
eKCrnIoaamnpa, TaKa 4ye He uarapsiTe
aKymysiaTopa Mo Kakearto 1 ja e
npu4nHa

() CbxpaHsBaiiTe MHCTpyMeHTa/
3apAAHOTO yCcTpoicTBO/6aTepuaTa
B MOMELLEHWA NPU TemMnepaTtypu, He
no-BMCOKK oT 50°C

(® He nsxsbpnsiiTe enexTpoypeanTe 1
6aTepun 3aefHO ¢ GUTOBM OTNaABLLM

YNOTPEBA
* 3apempaHe Ha akymynaropa

* M3BampaHe/nocTassaHe Ha 6aTepusaTa
2

! npoueteTe u cnegBaiiTe
WHCTPYKUUUTE, OCTABEHU CbC
3apAfHOTO YCTPOWCTBO UAU
e/leKTpo3axpaHBaHeTo

*  WHpuKaTop 3a KanauyuteTa Ha

6arepusTa (7)

HatucHete 6yTOHa 3a UHAWKaTop
Ha HMBOTO Ha 3apaf Ha GatepusaTa

K 3a nokasBaHe Ha TEKYLIOTO HUBO

Ha 3apap Ha 6atepuaTa (Da
KOraTo Hai-HMCKOTO HUBO

Ha UHAMKaTOpa 3a 3apAj Ha
6arepunATa 3ano4yHe Aa mura
cnep, HaTUCKaHe Ha 6yToHa K
(Db, 6aTepunaTa e npasHa

3a 3apAp Ha 6atepunaTta
3ano4Har ga murar cnepg,
HaTucKaHe Ha 6yToHa K (Dc,
6arepuATa He e B AONYCTUMUA
pa6oTeH TemnepaTtypeH
AvanasoH
* 3awwTa Ha 6atepunaTa

MHCprMeHT'bT BHe3anHo ce

W3K/04YBa 1K He N03B0O/1IABa Aa ce

BK/IK04M, KOraTo

- HaToBapBaHETO e NpeKaneHo
roNIAMO --> NpemaxHeTe
HaToBapBaHETO M pecTapTupainTe

- Temneparypara Ha 6atepuaTa
€ U3BBH gonycTtumua paGOTeH
TemnepaTtypeH AuanasoH
ot -20 pgo +50°C --> 2 HuBaTa
Ha MHAWKaTopa 3a 3apsaj Ha
6aTepMﬂTa 3ano4yBar ga murar,

Horarto 2 HMBaTa Ha UHAUKaTopa
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KoraTo HaTuckate 6yToHa K (7c;

n34yaKawTe, joKaTo 6aTtepuaTa cu

Bb3BbpHE A0MNYCTUMUA paboTeH

TeMmnepaTtypeH guanasoH

6arepuATa e No4TH NpasHa (3a

npepanassaHe cpely MbJHO

paspempaHe) --> HUCKO HUBO

Ha 6aTepvaa Wnu Muraulo HUCKO

HUBO Ha 6aTepuaTa (7b e nokasaHo

4Ypes MHAMKaTopa 3a 3apsj Ha

6aTepm|Ta, KoraTo HatucKare

6yToHa K; 3apegete 6atepuaTa

! cnep aBTOMaTM4HOTO
WU3K/I0YBAHE Ha MHCTPYMEHTa He
npoabaBaWTe Aa HaTUCKaTe
CnyCbKa, NOHEeXe MoHe aa ce
noBpeau arymynatopbsbT

BruitouBaHe/MaKlouBaqe 2)

HaTUCHEeTe 1 3afipbKTe BYTOH A

3a 1 ceKyHaa, 3a Aa BKA4UTE

BUCOKOrosoputena

vHAMKaTopbT D We 3anoyHe aa

mMura

HaTUCHETE 1 3a/PbIKTE GYTOH A

3a 3 CEeKyHaM, 3a Aa USKI0UUTE

BUCOKOrosopuTesna

cnep NnpubananTenHo 45

MUHYTH Ha 6e3pelicTBrE

BUCOKOTOBOPUTENAT Le ce

WU3K/I04M aBTOMaTUYHO

Cuna Ha 3ByKa

- W3nonseaiiTe 6yToHu F, 3a ga
yBen4nTe UAn aa Hamanute
cunata Ha 3ByKa

MyckaHe/nay3a

- 13non3saiTe GyToHa 3a nycKaHe/
naysa B, 3a aa nycHete nnu
nayawvpare 3anuca

Bac

- 3a ja pobasvTe AOMbAHUTENHN

6acw, HaTucHeTe 6yToHa 3a 6ac C

3a [ia USKNKYUTE A0NBJAHUTENHUTE

6acu, HaTUCHeTe OTHOBO ByTOHa

3abacC

Cabp3BaHe ¢ Bluetooth

- BKJIIOYETE BUCOKOrOBOPUTENSA U TOM

aBTOMATMYHO LLe B/IE3e B PEHUM Ha

casosBaHe ¢ Bluetooth

MHAMKaTopbT D Wwe 3anoyHe ga

mMura

- BMCOKOroBOPUTENAT aBTOMaTU4HO
LLle Ce onuTa /ja ce CBBbPHE C
YCTPOMCTBOTO, C KOETO MOCNEAHO €
6un caBoeH



aKo He MOXe Jja ce Hanpasu

BPb3Ka, BUCOKOTOBOPUTENAT Lie

6b/le OTHOBO Ha PasnoJIOKeHUe

3a Bpb3Ka ¢ gpyro Bluetooth

YCTPOMCTBO 3a NpubananTenHo 10

MUHYTH

cnep npubnuautenHo 45

MUWHYTH Ha 6e3peiicTBUE

BUCOKOTOBOPUTEIAT Lue ce

WU3KJI04M aBTOMaTUYHO

- KoraTo e HanpaBeHa Bpb3Ka,
MHIMKATOPLT Lie CBETHE
NPOALIAKMUTENHO B CUHBO

- 3a/a CABOMTE KbM Pas/IM4HO
YCTPOMCTBO, HATUCHETE U
3aApbKTe ByTOHA 3a cABOABaHe
KbM Bluetooth E 3a 3 cekyHan

- uHanKatopbT C LWe 3anoyHe aa

mura

npoyeTerte npeAocTaBeHUTe

BaLLETO YCTPOWCTBO MHCTPYKLUMN

KbM

Cebpasare ¢ AUX (2

- OTBOpETe Kanaka npotvs npax H

- BKJt0YeTe ayamo Kabena B AUX
nopta J v cebpete MP3 nneitbp,
CD nneiibp nnu apyro ayauo
YCTPOMCTBO

- WHAnKaTtopbT D e cBeTHe B CUHBO

6e3 aa e cBbp3aH,

BUCOKOrOBOPUTENAT

aBTOMaTH4HO Lie B/ie3e B PEHUM

Ha caBosiBaHe KbM Bluetooth

3apempaaHe Ha BbHIWHO USB

ycTpomcTeo (2)

- OTBOpeTe Kanaka npotvBs npax H

- cBbpxeTe USB ycTpoicTBOTO C
USB kabena 3a 3apexaaHe KbM
nopta G

! BCAKO YCTPOWCTBO, KOETO

U3nonsBsa noseye oT

MaKCUMasIHUA U3XOAEeH

TOK (BMMTE TEXHUYECKUTE

AaHHK), e 3apeiicTBa

3aluTa Ypes HympaHe

cpelly npeToBapBaHe M e

AeaKTUBUPA BUCOKOrOBOPUTENS;

aKTUBUpaliTe OTHOBO, KaTo

npemaxHete USB ycTpoiicTBOTO

W BK/IIOYUTE BUCOKOrOBOPUTENSA

KoraTo He ce U3non3Ba,

u3BapeTe Kabena Ha 3apAAHOTO

YCTPOWCTBO M 6aTepuaTa
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NoAAPBHHA / CEPBU3

TO3M UHCTPYMEHT He e npeAHasHaueH
3a npodecroHanHa ynotpeta
MoyuncTeTe ypeaa cbC Cyx U MEK

nnar (He uanonssanTe no4ucrTealiu
npenapartu unu pasTBopuUTeNn)

u3Bapete 6atepuATa ot
WHCTPYMEHTa NpeAu noYnucTeaHe

AKO BBNPEKM NPELU3HOTO
NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO
nsnuTBaHe Bb3HWKHE nospeja,
MHCTPYMEHTa fja ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPU3MPaH CepBu3 3a
e/IeKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL

3aHeceTe MHCTPYMeHTa B
Hepa3srno6eH BUp, 3aesiHO C
[l0Ka3aTesICTBO 3a NOKymnKara My B
TBHProBCKWA 0GEKT, OTKBLAETO CTe
o 3aKynnaAn, AW B Han-6/IM3KUA
cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo U
cxemara 3a CepBM3HO 06C/yHBaHe
Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA,

MOeTe ja HaMepuTe Ha aapec
www.skil.com)

Wwmavite npeasua, Ye nospeaa
nopazyu npeToBapsaHe unm
HernpaBW/IHO MaHUMysIMpaHe ¢
MHCTPYMEHTA LLie 6bAaT U3K/II0UEHN
OT rapaHuuMATa (3a ycroBusATa Ha
rapaHuuaTa ot SKIL Bu Ha MHTepHeT
azpec: www.skil.com naum nonutaiTte
BalLMA AUIbP)

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA
CPEOA

He naxebpnaiite enektpoypeaurte,
6arepuu, npucnocobneHuATa u
OnaKoBKUTE 3aefHO C 6UTOBU
oTnaabum (camo 3a cTpaHu ot EC)

cbobpasHo [upeKrTtusara Ha EC
2012/19/EG OTHOCHO M3HOCEHU
ENEeKTPUYECKU N EIEKTPOHHN
ypeau v oTpasfaBaHeTo 1 B
HaLMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO
W3HOCEHUTE eleKTpoypeau cnessa
fla ce CbOUpaT OTAE/NHO U Aja ce
npejasar 3a peumKaMpaHe crnopes
W3KCKBaHWATA 3a onasBaHe Ha
OKONHaTa cpeaa

3a TOBA yKassa cMMBONLT (6)
ToraBa KoraTo Tpa6Bsa Aa 6baar
YHULLIOEHN



! npeau pa M3xebpauTe
6artepusaTa, 3almMTeTE U3BOAUTE
¢ pe6ena nenewka, 3a aa HAMa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaAHe Ha
KbCO CbefuHeHne

O

Bezdrotovy Bluetooth

reproduktor

uvobD

* Tento pristroj je uréeny na kontinualny
prenos zvuku zo zariadeni Bluetooth
alebo z pripojeného zdroja zvuku k
zasuvke pomocného vstupu (AUX)

* Tento nastroj je uréeny na pouzitie s
akumulatormi znacky SKIL a sluzi ako
zdroj napdjania pre USB zariadenia

* Tento nastroj nie je vhodny pre
profesiondlne pouzitie

* Pred pouzitim si dokladne
preditajte tento navod a uchovajte
ho pre pripad potreby v budtcnosti

3151

TECHNICKE UDAJE (1)

Vystupné napatie: 5,1V DC
Vystupny prad*: max. 2,1A
Max. povolena dizka 1,5m

USB kabla

* redlna hodnota vystupného prudu zavisi
od pripojeného USB zariadenia

ASTI NASTROJA (2

Tlagidlo vypinaca

Tlacidlo Play/pause
(Prehrat/pozastavit)

Tlacidlo Bass (Basy)
Indikator

Tlacidlo sparovania Bluetooth
Tlacidla ovladania hlasitosti
USB port

Kryt proti prachu

Port AUX

C
A
B
c
D
E
F
G
H
J
K Indikator nabitia akumulatora
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BEZPECNOST

* Tento nastroj mézu
pouzivat deti od
8 rokov a osoby
s obmedzenymi
fyzickymi,
zmyslovymi
alebo dusevnymi
schopnostami
alebo s
nedostatoénymi
skusenostami

a vedomostami
vtedy, ked’ su pod
dozorom osoby
zodpovednej za
ich bezpecnost
alebo ak ich tato
osoba poucila

o bezpeénom
zaobchadzani s
nastroja a chapu
nebezpecenstva,
ktoré su s tym
spojené (v
opacnom pripade
existuje riziko
chybnej obsluhy a
vzniku poranent)
Davajte pozor

na deti (takymto
spdsobom



zabezpecite, aby

sa detinehrali s
nastrojom)

Deti nesmu
vykonavat Cistenie a
udrzbu nastroje bez
dohladu

* Nepracujte elektrickym naradim v
prostredi ohrozenom vybuchom,
v ktorom sa nachadzaju horravé
kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie produkuije iskry,
ktoré mézu prach alebo pary zapalit.

¢ Chraiite ruéné elektrické naradie
pred dazd’om a vlhkom. Vniknutie
vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

* Nastroj skladujte v miestnosti na
suchom a uzamknutom mieste, mimo
dosahu deti

* Nastroj/nabijaku nepouzivajte, ked' je
poskodena; na kontrolu bezpe¢nosti
ju prineste do jednej z oficialne
registrovanych servisnych stanic
firmy SKIL

* Rucné elektrické naradie zverte
do opravy len kvalifikovanému
personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti
ruéného elektrického naradia.

* Na mieste pouzitia zabezpecte
dostatocné vetranie

BATERIi

* Dodana akumulatorova batéria
je iasto¢ne nabita (na zarucenie
uplnej kapacity batérie ju pred prvym
pouzivanim nastroja Uplne nabite v
nabijacke)

* Akumulatory nabijajte len
v takych nabijackach, ktoré
odporuéa vyrobca. Ak nabijate
nabijackou uréenou pre uréity druh
akumulatorov iné akumulatory, hrozi
nebezpecenstvo poziaru.

* Do ruéného elektrického naradia
pouzivajte len uréené akumulatory.
Pouzivanie inych akumulatorov moéze
mat za nasledok poranenie, alebo

85

moéze sposobit vznik poziaru.

S tymto nastrojom pouzivajte len
nasledujice batérie a nabijacky

- Batéria SKIL: BR1*31****

- Nabijacka SKIL: CR1*31****

Ked' akumulator nepouzivate,
zabezpecte, aby sa nemohol dostat
do styku s kancelarskymi sponami,
mincami, kI'iémi, klincami,
skrutkami alebo inymi drobnymi
predmetmi, ktoré by mohli
sposobit premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moze spdsobit popaleniny alebo
poziar.

Ak sa akumulator pouziva
nevhodne, méze z neho unikat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu
s fou. V pripade nahodného
kontaktu umyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane
akumulatorova kvapalina do o¢i,
vyhladajte okrem toho aj lekarsku
pomoc. Vytekajlca kvapalina moze
sposobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Nepouzivajte poSkodeny

alebo upravovany akumulator
alebo naradie. Poskodené alebo
upravované akumulatory moézu
neocakdavane reagovat a sposobit
poziar, vybuch alebo zranenie.
Akumulatory alebo naradie
nevhadzujte do ohria alebo
nevystavujte nadmernym teplotam.
Vystavenie posobeniu ohfia alebo
teplote nad 130°C mdze sposobit
vybuch.

Dodrzujte pokyny na nabijanie

a akumulatory alebo naradie
nenabijajte mimo teplotného
rozsahu uvedeného vpokynoch.
Nespravne nabijanie alebo teploty
mimo $pecifikovaného rozsahu mézu
poskodit akumulator a zvysit riziko
poziaru.

Povolena teplota okolia (nastroj/
nabijacka/akumulator):

- pri nabijani 4...40°C

- pri prevadzke —20...+50°C

- pri skladovani -20...+50°C

Nikdy neopravujte poSkodené
akumulatory. Akumulatory moéze
opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.



VYSVETLENIE SYMBOLOV NA

NASTROJI

(3 Pred pouzitim si preditajte navod na

obsluhu

Batérie po vhodeni do ohria vybuchnu

a preto batériu zo ziadneho dévodu do

ohna nevhadzujte

(5) Nastroj, nabijacku a batériu skladujte
na miestach, kde teplota neprekroci
50°C

(8 Nevyhadzujte elektrické naradie a
batérie do komunalneho odpadu

)
®

POUZITIE

* Nabijanie batérie
¢ Vybratie/vlozenie batérie @

! precitajte si a dodrziavajte
pokyny k nabijacke alebo zdroju
napajania

¢ Indikator nabitia akumulatora (7)

- Stlagenim tlacidla indikatora Grovne
nabitia batérie K zobrazite aktualnu
Uroveri nabitia batérie Da
Ked' po stlaéeni tlagidla K Wb
zaéne blikat indikator najnizsej
urovne nabitia batérie, znamena
to, ze batéria je prazdna
Ked' za¢ne blikat indikator drovni
nabitia batérie 2 po stlaceni
tlagéidla K (7)c, znamena to, ze
batéria nema povoleny rozsah
prevadzkovych tepl6t
¢ Ochrana batérie

Nastroj sa nahle vypina alebo sa neda

zapnut v pripade, Ze

- zataz je prili§ vysoka --> odstrarite
zéataz a restartujte ho

- batéria nema povoleny rozsah
prevadzkovych teplot od -20
do +50 °C --> indikator Urovni
nabitia batérie 2 zacne po stlaceni
tla¢idla K (7c blikat; poc¢kaijte, kym
teplota batérie znova neklesne do
povoleného prevadzkového rozsahu
batéria je takmer vybita (v
zaujme zaistenia ochrany pred
hlbokym vybitim) --> batéria
ukazuje nizku uroveri nabitia alebo
indikator nizkej trovne nabitia
batérie (b po stladeni tlagidla K
blika; batériu nabite
potom ako sa nastroj
automaticky vypne, nestlacajte
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tlacidlo zapnut/vypnut, moze sa
poskodit batéria

Zapinanie/vypinanie 2)

- stla¢enim a podrzanim tlacidla A na

1 sekundu zapnite reproduktor

indikator D za¢ne blikat

- stlac¢enim a podrzanim tlacidla A na

3 sekundy vypnite reproduktor

po priblizne 45 minutach

necinnosti sa reproduktor

automaticky vypne

Hlasitost

- nazvySenie alebo znizenie hlasitosti
pouzite tlacidla F

Play/Pause (Prehrat/Pozastavit)

- Pouzite tlacidlo Play/Pause (Prehrat/
Pozastavit) B na prehratie alebo
pozastavenie skladby

Bass (Basy)

- na pridanie extra basov stlacte
tlacidlo Bass (Basy) C

- navypnutie extra basov znova
stlacte tlacidlo Bass (Basy) C

Pripojenie k Bluetooth

- zapnite reproduktor a zariadenie
automaticky prejde do rezimu
sparovania Bluetooth

- indikator D za¢ne blikat

- reproduktor sa automaticky pokusi
pripojit k poslednému sparovanému
zariadeniu

- ak sa nenadviaze ziadne pripojenie,

bude reproduktor dostupny na

pripojenie sa k inym Bluetooth
zariadeniam priblizne 10 minut

po priblizne 45 minutach

necinnosti sa reproduktor

automaticky vypne

- ked' sa nadviaZe pripojenie, bude

indikator suvisle svietit namodro

na sparovanie s inym zariadenim

stlacte a podrzte tlacidlo sparovania

Bluetooth E na 3 sekundy

indikator C zacne blikat

precitajte si pokyny dodané k

vasmu zariadeniu

Pripojenie pomocou vstupu AUX (2)

- otvorte kryt proti prachu H

- zapojte audio kabel do portu AUX
J a pripojte MP3 prehrava¢, CD
prehravac alebo iny zdroj zvuku

- indikator D bude svietit namodro

! bez pripojenia sa reproduktor
automaticky prepne do rezimu
sparovania Bluetooth



ﬁ;,ibl’janie externého USB zariadenia
@
- otvorte kryt proti prachu H

- pripojte USB zariadenie pomocou
nabijacieho USB kabla k portu G
akékol'vek zariadenie, ktoré
pouziva vyssi ako maximalny
vystupny prud (pozrite si
technické udaje), spésobi
aktivaciu samoresetovacej
ochrany proti pretazeniu

a vypnutie reproduktora,
odpojenim USB zariadenia a
zapnutim sa reproduktor znova
aktivuje

ked’ sa nepouziva, odpojte
nabijaci kabel (kable) a vyberte
batériu

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre
profesionalne pouzitie
Nastroj vydistite suchou, jemnou
tkaninou (nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla)
! pred éistenim vyberte
akumulator z nastroja
Ak by nastroj napriek starostlivej
vyrobe a kontrole predsa len prestal
niekedy fungovat, treba dat opravu
vykonat autorizovanej servisnej
opravovni elektrického naradia SKIL
- poslite nastroj bez rozmontovania
spolu s dékazom o kupe; vaSmu
dilerovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam
adries servisnych stredisiek a
servisny diagram nastroja su
uvedené na www.skil.com)
Uvedomte si, Ze poskodenie
spdsobené pretazenim alebo
nespravnym zaobchadzanim bude zo
zaruky vyli¢ené (zaruéné podmienky
spolo¢nosti SKIL najdete na stranke
www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u
svojho predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Elektrické naradie, batérie,
prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunaineho
odpadu (len pre Staty EU)

- podla eurépskej smernice 2012/19/
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EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajlicich
ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu
a podrobit ekologicky Setrnej
recyklacii
- pripomenie vam to symbol (®), ked'
ju bude treba likvidovat
pred likvidaciou ochrarnte vyvody
batérie hrubou paskou, aby ste
zabranili skratu

Bezi¢ni zvuénik Bluetooth 3151
uvoD

Alat je namijenjen strujanju
audiozapisa s uredaja Bluetooth ili
povezivanju izvora audiozapisa s
pomoc¢nom uti¢nicom (AUX)

Ovaj je alat namijenjen upotrebi
kompleta baterije poduzeca SKIL kao
izvora napajanja za uredaje koji se
prikljuéuju putem USB-a

Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

Prije uporabe pazljivo procitajte
ovaj priruénik s uputama i spremite
ga za kasniju uporabu

TEHNICKI PODACI (O

Izlazni napon: 5,1V DC

Izlazna jakost™: maks. 2,1A

Maks. dopustena snaga 1,5m
kabela za USB

* stvarna izlazna jakost ovisi 0 uredaju koji
je priklju¢en putem USB-a

DIJELOVI ALATA (2

A
B
Cc
D
E

Gumb ukljué¢eno/isklju¢eno
Gumb za reprodukciju/pauziranje
Gumb za bas

Pokazatelj

Gumb za uparivanje
tehnologijom Bluetooth



Gumbi za glasnocu

Ulaz USB

Zastitni poklopac

Ulaz AUX

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

AexTom

SIGURNOST

* Ovaj alat mogu
koristiti djeca
starija od 8 godina
kao i osobe
ogranic¢enih
fizickih, osjetilnih
ili mentalnih
sposobnosti

ili osobe bez
iskustva i znanja
ako su pod
nadzorom ili

Su upucene u
sigurno alatom
te razumiju uz to
vezane opashosti
(u suprotnom
postoji opasnost
od pogresnog
rukovanja i ozljeda)
Djecu drzite pod
nadzorom (na taj
Cete nacin biti sigurni
da se djeca nece
igrati s alatom)

e Cisc¢enjei
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odrzavanje alata ne
smiju izvoditi djeca
bez nadzora odrasle
osobe

S uredajem ne radite u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se
nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

Drzite uredaj dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava opasnost od elektricnog
udara.

Uredaj spremiti unutra na suho
mjesto nedostupno za djecu
Ostecéene uredaje/punjace ne pustati
u rad; u tu svrhu uredaj i punjac treba
predati u ovlasteni SKIL servis
Popravak uredaja prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju

i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici
odrzanje stalne sigurnosti uredaja.
Osigurajte dobru ventilaciju na radnom
mjestu

AKU-BATERIJE

Isporucena je baterija djelomi¢no
napunjena (da biste zajamgili potpuni
kapacitet baterije, bateriju u potpunosti
napunite punjac¢em prije prve uporabe
elektrinog alata)

Aku-baterije punite samo s
punjacima koje preporucuje
proizvodac. Punja¢ koji je prikladan
za jednu odredenu vrstu aku-

baterije, postoji opasnost od pozara
ako bi se koristio s nekom drugom
aku-baterijom.

Koristite isklju¢ivo samo aku-
baterije koje su za odredene
elektricne alate predvidene.
Uporaba neke druge aku-baterije
moze doci do ozljeda i opasnosti od
pozara.

S ovim alatom rabite samo
sljedece baterije i punjace

- Baterija marke SKIL: BR1*31****

- Punja¢ marke SKIL: CR1*31****
Nekoristenu aku-bateriju drzite
dalje od uredskih spajalica,



kovanica, kljuceva, ¢avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrogiti
premoscenje, kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze
doci do opeklina ili do pozara.
Kod pogresne primjene aku-
baterije tekuc¢ina moze iz nje
isteCi. Izbjegavajte dodir s ovom
tekucinom. Kod slucajnog dodira
s tekué¢inom, odmah s vodom
isprati. Ako bi tekucéina dospjela
u oéi, odmah zatrazite lije¢nic¢ku
pomog. Istekla tekucina moze doéi do
nadrazaja koze ili opeklina.
Ne upotrebljavajte ostecene ili
izmijenjene komplete baterija
ni alate. Ostecene ili izmijenjene
baterije podlozne su nepredvidivom
ponasaniju i mogu uzrokovati pozar,
eksploziju il ozljede.
Drzite alat i komplet baterija dalje
od vatre i visokih temperatura.
Izlaganije vatri ili temperaturi visoj od
130°C moze uzrokovati eksploziju.
Postujte sve upute za punjenje i
komplet baterija i alat ne punite pri
temperaturama izvan vrijednosti
koje su propisane i navedene u
uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje pri temperaturama visim
od propisanih moze ostetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.
Dopustena okoli$na temperatura
(uredaj/punjac/baterija):
- kod punjenja 4...40°C
- tijekom rada -20...+50°C
- kod skladistenja —20...+50°C
Nikada ne servisirajte oStecene
komplete baterija. Servisiranje
kompleta baterija smiju obavljati
iskljucivo proizvodadi i ovlasteni
serviseri.
POJASNJENJE SIMBOLA NA
UREDAJU
(3 Prije upotrebe progitajte korisnicki
priruénik
(@ U dodiru s vatrom baterije ée
eksplodirati, stoga ne spaljujte bateriju
iz bilo kojih razloga
Uredaj/punjaé/bateriju spremajte
uvijek kod temperatura prostorije nizih
od 50°C
(8) Ne bacaite elektri¢ne alate i baterij u
kuéni otpad

(5)
)
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POSLUZIVANJE

Punjenje aku-baterije

Uklanjanje/ugradnja baterije (2)

! prodéitajte i pridrzavajte se uputa
isporucenih s baterijom ili
izvorom napajanja

Pokaziva¢ stanja napunjenosti

baterije (7

pritisnite gumb pokazivaca razine

napunjenosti baterije K radi prikaza

aktualne razine napunjenosti
baterije Ma

kada najniza razina baterije

zapocne bljeskati nakon pritiska

gumba K (Db, baterija je prazna
kada 2 razine pokazivaéa
baterije zapocnu bljeskati nakon
pritiska gumba K (7c, baterija
nije unutar dopustenog radnog
temperaturnog raspona

Zastita baterije

Uredaj se iznenadno iskljucuje ili ne

moze ukljuciti, kada je

- opterecenje previsoko --> uklonite

opterecenje i ponovno pokrenite

temperatura baterije nije

unutar dopustenog radnog

temperaturnog raspona od -20

do +50 °C --> 2 razine pokazivaca

razine baterije po¢inju bljeskati pri
pritiskanju gumba K (c; pricekajte
dok se baterija ne vrati unutar
dopustenog radnog temperaturnog
raspona

baterija je gotovo prazna (za

zastitu od potpunog praznjenja)

--> niska razina baterije ili

bljeskajuéa niska razina baterije

(7)b pokazuje se putem pokazivaéa

stanja napunjenosti baterije pri

pritiskanju gumba K; napunite
bateriju

nemojte dalje pritiskati prekida¢

za ukljucivanje/iskljuéivanje

nakon $to se alat automatski
iskljuci; time mozete ostetiti
bateriju

Ukljugivanje/iskljugivanje (2

- pritisnite i drzite pritisnutim gumb A
jednu sekundu da biste iskljucili alat

- pokazatelj D pocinje bljeskati

- pritisnite i drzite pritisnutim gumb
A 3 sekunde/i da biste iskljucili
zvuénik



! nakon otpr. 45 minute/a
neaktivnosti zvucnik se
automatski iskljucuje

Glasnoca

- uporabom gumba F povecajte ili
smanjite glasnocu.

Reproduciraj/pauziraj

- gumbom Reproduciraj/pauziraj
B sluzite se za reprodukciju ili
pauziranje zvu¢nog zapisa

Bas

- za dodatni bas, pritisnite gumb za
bas C

- kako bi se isklju¢io dodatni bas,
pritisnite gumb za bas C jos$ jednom

Povezivanje tehnologijom Bluetooth

ukljucite zvuénik, koji se zatim

automatski prebacuje u nacin
rada za uparivanje tehnologijom

Bluetooth

- pokazatelj D pocinje bljeskati

- zvucnik se automatski nastoji
povezati s posljednjim uredajem s
kojim je bio uparen

- ako se ne moze uspostaviti veza,

zvuénik je otpr. sliededih deset

minuta dostupan za povezivanje s

drugim uredajima Bluetooth

nakon otpr. 45 minute/a
neaktivnosti zvucnik se
automatski iskljucuje

- nakon $to se uspostavi veza,

pokazatelj neprekidno svijetli u

plavoj boji

za uparivanje s drugim uredajem

pritisnite i 3 sekunde/i drzite

gumb za uparivanje tehnologijom

Bluetooth E

- pokazatelj C pocinje bljeskati

procitajte upute prilozene uz

uredaj

Povezivanje pomo¢nom uti¢nicom

(AUX) @

- otvorite zastitni poklopac H

- ukljucite zvucni kabel u ulaz AUX

J te povezite s reproduktorom

MP3, CD ili drugim uredajem za

audiozapise

pokazatelj D poplavi

ako nije uspostavljena veza,

zvuénik se automatski prebacuje

u nacin rada za uparivanje

tehnologijom Bluetooth
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Punjenje vanjskog uredaja koji se
prikljuéuje putem USB-a 2

otvorite zastitni poklopac H
povezite uredaj USB s kabelom
punjac¢a USB na ulaz G

bilo koji uredaj koji rabi

viSe od maksimalne izlazne
struje (pogledaijte tehnicke
podatke) pokrece zastitu od
prekomjernog opterec¢enja koja
se sama ponovno postavlja i
onemogucuje rad zvucnika,
ponovno aktivirajte uklanjanjem
uredaja USB i uklju¢ivanjem
zvuénika

kada nisu u upotrebi, izvadite
kabel(e) punjaca i bateriju

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Ovaj uredaj nije namijenjen
profesionalnoj upotrebi

Alat ¢istite suhom, mekanom krpicom
(ne koristite sredstva ili otopine za
ciscenje)

bateriju uklonite iz alata prije
ciséenja

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih
postupaka izrade i ispitivanja ipak
prestao raditi, popravak treba
prepustiti oviastenom servisu za SKIL
elektri¢ne alate

uredaj treba nerastavljeno
predati, zajedno s ra¢unom o
kupniji u najblizu SKIL ugovornu
servisnu radionicu (popise servisa,
kao i oznake rezervnih dijelova
uredaja mozete naéi na adresi
www.skil.com)

Imajte na umu kako jamstvo ne
obuhvaca $tete nastale zbog
preopterecenja ili nepravilnog
rukovanja alatom (za uvjete iz SKIL
jamstva, posjetite www.skil.com ili
upitajte svog prodavaca)

ZASTITA OKOLISA

Elektri¢ne alate, baterij, pribor i
ambalazu ne bacajte u kuéni otpad
(samo za EU-drzave)

prema Europskoj direktivi 2012/19/
EG o staroj elektricnoj i elektronickoj
opremi i njenoj primjeni u skladu



sa nacionalnim zakonom, istroSeni
elektri¢ni alati moraju se sakupljati
odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu
- nato podsjeca simbol (6) kada se
javi potreba za odlaganjem
prije nego Sto aku-bateriju
zbrinete u otpad, zastitite njene
polove

Bezic¢ni Bluetooth zvuénik 3151

UPUTSTVO

* Ova alatka je namenjena za
protok zvuka iz Bluetooth uredaja
ili povezivanje zvuénog izvora sa
pomoc¢nim ulaznim priklju¢kom (AUX)
¢ Ovaj alat je namenjen za upotrebu
SKIL baterije kao izvora za napajanje

USB uredaja

¢ Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu

* Pazljivo procitajte ovo uputstvo za
upotrebu i sacuvajte ga za kasnije
potrebe

TEHNICKI PODACI (D

Izlazni napon: 5,1V dc
Izlazna struja*: maks. 2,1A
Maks. dozvoljena duzina 1,5m

USB kabla

* stvarna izlazna struja zavisi od
povezanih USB uredaja

ELEMENTI ALATA (2

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za pokretanje/pauziranje
Dugme za bas

Indikator

Dugme za Bluetooth uparivanje
Dugmad za jacinu zvuka

USB port

Poklopac za prasinu

AUX port

Indikator kapaciteta baterije

ACIOTMMOUODT>
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SIGURNOST

* Ovaj alat mogu
da koriste deca
od 8 godinai lica
sa ograni¢enim
psihickim,
senzornim
ili duSevnim
sposobnostima
ili lica sa
nedostatkom
iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire
lice koje je
odgovorno za
njihovu sigurnost
ili ako ih ono
uputi u siguran
rad sa alatom i
ako razumeju s
time povezane
opasnosti (u
suprotnom postoji
opasnost od
pogresnog rukovanja
i povreda)
Kontrolisite decu
(time se obezbedjuje
da se deca ne igraju
sa alatom)
e Ciscenjei
odrzavanje alata ne



smeju da obavljaju
deca bez kontrole
odraslog lica

* Ne koristite elektri¢ni alat tamo

gde postoji opasnost od eksplozije

kao npr. u prisustvu zapaljivih
teénosti, gasova ili prasine.

Elektriéni alati proizvode varnice, koje

mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

* Ne izlazite elektri¢ni alat kisi ili
vlaznim uslovima. Prodor vode
u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektri€nog udara.

* Cuvajte alat na suvom u njegovu i
zakljuéanom mestu, van domasaja
dece

* Nemojte koristiti alat/punja¢ ako su
ostecéeni; odnesite ih ovlaséeni SKIL
servis da ih pregledaju

* Vas elektricni alat dajte na
servisiranje samo kvalifikovanom
licu za popravku, koristeci
pritom samo identi¢ne rezervne
delove. Ovo ¢e osigurati oGuvanje
bezbednosti elektricnog alata.

* Obezbedite dobru ventilaciju radne
prostorije

BATERIJA

* Baterija se isporucuje delimi¢éno
napunjena (da biste obezbedili pun
kapacitet baterije, bateriju napunite
do kraja u punjacu baterije pre prvog
koriséenja elektricnog alata)

* Punite akumulator samo u
aparatima za punjenje koje

propisuje proizvodjac. Za aparat za
punjenje koji je pogodan za odredjenu

vrstu akumulatora, postoji opasnost
od pozara, ako se upotrebljava sa
drugim akumulatorom.

* Upotrebljavajte samo za to
predvidjene akumulatore u

elektricnim alatima. Upotreba drugih
akumulatora moze voditi povredama i

opasnosti od pozara.
* Koristite samo sledece baterije i
punjace sa ovim alatom
- SKIL baterija: BR1*31****
- SKIL punja¢: CR1*31****
* Drzite ne koriS$¢en akumulator

podalje od kancelarijskih spajalica,

novcica, kljuceva, eksera,
zavrtanja ili drugih malih metalnih

predmeta koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak
spoj izmedju kontakata akumulatora
moze imati za posledicu zagorevanje
ili vatru.

Kod pogresne primene moze izaci
tec¢nost iz akumulatora; izbegvajte
kontakt sa njom. Kod sluéajnog
kontakta isperite sa vodom. Ako
tec¢nost dodje u dodir sa o¢ima,
potrazite i lekarsku pomoé
dodatno. Te¢nost akumulatora

koja moze izaci napolje moze voditi
nadrazajima koze ili opekotinama.
Ne koristite akumulatorsku
bateriju ili alat koji je oSte¢en

ili modifikovan. Osteceni ili
modifikovani akumulatori se mogu
ponasati nepredvideno $to moze
rezultirati pozarom, eksplozijom ili
povredom.

Ne izlazite akumulatorsku

bateriju ili alat vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze
prouzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih upt

u vezi sa punjenjem i ne punite
akumulatorsku bateriju ili alat
izvan temperaturnog opsega
naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan nazna¢enog
opsega moze ostetiti akumulator i
povecdati rizik od pozara.

Dozvoljena ambijentalna temperatura
(alat/punjac/bateriju):

- prilikom punjenja 4...40°C

- prilikom rezima rada -20...+50°C

- prilikom skladistenja —20...+50°C
Nikada ne servisirajte oStecene
akumulatorske baterije. Servisiranje
akumulatorskih baterija treba da vrsi
iskljugivo proizvodac¢ ili oviaséeni
serviseri.

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU
(3 Progitajte uputstvo za koriéenje pre

prve upotrebe

(2) Baterije ée eksplodirati ako se izloze

vatri, zato nikada ne palite baterije

(5) Odlazite alat/punjaé/bateriju na

msetima gde temperatura necée preci
50°C

(® Ne odlazite elektriéne alate i baterije u

kucne otpatke



UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Punjenje baterije

Uklanjanje/postavljanje baterije (2)

! proéitajte i pratite uputstva
dostavljena uz punjac ili dovod
napajanja

Indikator kapaciteta baterije (7)

pritisnite dugme indikatora baterije

K za prikaz trenutnog nivoa baterije

Da

kada najnizi nivo indikatora

baterije po¢ne da treperi nakon

pritiska dugmeta K (7)b, baterija
je prazna

kada 2 nivoi indikatora baterije

poénu da trepere nakon pritiska

na dugme K (7c, baterija nije

u dozvoljenom opsegu radne

temperature

Zastita baterije

Alat se momentalno iskljucuije ili ne

moze da se ukljuci kada

je opterecenje suvise veliko

--> uklonite opterecenje i ponovo

pokrenite

temperatura baterije nije u

dozvoljenom radnom opsegu

temperature od -20 do +50°C -->

2 nivoi indikatora za nivo baterije

pocinju da trepere kada pritisnete

dugme K (7)c; sacekajte dok

se baterija ne vrati u dozvoljeni

temperaturni opseg

baterija je skoro prazna (za

zastitu od dubinskog praznjenja)

--> nizak nivo baterije ili treperenje

za nizak nivo baterije (V)b prikazuje

indikator za nivo baterije kada se
pritisne dugme K; napunite bateriju
prestanite da pritiskate prekida¢
za ukljuéivanje/iskljuéivanje
nakon automatskog iskljucivanja
alata jer mozete ostetiti bateriju

Ukljugivanje/iskljugivanje (2)

- pritisnite i zadrzite dugme A u

trajanju od 1 sekunde da biste

ukljuéili zvuénik

indikator D ¢e poceti da treperi

pritisnite i zadrzite dugme A na 3

sekundi da biste iskljucili zvu¢nik

nakon pribl. 45 minuta
neaktivnosti zvucnik ¢e se
automatski iskljuciti
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Jacina zvuka

- koristite dugmad F da biste pojacali
ili smanjili jacinu zvuka

Pokreni/pauziraj

- upotrebite dugme Pokreni/Pauziraj
B za reprodukciju ili pauziranje
numere

Bas

- za dodatni bas, pritisnite dugme
Bas C

- zaiskljucivanje dodatnog basa,
pritisnite ponovo dugme Bas C

Povezivanje sa Bluetooth-om

- ukljucite zvucnik i on ¢e automatski

uci u rezim Bluetooth uparivanja

indikator D ¢e poceti da treperi

zvuénik ¢e automatski pokusati da

se poveze sa poslednjim uredajem s

kojim je bio uparen

ako nikakvo povezivanje nije

moguce, zvucnik ¢e biti dostupan

Zza povezivanje sa drugim Bluetooth

uredajima za pribl. 10 minuta

nakon pribl. 45 minuta

neaktivnosti zvucnik ¢e se

automatski iskljuéiti

kada se povezivanje obavi, indikator

¢e neprestano biti plav

- zauparivanje sa nekim drugim
uredajem pritisnite i drzite dugme za
Bluetooth uparivanje E na 3 sekundi

- indikator C ¢e poceti da treperi

procitajte uputstvo obezbedeno

uz vas uredaj

Povezivanje sa AUX-om (2)

- otvorite poklopac za prasinu H

- ukljucite audio kabl u AUX port
J povezite sa MP3 plejerom, CD
plejerom ili nekim drugim audio
uredajem

- indikator D ¢e postati plav

! ako nije povezan zvuénik ¢e
automatski uci u rezim Bluetooth
uparivanja

Punjenje eksternog USB uredaja @

- otvorite poklopac za prasinu H

- povezite USB uredaj sa USB

kablom za punjenje sa portom G

svaki uredaj koji koristi vise

od maksimalne izlazne struje

(pogledajte tehnicke podatke) ¢e

aktivirati samoresetujucu zastitu

od preopterecenja i onemoguditi

zvucnik, ponovo ce se aktivirati



uklanjanjem USB uredaja i
ukljuciée zvuénik

! kada nije u upotrebi, uklonite
kabl(ove) i bateriju

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za
profesionalnu upotrebu
Ocistite aparat suvom, mekom krpom
(nemojte koristiti hemikalije ili rastvore
za Ciscenje)
! pre ¢iS¢éenja uklonite bateriju
iz alata
Ako bi alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao,
popravku mora vrsiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno
sa potvrdom o kupovini vasem
nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova
mozete naéi na www.skil.com)
Imajte na umu da za ostecenja nastala
usled preopterecivanja ili nepravilnog
rukovanja nece vaziti garancija
(za uslove SKIL garancije posetite
www.skil.com ili pitajte svog prodavca)

ZASTITA OKOLINE

Brezzi¢ni zvoénik

Elektri¢ne alate, baterije, pribora

i ambalaze ne odlazite u ku¢ne
otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/
EG o staroj elektricnoj | elektronskoj
opremi i njenoj upotrebi u skladu

sa nacionalnim pravom,elektri¢ni
alati koji su istroeni moraju biti
sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

simbol (&) ée vas podsetiti na to

da bi se izbegli kratki spojevi

je baterija zasticena debljom
trakom

3151

Bluetooth
uvoD

To orodje je namenjeno za pretoéni
prenos zvoka iz naprav Bluetooth ali
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povezovanje avdio virov na pomozni
vhodni prikljucek (AUX)

Adapter lahko uporabljate skupaj

z akumulatorsko baterijo SKIL za
polnjenje naprav USB

Orodje ni namenjeno profesionalni
uporabi

Pred uporabo pozorno preberite
navodila za uporabo in jih shranite,
da jih boste lahko uporabiljali tudi v
prihodnosti

TEHNICNI PODATKI (D

Izhodna napetost: 5,1Vdc
Izhodni tok*: najv. 2,1A
Najv. dovoliena dolzina 1,5m

kabla USB

*dejanski izhodni tok je odvisen od
povezane naprave USB

DELI ORODJA (2)

A
B

moo

AexToOm

Gumb vklopi/izklopi

Gumb za predvajanje/
zacasno prekinitev

Gumb za nizke tone

Lucka

Gumb za seznanitev z
napravami Bluetooth

Gumb za nastavitev glasnosti
Vrata USB

Protipradni pokrov

Vrata AUX

Indikator stanja akumulatorja

VARNOST

To orodje lahko
otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe
z omejenimi
fizicnimi,
senzoricnimi

ali dusevnimi
sposobnostmi ali
pomanijkljivimi



izkusnjami in
pomanijkljivim
znanjem
uporabljajo

pod nadzorom
odgovorne osebe,
ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali
¢e so seznanjeni,
kako varno
uporabljati orodja
in se zavedajo s
tem povezanih
nevarnosti (v
nasprotnem primeru
obstaja nevarnost
napacne uporabe in
poskodb)
Nadzorujte

otroke (stemje
zagotovljeno, da

se otroci ne igrajo z
orodjem)

Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrzevati
orodje naprave brez
nadzora

Prosimo, da orodja ne uporabljate
v okolju, kjer je nevarnost za
eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekocine, plini in prah.
Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje,
zato se gorljivi prah ali pare lahko
vhamejo.

Zavarujte orodje pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
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poveduje tveganje elektricnega udara.
Shranjujte orodje v zaprtem prostoru
na suhem mestu in izven dosega otrok
Ne uporabljajte poSkodovanega
orodja/polnilca akumulatorjev; v
pooblaséeni Skilovi servisni delavnici
preverite, Ce ustreza varnostnim
zahtevam

Popravilo orodja lahko opravi
samo usposobljena strokovna
oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo
ohranjena nadaljnja varnost orodja.
Na delovnem mestu zagotovite dobro
prezracevanje

AKUMULATORJI

Prilozeni akumulator je delno
napolnjen (Ce Zelite zagotoviti polno
zmogljivost akumulatorja, ga pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s
polnilnikom za akumulator)

Prosimo, da akumulatorske
baterije polnite samo v polnilnikih,
ki jih priporoca proizvajalec. Na
polnilniku, predvidenem za polnjenje
dolocene vrste akumulatorskih
baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugih vrst
akumulatorskih baterij.

Za pogon akumulatorskih

orodij uporabljajte samo zanje
predvidene akumulatorske
baterije. Uporaba druga¢nih
akumulatorskih baterij lahko povzrogi
telesne poskodbe ali pozar.

S tem orodjem lahko uporabljate
samo te akumulatorje in polnilnike
- Akumulator SKIL: BR1*31****

- Polnilnik SKIL: CR1*31****

Kadar akumulatorska baterija

ni v orodju, pazite, da ne pride

v stik s kovinskimi predmeti kot
so pisarni$ke sponke, kovanci,
kljuéi, zeblji, vijaki ali ostalimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzro€ili stik med obema poloma
akumulatorja. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko
povzroci opekline ali pozar.

Pri napacni uporabi lahko iz
akumulatorske baterije pritece
tekocina. Izogibajte se stiku z
njo.V primeru nakljuénega stika
prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride akumulatorska teko¢ina



v oéi, po spiranju poiscite tudi
zdravni$ko pomog. Iztekanje
tekocine iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje koZe ali opekline.

* Ne uporabljajte poskodovanih
ali prilagojenih akumulatorskih
baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije
se lahko nepredvidljivo obnasajo, kar
lahko povzroéi pozar, eksplozijo ali
tveganje za poskodbe.

* Akumulatorske baterije ali orodja
ne izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro¢ini nad 130°C lahko povzrogi
eksplozijo.

* Upostevajte navodila za polnjenje
in ne polnite akumulatorske
baterije ali orodja pri temperaturi,
ki je izven obmo¢ja, navedenega
v navodilih. Ce orodje polnite na
nepravilen nacin ali pri temperaturah,
ki so izven dolo¢enega obmodja, lahko
pride do poskodb akumulatorske
baterije, kar poveca tveganje za pozar.

* Dovoljena temperatura okolice
(orodje/polnilec/akumulator):

- pri polnjenju 4...40°C
- pridelu—20...+450°C
- pri skladis¢enju —20...+50°C

* Nikdar ne popravljajte
poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije
naj popravlja le proizvajalec ali
pooblasceni serviser.

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za
uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju
odprtemu ognju eksplodirajo, zato jih
nikoli ne sezigajte

(® Shranjujte orodje, polnilec in
akumulator v prostoru, kjer
temperatura ne bo presegla 50°C

(® Ne odstranjujte elektricnega orodja in
baterije s hisnimi odpadki

UPORABA

* Polnjenje akumulatorja
* QOdstranitev/namestitev akumulatorja
2

! preberite in upostevajte
navodila, priloZena polnilniku ali
napajalniku
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Indikator stanja akumulatorja (7)

pritisnite gumb indikatorja ravni

napolnjenosti akumulatorja K,

da prikazete trenutno raven

napolnjenosti akumulatorja @a

ko zacne utripati najnizja

raven indikatorja akumulatorja

po pritisku gumba K @b, je

akumulator prazen

ko zacnejo utripati ravni 2

indikatorja akumulatorja

po pritisku gumba K (¢,

akumulator ni v dovoljenem

razponu delovne temperature

Zascita akumulatorja

Orodje se nenadoma izklopi ali pa ga

ni mogoce vklopiti, kadar

- previsoka obremenitev -->
odstranite obremenitev in zaZenite
znova

- temperatura baterije ni v
dovoljenem razponu delovne
temperature od -20 do +50 °C
--> 2 ravni indikatorja napolnjenosti
akumulatorja za¢nejo utripati, ko
pritisnete gumb K (7c; pocakaite,
da se akumulator vrne v dovoljeni
razpon delovne temperature

- akumulator je skoraj prazen

(zaS¢itite ga pred popolno

izpraznitvijo) --> indikator

napolnjenosti akumulatorja

prikaze nizko raven napolnjenosti

akumulatorja ali utripajo¢o nizko

raven napolnjenosti akumulatorja

(Db, ko pritisnete gumb K; napolnite

akumulator

po samodejnem izklopu ne

pritiskajte stikala za vklop/izklop;

baterija se lahko poskoduje

Vklop/Izklop 2)

- gumb A pritisnite in drzite 1

sekundo, da vklopite zvo¢nik

lucka D bo zacela utripati

gumb A pritisnite in drzite 3 sekund,

da izklopite zvoénik

po pribl. 45 minutah nedejavnosti

se zvoénik samodejno izklopi

Glasnost

- zapovecanje ali zmanj$anje
glasnosti uporabite gumbe F

Predvajanje/zacasna prekinitev

- z gumbom za predvajanje/zac¢asno
prekinitev B predvajate skladbo ali
jo zacasno prekinete



Nizki toni

- Ce zelite poviSati nizke tone,
pritisnite gumb za nizke tone C

- Ce zelite izklopiti dodatne nizke
tone, ponovno pritisnite gumb za
nizke tone C

Povezovanje z Bluetooth

- vklopite zvoc¢nik in samodejno bo
preklopil v nac¢in za seznanitev z
napravami Bluetooth

- luéka D bo zacela utripati

zvoénik se bo samodejno skusal

povezati z zadnjo napravo, s katero

je bil seznanjen

Ce povezave ni mogoce vzpostaviti,

bo zvoénik pribl. 10 minut na voljo

za vzpostavitev povezave z drugimi

napravami Bluetooth

po pribl. 45 minutah nedejavnosti

se zvocnik samodejno izklopi

- ob vzpostavitvi povezave bo lu¢ka

neprekinjeno svetila modro

Ce Zelite zvo¢nik seznaniti z drugo

napravo, pritisnite in 3 sekund drzite

gumb za seznanitev z napravami

Bluetooth E

luéka C bo zacela utripati

preberite si navodila, prilozena

napravi

Priklju¢evanie s prikljukom AUX 2)

- odprite protiprasni pokrov H

- vtaknite avdiokabel v vrata AUX J
in ga prikljucite v MP3-predvajalnik,
CD-predvajalnik ali drugo avdio
napravo

- lucka D bo zasvetila modro

Ce povezava ni vzpostavljena, bo

zvocnik samodejno preklopil v

nacin za seznanitev z napravami

Bluetooth

Polnjenje zunanje naprave USB (2)

- odprite protiprasni pokrov H

- napravo USB s polnilnim kablom

USB priklopite v vrata G

vsaka naprava, ki uporablja

tok, ki je visji od najvecjega

izhodnega toka (oglejte

si tehni¢ne podatke) bo

sprozila samoponastavitveno

preobremenitveno zas¢ito in

onemogocila zvoénik, ki ga

lahko ponovno aktivirate, tako

da odstranite napravo USB in

vklopite zvocnik
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! ko adapterja ne uporabljate,
izkljuéite kabel/-le za polnjenje in
odstranite akumulator

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni

uporabi

Ocistite orodje s suho, mehko krpo

(ne uporabljajte Eistilnih sredstev ali

raztopil)

! pred ¢éiS€enjem odstranite
akumulator iz orodja

Ce bi kljub skrbnima postopkoma

izdelave in preizku$anja prislo

do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica,

pooblaséena za popravila SKlLevih

elektri¢nih orodij

- posljite nerazstavljeno orodje
skupaj s potrdilom o nakupu pri
vasemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi
spisek rezervnih delov se nahaja na
www.skil.com)

Zavedajte se, da garancija

ne vkljuCuje poskodb zaradi

preobremenitve orodja ali nepravilne

rabe (glede SKlLovih garancijskih

pogojev obiscite www.skil.com ali

povprasajte prodajalca)

OKOLJE

Elektriénega orodja, baterije,
pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki
(samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo
2012/19/EG o odpadni elektriéni
in elektronski opremi in z njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji
je treba elektri¢na orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe lo¢eno
zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj

vas o naginu spomni simbol (6)

preden akumulator zavrzete,

prilepite kontakte z debelejSim
izolirnim trakom, da preprecite
kratek stik



€D

Juhtmevaba
Bluetooth-kolar

SISSEJUHATUS
* See to0riist on moeldud heli

voogedastamist Bluetooth-seadmetelt

voi heliallika Ghendamiseks
lisasisendiga (AUX)

* Seade on mdeldud kasutamiseks
koos SKIL akukomplektiga (USB-
seadmete toiteallikas)

* Tooriist pole mbeldud
professionaalseks kasutamiseks

* Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt 14bi ja
hoidke see edaspidiseks alles

TEHNILISED ANDMED (1)

3151

Véljundvoimsus:

5,1V (alalisvool)

Vaéljundvool™: max 2,1A
USB-juhtme 1,5m
maksimaalne lubatud

pikkus

* tegelik valjundvool oleneb thendatud
USB-seadmest

SEADME OSAD (2

Sisse-/valjalllitusnupp
Esitamise/pausi nupp

Bassi nupp

Mérgutuli

Bluetoothi sidumise nupp
Helitugevuse nupud
USB-port

Tolmukate

AUX-port

Aku laetuse astme indikaator

ACIOTMMOUODT>

OHUTUS

¢ Ule 8 aasta
vanused lapsed
ja isikud, kelle
falsilised voi
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vaimsed voimed
on piiratud voi
kellel puuduvad
seadme
kasutamiseks
vajalikud
teadmised ja
kogemused,
tohivad seadet
kasutada vaid
siis, kui nende
ule teostatakse
jarelevalvet voi
kui neile on antud
tapsed juhised
seadme ohutuks
kasitsemiseks ja
kui nad moistavad
seadmega
kaasnevaid ohte
(vastasel korral tekib
valest kasitsemisest
pohjustatud
kehavigastuste ja
varalise kahju oht)
Arge jatke lapsi
jarelevalveta
(seelabi tagate,
etlapsed ei

hakka seadmega
mangima)

e Lapsed tohivad



seadet hooldada
ja puhastada vaid
taiskasvanute
jarelevalve all

Arge kasutage seadet
plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest
tooriistadest 166b sddemeid, mis
véivad tolmu v&i aurud stldata.
Hoidke seadet vihma ja niiskuse
eest. Kui elektriseadmesse on
sattunud vett, on elektril66gi saamise
risk suurem.

Hoidke seadet sisetingimustes,
kuivas ja suletud kohas, lastele
kattesaamatult

Arge kasutage kahjustatud
todriista/laadijat; toimetage seade
kontrollimiseks SKILI ametlikku
lepingulisse té6kotta

Laske seadet parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel ja
ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme plsimise turvalisena.
Tagage t60piirkonnas hea
ventilatsioon

AKUD

Kaasasolev aku on osaliselt laetud
(aku téisjoudluse tagamiseks laadige
aku enne elekrilise tddriista esimest
kasutamist akulaadijas korralikult téis)
Laadige akusid ainult tootja

poolt soovitatud akulaadijatega.
Akulaadija, mis sobib teatud tlipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui
seda kasutatakse teiste akudega.
Kasutage elektrilistes tooriistades
ainult selleks ettenahtud akusid.
Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.
Kasutage selle tooriistaga ainult
jargmiseid akusid ja laadijaid

- SKILiaku: BR1*31****

- SKiILi laadija: CR1*31****

Hoidke kasutusel mitteolevad
akud eemal kirjaklambritest,
miintid vo naeltest
kruvidest voi teistest vaikestest
metallesemetest, mis voivad
kontaktid omavahel lihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva lihise

tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib
akuvedelik vilja voolata. Valtige
sellega kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage
kahjustatud kohta veega. Kui
vedelik satub silma, péérduge
lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

Arge kasutage akut ega tooriista,
mis on kahjustada saanud

voi mida on modifitseeritud.
Kahjustada saanud v&i modifitseeritud
akud voivad pohjustada tulekahju,
plahvatuse, kehavigastusi ja varalist
kahju.

Kaitske akut ja elektrilist
tooriista leekide ja vaga

korgete temperatuuride eest.
Kokkupuude leekidega vo6i tle 130°C
temperatuuriga vib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid

ja arge laadige akut véljaspool
juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku.
Nouetele mittevastav laadimine voi
laadimine véljaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku voib akut
kahjustada ja suurendada tulekahju
ohtu.

Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur (t66riista/laadijat/akut):
- laadimisel 4...40°C

- todtamisel —20...+50°C

- séilitamisel —20...450°C

Arge kunagi kaidelge kahjustada
saanud akusid. Akusid vbivad
kaidelda vaid tootja esindajad voi
volitatud hooldekeskuse té6tajad.

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE
SELGITUS
(3 Enne kasutamist tutvuge

kasutusjuhendiga

(@) Tulle visatud akud plahvatavad,

seeparast ei tohi akut mingil pohjusel
poletada

(® Hoidke toériista/laadijat/akut

toatemperatuuril vahemikus 0° kuni
50°C

(® Arge visake kasutuskélbmatuks

muutunud elektrilisi téoriistu ja
patareisid dra koos olmejaatmetega



KASUTAMINE

Aku laadimine

Aku eemaldamine/paigaldamine (2)

! lugege laadija voi toiteseadmega
kaasasolev juhend ldbi ning
jargige seda

Aku laetuse astme naidik (7)

vajutage aku taitetaseme nuppu K,

et kuvada praegune aku taitetase

Da

kui aku laetuse indikaatori

madalaim tase hakkab vilkuma,

vajutades nupuke K (b, on

aku tiihi

kui 2 tasemed aku laetuse

indikaatoril hakkavad

vilkuma, vajutades nupule K

(e, ei ole aku selle lubatud

tootemperatuuri vahemikus

Aku kaitse

Tooriist lllitatakse jarsku valja voi

takistatakse selle sisselllitamist, kui

- koormus on liiga suur

--> eemaldage koormus ja

taaskaivitage

Aku temperatuur ei ole lubatud

té6temperatuuri vahemikus

-20 kuni +50 °C --> 2 aku laetuse

taseme indikaatorid hakkavad

vilkuma, kui vajutatakse nuppu

K @c; oodake, kuni aku naaseb

lubatud té6temperatuuri vahemikku

aku on peaaegu tiihi (et kaitsta
taieliku tiihjenemise eest) -->
madal akutase vdi vilkuv madal
akutase (Db kuvatakse aku laetuse
astme indikaatoril, vajutades nupule

K; laadige akut

arge vajutage enam liilitile

(sisse/vilja), kui tdoriist on end

automaatselt vélja liilitanud, sest

see voib akut kahjustada

Sisse/vélja @

- kolari sisselllitamiseks vajutage ja
hoidke nuppu A 1 sekund

- margutuli D hakkab vilkuma

- kolari valjalllitamiseks vajutage ja

hoidke nuppu A 3 sekundit

ligikaudu 45 minuti passiivsuse
pérast lilitub kolar automaatselt
vilja

Helitugevus

- kasutage helitugevuse
suurendamiseks ja véhendamiseks
nuppe F
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Esita/paus

- kasutage esitamise/pausi nuppu B
pala esitamiseks voi peatamiseks

Bass

- téiendava bassi lisamiseks vajutage
nuppu Bass C

- taiendava bassi véljalllitamiseks
vajutage uuesti Bassi nuppu C

Bluetoothiga tihendamine

- kolari sissellilitamisel laheb see

kohe Bluetoothi sidumise reziimi

maérgutuli D hakkab vilkuma

kolar proovib automaatselt luua

Uhenduse viimase seadmega,

millega see seotud oli

kui Gihendust ei saa luua, on

kolar saadaval teiste Bluetooth-

seadmetega (ihendamiseks

ligikaudu 10 minutit

ligikaudu 45 minuti passiivsuse

pérast lulitub kolar automaatselt

vélja

kui hendus on loodud, pdleb

margutuli pidevalt sinisena

- teise seadmega sidumiseks
vajutage ja hoidke Bluetoothi
sidumise nuppu E 3 sekundit

- margutuli C hakkab vilkuma

lugege seadmega tarnitud

juhendit

Uhendamine AUX-iga @

- avage tolmukate H

- Uhendage audiokaabel AUX-porti
J ja ihendage MP3-mangija, CD-
mangija voi muu heliseade

- margutuli D suttib siniselt

lihendamiseta liilitub kolar

automaatselt Bluetoothi

sidumise reziimile

Vélise USB-seadme laadimine (2)

- avage tolmukate H

- Uhendage USB-seade USB

laadimiskaabliga pordiga G

iga seade, mis kasutab

tugevamat voolu kui

maksimaalne véljundvool (vt

tehnilisi andmeid), kaivitab

iseldhtestuva lilekoormuse

kaitse ja inaktiveerib kolari;

aktiveerige see uuesti,

Idades USB-sead

lilitades kolar sisse

juhul kui seadet ei kasutata, siis

eemaldage laadimisjuhe ja aku

ja



HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole moeldud

professionaalseks kasutamiseks

Puhastage modteriista kuiva

pehme lapiga (arge kasutage

puhastusvahendeid ega lahusteid)

! enne puhastamist eemaldage
tooriistast aku

To6riist on hoolikalt valmistatud ja

testitud; kui toriist sellest hoolimata

rikki laheb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste kasitooriistade

volitatud remonditékojas

- toimetage lahtimonteerimata
seade koos ostukviitungiga tarnijale
voi ldhimasse SKILI lepingulisse
t60kotta (aadressid ja téoriista
varuosade joonise leiate aadressil
www.skil.com)

Arvestage sellega, et garantii ei

hélma seadme llekoormamisest

vOi ebadigest késitsemisest

tulenevaid kahjustusi (teavet SKILi

garantiitingimuste kohta vaadake

veebilehelt www.skil.com véi kiisige

kohalikult mutgiesindajalt)

KESKKOND

Arge visake kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilisi tooriistu,
patareisid, lisatarvikuid

ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (Uksnes EL
likmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised todriistad koguda
eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduvkasutada voi ringlusse votta
seda meenutab Teile stimbol (6)
enne aku kahjutustamist katke
selle otsad kaitseks tugeva
teibiga, et valtida luhisahela
teket

101

@

Bezvadu Bluetooth 3151
skalrunis

IEVADS

 Sis instruments ir paredzéts audio
straumésanai no Bluetooth iericém vai
audio avota pieslégs$anai aréjai ievada
ligzdai (AUX)

o Stiericeir paredzéta izmanto$anai ar
SKIL akumulatoru ka stravas avotu
USB iericém

« Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lieto$anai

¢ Pirms lieto$anas ripigi izlasiet
$os noradijumus un saglabajiet to
vélakai uzzinai

TEHNISKIE PARAMETRI (D

Izejas spriegums: 5,1Vdc

Izejas stravas stiprums™: maks. 2,1A

Maks. pielaujamais USB 1,5 m
kabela garums

* faktiskais izejas stravas stiprums ir
atkarigs no pievienotas USB ierices

INSTRUMENTA ELEMENTI (2)

Poga “On/off”
Atskano$anas/pauzes poga
Zemo frekvencu skanu
reguléSanas poga
Indikators

Bluetooth paro$anas poga
Skaluma pogas

USB pieslégvieta

Puteklu aizsargs

AUX piesléegvieta
Akumulatora uzlades
pakapes indikators

ACIOTMmMO OW>

DROSIBA

e Sis instruments
var lietot berni no
8 gadu vecuma



un personas
ar ierobezotam
fiziskajam,
sensorajam vai
garigajam spéjam,
ka ari personas
ar nepietiekosu
pieredzi un
zinasanam pie
nosacijuma, ka
darbs notiek par
vinu drosibu
atbildigas
personas
uzraudziba vai ari
§1 persona sniedz
noradijumus par
drosu apiesanos
ar instrumentu

un informe par
briesmam, kas
saisfitas ar tas
lietoSanu (pretéja
gadijuma pastav
savainosanas
briesmas
elektroinstrumenta
nepareizas
lietoSanas dél)
Uzraugiet bernus
(tas laus nodrosinat,
lai berni nerotalatos

ar instrumentu)

e Bérni nedrikst veikt
instrumentu tirisanu
un apkalpoSanu
bez pieauguso
uzraudzibas

* Nelietojiet elektroinstrumentu
eksplozivu vai ugunsnedrosu vielu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa.
Darba laika instruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku
aizdegsanos.

¢ Nelietojiet elektroinstrumentu
lietus laika, neturiet to mitruma.
Mitrumam ieklGstot instrumenta,
pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

¢ Uzglabajiet instrumentu telpas sausa,
augstu izvietota vieta, kur tas nav
pieejams bérniem

* Nelietojiet bojatu instrumentu/uzlades
ierici, bet nododiet to parbaudei firmas
SKIL pilnvarota apkopes un remonta
darbnica

¢ Nodrosiniet, lai Instrumenta
remontu veiktu kvalificéts
personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un
piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt instrumenta ilgstoSu un
nevainojamu darbibu bez atteikumiem.

* Nodrosiniet, ka darba vieta ir laba
ventilacija

AKUMULATORI

* Komplekta ieklautais akumulators
ir daléji uzladets (lai nodroSinatu
pilnu akumulatora jaudu, pirms
elektroinstrumenta pirmas
izmanto$anas reizes uzladéjiet to
pilniba, izmantojot uzlades ierici)

¢ Akumulatora uzladei lietojiet tikai
tadu uzlades ierici, ko ir ieteikusi
elektroinstrumenta razotajfirma.
Katra uzlades ierice ir paredzéta
tikai noteikta tipa akumulatoram,
un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie
uzlades ierices un/ vai akumulatora
aizdeg$anas.
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Pievienojiet elektroinstrumentam
tikai tadu akumulatoru, ko ir
ieteikusi instrumenta razotajfirma.
Cita tipa akumulatoru lieto$ana var
novest pie elektroinstrumenta un/vai
akumulatora aizdeg$anas.
Izmantojiet tikai instrumenta
piegades komplekta ietilpstoSos
akumulatorus un uzlades ierices

- SKIL akumulators: BR1*31****

- SKIL uzlades ierice: CR1*31****
Laika, kad akumulators ir
atvienots no elektroinstrumenta,
nepielaujiet, lai ta kontakti
saskartos ar saspraudém,
monétam, atslégam, naglam,
skriivém vai citiem nelieliem
metala priek§metiem, kas varétu
izraisit Tsslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var izsaukt
ta aizdeg$anos un bt par céloni
ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no
ta var izplust Skidrais elektrolits.
Nepielaujiet, ka elektrolits nonaktu
saskareé ar adu. Ja tas tomér
nejausi ir noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties
griezieties pie arsta. No akumulatora
izplidusais elektrolits var izsaukt adas
iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai
elektroinstrumentu, ja tas ir bojats
vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzéetas
situacijas, kuru rezultata var notikt
aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai
akumulatoru uguns tuvuma vai
vieta ar augstu temperaturu.
Elektroinstrumenta vai akumulatora
atrasanas uguns tuvuma vai vieta,
kur temperatira parsniedz 130°C, var
izraisit spradzienu.

Leverojiet visas uzlades
instrukcijas un neuzladejiet
akumulatoru vai
elektroinstrumentu pie
temperatiras, kas atrodas

arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vertibu
diapazona robezam. Uzladéjot
akumulatoru neatbilstosa veida vai
pie temperaturas, kas atrodas arpus

pielaujamo temperataras vértibu
diapazona robezam, tas var tikt bojats,
ka ari var pieaugt aizdegSanas risks.

¢ Pielaujama apkartéja gaisa
temperatira (instruments/ladéetajs/
akumulators):
- uzlades laika 4...40°C
- darba laika -20...+50°C
- uzglabasanas laika -20...+50°C

* Nekada gadijuma neveiciet
bojatu akumulatoru apkalposanu.
Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa
specialists.

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO

SIMBOLU SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lietosanas izlasiet
ta lietoSanas pamacibu

() Nekada gadijuma neievietojiet
akumulatoru ugunt, jo tas var izraisit
spradzienu

() Uzglabajiet instrumentu, uzlades ierici
un akumulatoru vieta, kur temperatira
neparsniedz 50°C

(® Neizmetiet elektroiekartas un baterijas
ar sadzives materialus atkritumu

DARBS

* Akumulatora uzladésana
¢ Akumulatora iznemsana/ievieto$ana
©)

! izlasiet un ievérojiet instrukciju,
kas piegadata kopa ar uzlades
ierici vai elektroenergijas
padeves ierici

¢ Akumulatora uzlades pakapes
indikators (7
- lai uzzinatu akumulatora uzlades
Iimeni (7a, nospiediet akumulatora
limena raditaja pogu K
ja péc pogas K (7)b nospiesanas
sak mirgot zemaka akumulatora
ITmena raditaja iedala,
akumulators ir tukSs
ja péc pogas K (7c nospiesanas
sak mirgot akumulatora limena
raditaja iedalas 2, akumulatora
temperatura ir arpus atlauta
darba diapazona
¢ Akumulatora aizsardziba

lerice tiek talit izslégta vai ari to nav

iespéjams ieslégt, ja

- slodze ir parak liela --> samaziniet
slodzi un ieslédziet to no jauna
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- akumulatora temperatiira ir

arpus atlauta darba diapazona

no -20 lidz +50 °C --> nospiezot

pogu K (D¢, sak mirgot akumulatora

2 limena raditaja iedalas; pagaidiet,

lidz akumulatora temperatura atkal ir

atlautaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss

(aizsardzibai pret pilnigu izladi)

--> nospiezot pogu K, akumulatora

limena raditaja ir attélota zemaka

akumulatora limena raditaja iedala

vai mirgojo$a zemaka akumulatora

limena raditaja iedala @b;

uzladejiet akumulatoru

péc instrumenta automatiskas

izslegsanas nedrikst spiest

ta ieslédzéju, jo ta var sabojat

akumulatoru

leslégsanalizslégsana 2)

- nospiediet un 1 sekundi turiet pogu

A, lai ieslégtu skalruni

saks mirgot indikators D

nospiediet un 3 sekundes turiet

pogu A, lai izslégtu skalruni

péc aptuveni 45 neizmantosanas

minatém skalrunis automatiski

izslegsies

Skalums

- skaluma palielinasanai vai
samazinasanai izmantojiet pogas F

Atskanot/pauzét

- izmantot Atskano$anas/pauzes
pogu B, lai atskanotu vai iepauzétu
dziesmu

Zemo frekvencu skanas

- lai pastiprinatu zemo frekvencu
skanas, nospiediet Zemo frekvencu
skanu reguléSanas pogu C

- lai izslegtu zemo frekvenéu skanu
pastiprinasanu, vélreiz nospiediet
Zemo frekvencu skanu regulésanas
pogu C

Savienojuma izveide ar Bluetooth

- ieslédziet skalruni, un tas

automatiski parslégsies uz darbibu

Bluetooth paro$anas rezima

saks mirgot indikators D

skalrunis automatiski méginas

izveidot savienojumu ar pédéjo

ierici, ar ko tas bija saparots

- janav iespéjams izveidot
savienojumu, skalrunis aptuveni
10 minutes bus pieejams
savienojuma izveido$anai ar citam
Bluetooth iericém

péc aptuveni 45 neizmantoSanas
minatém skalrunis automatiski
izslegsies
péc savienojuma izveidoSanas
indikators iedegsies zila krasa
lai veiktu saparo$anu ar citu ierici,
nospiediet un 3 sekundes turiet
Bluetooth paro$anas pogu E
saks mirgot indikators C
izlasiet iericei pievienotas
instrukcijas
Savienojuma izveide ar AUX (2)
atveriet putekl|u aizsargu H
- iespraudiet AUX pieslégvieta
J audio kabeli un izveidojiet
savienojumu ar MP3 atskanotaju,
CD atskanotaju vai citu audio ierici
- indikators D degs zila krasa
ja skalrunim nav izveidots
savienojums, tas automatiski
parslégsies Bluetooth parosanas
rezima
Argjas USB ierices uzlade (2)
atveriet puteklu aizsargu H
- izmantojot USB uzlades kabeli,
pievienojiet USB ierici portam G
jebkura ierice, kas izmanto
stravas stiprumu, kas parsniedz
maksimalo (skatit tehniskos
datus), aktivizés pasatiestatitu
parslodzes aizsardzibu un
atspéjos skalruni; aktivizejiet to
no jauna, atvienojot USB ierici,
un ieslédziet skalruni
kad ierice netiek izmantota,
atvienojiet uzlades kabeli
(kabelus) un akumulatoru

APKALPOSANA / APKOPE
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Sis darbariks nav paredzéts
profesionalai lieto$anai
Tiriet instrumentu ar sausu mikstu
draninu (nelietojiet tiriSanas lidzeklus
vai $kidinatajus)
! pirms tiriSanas iznemiet no
instrumenta akumulatoru
Ja, neraugoties uz augsto
izgatavo$anas kvalitati un rapigo
pécrazosanas parbaudi, instruments
tomér sabojajas, tas janogada
remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu
neizjaukta veida kopa ar iegades
dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas



vieta vai firmas SKIL pilnvarota
péciegades apkalposanas un
remonta iestadé (adreses un
instrumenta apkalposanas
shéma ir sniegta interneta vietné
www.skil.com)
leverojiet, ka garantija neietilpst
parslodzes vai nepareizas instrumenta
ekspluatacijas izraisitie bojajumi
(SKIL garantijas noteikumus skatiet
www.skil.com vai vérsieties pie
izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES
AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas,
baterijas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives
atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iekartam un tas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdos8ana, nolietotas
elektroiekartas ir jasavac, jaizjauc
un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida
Tpass simbols (&) atgadina par
nepiecieSamibu izstradajumus
utilizét videi nekaitiga veida
pirms akumulatora utilizacijas
ta kontakti jaaplime ar
izolacijas lenti, lai nepielautu
Tssavienojuma rasanos starp
tiem

@

Belaidé ,,Bluetooth” garso 3151
kolonélé

IVADAS

Sis jrankis skirtas garsui transliuoti
i$ ,Bluetooth” jrenginiy arba garso
$altiniui prijungti prie papildomo
jvesties lizdo (AUX)

Sis prietaisas skirtas SKIL
akumuliatoriaus paketui kaip USB
irenginiy maitinimo $altiniui naudoti
Sis jrankis neskirtas profesionaliam
naudojimui

¢ Atidziai perskaitykite §j vartotojo

vadovg ir iSsaugokite jj ateiciai

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

18¢jimo jtampa:

5,1V nuolatiné

srové
1Séjimo srove*: maks. 2,1A
Maks. leidziamas USB 1,5 m

kabelio ilgis

moow>»

AexTom

*faktiné iSéjimo sroveé priklauso nuo
prijungto USB jrenginio

PRIETAISO ELEMENTAI (2

ljungimo/isjungimo mygtukas
Paleidimo / pristabdymo mygtukas
Zemadaznio garso mygtukas
Indikatorius

,Bluetooth® porinio

sujungimo mygtukas

Garsumo reguliavimo mygtukai
USB prievadas

Nuo dulkiy apsaugantis dangtelis
AUX prievadas

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

SAUGA

* Sj prietaisg gali
naudoti 8 mety
ir vyresni vaikai
bei asmenys
su fizinémis,
jutiminémis
ir dvasinémis
negaliomis arba
asmenys, kuriems
truksta patirties
ar ziniy, jei juos
priziari ir uz jy
sauguma atsako
atsakingas asmuo
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arba jie buvo
instruktuoti, kaip
saugiai naudoti
prietaiso ir zino
apie gresiancius
pavojus (priesSingu
atveju jrankis gali
buti valdomas
netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus)
Priziurékite

vaikus (taip bus
uztikrinama, kad
vaikai su prietaisu
nezaisty)

Vaikams draudziama
valyti ir atlikti jo
technine priezitrg, jei
nepriziuri atsakingas
suauges asmuo

Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur
yra degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy.
Elektriniai jrankiai gali kibirks¢iuoti, o
nuo kibirk§¢iy dulkés arba susikaupe
garai gali uzsidegti.

Saugokite prietaisg nuo lietaus

ir drégmés. Jei vanduo patenka j
elektrinj prietaisa, padidéja elektros
smigio rizika.

Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje
ir rakinamoje, vaikams neprieinamoje
vietoje

Nenaudokite pazeisty prietaiso ar
sugedusiy krovikliy; atneskite kroviklj
patikrinti j jgaliotg SKIL jrankiy taisyklg
Prietaisg turi remontuoti tik
kvalifikuotas specialistas ir naudoti
tik originalias atsargines dalis. Taip
galima garantuoti, jog prietaisas iliks
saugus.

* Pasirlpinkite, kad darbo vieta baty
tinkamai védinama

AKUMULIATORIAI

¢ Pridedama baterija yra i$ dalies
jkrauta (norint uZtikrinti baterijos
galinguma, visiskai jkraukite
baterijg jkroviklyje prie$ pirma karta
naudodami elektrinj jrankj)
Akumuliatoriaus krovimui
naudoti tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo
akumuliatoriams skirtg jkroviklj, kyla
gaisro pavojus.

¢ Su prietaisu galima naudoti tik jam
skirtg akumuliatoriy. Naudojant
kitokius akumuliatorius atsiranda
pavojus susizeisti bei sukelti gaisra.

* Naudokite tik tokias kartu su Siuo
prietaisu tiekiamas baterijas
- ,SKIL" baterija: BR1*31****

- ,SKIL® jkroviklis: CR1*31****
Nelaikykite sgvarzeéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ar kitokiy
metaliniy daikty arti iStraukto

i§ instrumento akumuliatoriaus
kontakty. Uztrumpinus
akumuliatoriaus kontaktus galima
nusideginti ar sukelti gaisra.
Netinkamai naudojant
akumuliatoriy, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo
skys¢iu. Jei skystis pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu, jei
pateko j akis - nedelsiant kreipkités
i gydytoja. Akumuliatoriaus skystis
gali sukelti odos sudirginimg ar
nudegimus.

¢ Nenaudokite pazeisto arba
perdaryto akumuliatoriaus arba
irankio. Sugadinti arba perdaryti
akumuliatoriai gali veikti nenuspéjamai
— sukelti gaisrg, sprogima arba traumy
pavojy.

* Saugokite akumuliatoriy arba
jrankj nuo ugnies ir aukstos
temperaturos. Patekes j ugnj arba
aukstesne nei 130°C temperatra, jis
gali sprogti.

¢ Vykdykite visas jkrovimo
instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio
temperatiroje, neatitinkancioje
instrukcijose nurodyto
temperaturos diapazono riby.
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Netinkamai kraunant arba jeigu

temperatira neatitinka nurodyto

diapazono riby, gali sugesti
akumuliatorius ir kilti gaisras.
Leidziamoji aplinkos temperatara
(prietaiso/kroviklio/akumuliatoriy):

- jkraunant 4...40°C

- jrankiui veikiant -20...+50°C

- sandéliuojant -20...+50°C
Niekada neatlikite pazeisto
akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy techning
priezilirg turi atlikti tik gamintojas
arba jgaliotasis techninés priezitros
atstovas.

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY
REIKSMES
(3) Prie$ naudodami jrankj perskaitykite

instrukcijy vadova

(@) |mesti | ugnj akumuliatoriai sprogsta,

®

~
®

ju nedeginkite jokiais sumetimais

Patalpos, kurioje laikomas
prietaisas, akumuliatoriy kroviklis ar
akumuliatorius, temperatira neturi

virsyti 50°C
) Nemeskite elektriniy jrankiy ir baterijos

| buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

Akumuliatoriaus jkrovimas

Baterijy i§émimas ir jdéjimas 2

! perskaitykite instrukcija, pateiktg
su jkrovikliu arba maitinimo
Saltiniu, ir jos laikykités

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

&)

- paspaudus akumuliatoriaus jkrovos

lygio indikatoriaus mygtukg K

rodomas esamas akumuliatoriaus

ikrovos lygis, @a pav.

jei paspaudus mygtuka

K ima mirkséti Zemiausio

akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatorius, kaip parodyta

(Db pav., akumuliatorius yra

iSsikroves

jei paspaudus mygtuka K ima

mirkséti 2 akumuliatoriaus

jkrovos lygio indikatoriaus

segmentai, kaip parodyta

(Dc pav., akumuliatoriaus

temperatura yra uz leidziamosios

darbinés temperaturos intervalo

riby
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Akumuliatoriaus apsauga

Prietaisas staiga i$sijungia arba jo

nepavyksta jjungti, jei

- apkrova yra per didelé -->
pasalinkite apkrova ir vel paleiskite
prietaisa

- akumuliatoriaus temperatira
nepatenka j leidziamosios
darbinés temperaturos
intervalg (nuo -20 iki 50 °C)
--> paspaudus mygtuka K ima
mirkséti 2 akumuliatoriaus jkrovos
lygio indikatoriaus segmentai,
kaip parodyta (7)c pav.; palaukite,
kol akumuliatoriaus temperatira
gris j leidziamosios darbinés
temperaturos intervalg

- akumuliatorius beveik

iSsikroves (apsauga nuo visiSko

iSsikrovimo) --> paspaudus

mygtukg K jsiziebia arba mirksi

Zemo akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatorius, kaip parodyta )b pav.;

pakeiskite akumuliatoriy

jei instrumentas iSsijungé

automatiskai, nelaikykite

nuspaude jo jungiklio, nes taip

galima sugadinti akumuliatoriy

liungimas/igjungimas (2)

- norédami jjungti kolonéle, 1

sekunde palaikykite nuspaude

mygtukg A

pradés blykséti indikatorius D

norédami i§jungti kolonéle, 3

sekundes palaikykite nuspaude

mygtukg A

mazdaug po 45 minuéiy

neaktyvumo, kolonélé

automati$kai iSsijungs

Garsumas

- norédami padidinti arba sumazinti
garsuma, naudokités mygtukais F

Paleidimas / pristabdymas

- paleidimo / pristabdymo mygtuku B

_ paleiskite arba pristabdykite jrasg

Zemadaznis garsas

- zemadazniam garsui sustiprinti
paspauskite Zemadaznio garso
mygtukg C

- Zemadaznio garso stiprinimo
funkcijai i§jungti dar kartg
paspauskite Zemadaznio garso
mygtuka C



Prijungimas ,,Bluetooth® rysiu

- jjunkite kolonéle ir ji automatiskai

pradés veikti ,Bluetooth” porinio

sujungimo rezimu

pradés blykseéti indikatorius D

kolonélé automatiskai bandys

prisijungti prie jrenginio, su kuriuo

pastarajj kartg buvo sujungta

jei rySio uzmegzti nepavyksta,

kolonéle mazdaug 10 minuciy bus

galima prijungti prie kity ,,Bluetooth”

irenginiy

mazdaug po 45 minuciy

neaktyvumo, kolonélé

automatiskai iSsijungs

uzmezgus ry$j, indikatorius pradés

nepertraukiamai Sviesti mélynai

- norédami poriniu budu sujungti
su kitu jrenginiu, 3 sekundes
palaikykite nuspaude ,Bluetooth”
porinio sujungimo mygtukg E

- prades blykseéti indikatorius C

perskaitykite savo jrenginio

instrukcijas

Prijungimas naudojant AUX prievadg

@

- atidarykite nuo dulkiy apsaugantj
dangtelj H

- jkiskite garso kabelj j AUX prievada
J ir prijunkite prie MP3 grotuvo, CD
grotuvo ar kito garso jrenginio

- indikatorius D pradés Sviesti mélynai

jei kabelis neprijungtas, kolonélé

automatiSkai pradés veikti

»Bluetooth“ porinio sujungimo

rezimu

1$orinio USB jrenginio (2) jkrovimas

- atidarykite nuo dulkiy apsaugantj
dangtelj H

- prijunkite USB jrenginj prie prievado

G naudodami USB jkrovimo kabelj

bet kuris jrenginys, naudojantis

didesne nei maksimalig iSvesties

srovg (Zr. techninius duomenis),

suaktyvins savaiminio

atsistatymo apsaugg nuo

perkrovos ir i§jungs kolonélg; is

naujo suaktyvinsite atjungdami

USB jrenginj ir jjungdami

kolonéle

kai nenaudojate, nuimkite

kroviklio kabelj (-ius) ir

akumuliatoriy
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PRIEZIORA / SERVISAS

Sis jrankis neskirtas profesionaliam
naudojimui
Variu sausu medziaginiu audiniu
nuvalykite prietaisg (nenaudokite
valymo priemoniy ar tirpikliy)
! prie$ valant, iSimkite baterijg iS
jrankio
Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje
atliekamo kruopstaus gamybos ir
kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bati atliekamas
igaliotose SKIL elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése
neisardyta prietaisg kartu su
pirkimo ¢ekiu siyskite tiekéjui
arba j artimiausig SKIL firmos
igaliota elektros prietaisy techninio
aptarnavimo tarnyba (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite
www.skil.com)
Turékite omeny, kad garantija
netaikoma, jei gedimas atsiranda dél
perkrovos ar netinkamo naudojimo
(dél SKIL garantijos salygy zr.
www.skil.com arba kreipkités j jus
aptarnaujantj prekybos atstova)

APLINKOSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy,

baterijos, papildomos jrangos

ir pakuotés j buitiniy atlieky

konteinerius (galioja tik ES

valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir
pagal vietinius valstybeés jstatymus
atitarnave elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir gabenami
i antriniy zaliavy tvarkymo vietas,
Kkur jie turi bati sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

- apie tai primins simbolis (6), kai

reikés iSmesti atitarnavusj prietaisa

pries iSmesdami baterija
apvyniokite jos galus, kad
netyéia nekilty pavirsinio
nuotékio srové



(e

BesmunuyeH 3By4YHUK
bluetooth

YNATCTBO

* OBaa anaTKa e HameHeTa 3a NpeHoC
Ha ayaro oa ypeau co Bluetooth nnm
3a NpUKYyYyBarbe Ha U3BOP Ha ayAno
NPEeKy MOMOLUHWOT B/IE3€H MPUKITYHOK
(AUX)

¢ OBaa anarka e HameHeTa 3a
KopucTere SKIL-6aTepuja Kako
13BOp Ha eHepruja 3a USB-ypeamn

¢ OBOj anar He e HAMeHeT 3a
npodecuoHanHa ynotpeba

* BHumartesiHO npouuTajTe ro
ynatcTBoTo 3a pa6oTa npep,
ynotpe6a 1 3a4yBajTe ro 3a UaHU
oCBpTH

3151

TEXHUYKM NOJATOLM (D

M3neseH HanoH: 5,1V
eAHOHaco Ha
cTpyja

ManesHa ctpyja*: makc. 2,1A

Makc. go3BoneHo 1,5m

pomkvHa Ha USB kaben

* peasiHaTta U3nesHa CTpyja 3aBuCH Of,
nosp3aHnot USB-ypes

EJIEMEHTU HA AJIATOT (@

Honye 3a BK/Iy4yBare/UCKydyBare
Honue nywTw/naysa

Honue 3a 6ac

MHankaTtop

Honye 3a cnapysatbe Ha Bluetooth
Honuuba 3a jaymHa Ha 3ByK
USB-nopta

Hanak 3a 3awTuTta oj npalmHa
AUX-nopta

MHauKaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepujata

ACIOTMMOUOW>

BE3BEAHOCT
* OBoOj anar
MOXe Aa ro
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KopucTar geua
Hapg, 8 roguHu
KaKo ¥ nmua

CO HamaJieHH
PU3NYKK,
CEH30pPHU U
MEHTaJIHA
CMnoco6HoCTH

W1 HEAO0BOJTHO
MCHYCTBO U
3HaeHe, JOKOJIKY
ce nop, Haa30p of,
LA OAroBOPHU
3a HMBHara
6e36egHOCT UK
ce noay4yeHu

3a 6e36egHO
paxyBarbe co
anatoTuru
pa36bupaar
ornacHocTuTe

KOU MOMe aa
npousnesar
nopagu Toa (MHaKy
MOCTOM OMaCHOCT Of,
norpeLuHa ynortpeba
1 nospeam)

He r1 ocraBajte
pjeuara 6e3
Hapa30p (Taka Ke
ce ocurypare gexa
feuara Hema Ja cu



urpaar co anaror)
He rv ocTtaBajte
Aeuara 6e3 Haa3op
3a Bpeme Ha
YUCTEHETO U/
OAPHYBaHETO HA
anarort

¢ HemojTe sa pa6oTute co ypeaot
BO CpefijMHa BO Koja MMa onacHocCT
ofi, eKcnJio3uja, BO Koja uma
3anaji/IMBy TEYHOCTH, FACOBU U
npauwuHa. EnektpuiHuTte anatu
npou3Be/lyBaaT UCKPW KoM MOXaT Aa
3ananar npatimHa uan napea.

* YysajTe ro ypeaor noganexy
op, powpa n Bnara. MNpoaupareto
Ha BOAA BO E/IEKTPUYHUOT Ypez ja
3rosiemMyBa OnacHocTa of, CTpyeH
yAap.-

* YyBajTe ja MalwmMHaTa BO 3aTBOPEH
NpPOCTOp Ha CyBO 1 3aTBOPEHO MECTO
1 nogasieky og fodar Ha aela

¢ He KopucTeTe ro anaroT/nosHa4oT
aKo € OLUTETEH, OfJHECETE o BO
efleH of} perucTpupaHuTe CEpBUCHU
ueHTpu Ha SKIL 3a ga ro nposepar

* EneHTpu4HUOT anart cepBuUcupajte
ro Kaj KBaIMMKYBaHO nnue
HOe KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU
pesepBHu genosu. Co osa ce
o6e36eayBa 6€36eHO OfPKYyBaHe
Ha eNeKTPUYHMOT anar.

* O6esbeneTe po6pa BeHTUNALM]A HA
pa6oTHaTa npoctopuja

AHYMYJIATOPCHA BATEPUJA

¢ WcnopauaHara 6arepuja e
AeNyMHO HanosiHeTa (3a fja ce
06e36eau LeNoCEH KanauuTeT Ha
6aTepujaTa, LeNoCHO HanoHeTe
ja 6aTepujaTa BO MOSHA4OT Ha
6atepujata npeg a ro ynotpeéure
BaLLUMOT e/IeKTPUYeH anar 3a npsnar)

* [onHeTte ro akymynaropor camo
BO anaparuTe 3a NoJIHee Kou
ce NponullaHu of, cTpaHa Ha
npousBoauTenor. 3a anaparot
3a MOJHEHbE KOj € COOABETEH 3a
onpezenieH BUA Ha aKymynaTopu,
NOCTOM OMACHOCT OA, MoXap,
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[IOKO/IKY ce ynoTpebysa co Apyru
akymynaropu.

HopucTeTte ru enektpuiHute
anatm camo co cneunduyHo
Ha3Ha4YeHU naryBama Ha GaTepvwl.
HopwcTereTo Ha apyr BuA Ha
6aTepun MOXe Aa ioBesie A0 PUSMK
o[} NoBpeAa UM Nomap.

Kopwucrete ru ucknyumso
cnegHuBe 6aTepum 1 NosIHaYMn co
oBoOj anar

- Barepuja SKIL: BR1*31****

- MonHay SKIL: CR1*31****

Hora 6atepuuTe He ce KopucTar,
ApPHeTe r1u HacTpaHa of, MeTalH1
npeAMeTH KaKo wrpaduniba,
NapU4kun, KAy4YeBU, KJIMHLUMU,
HaBPTKU WK APYTY, Manu
npeaMeTH KOM MOMe Aa HanpaBsat
KpaToK cnoj. KpaTkuoT cnoj Kaj
GaTepMMTe MOXe [a npegm3BuKa
W3ropeHnL Un noxap.

Mpu norpelwHa npumeHa Moxe aa
n3nese TEYHOCT Of, aKyMynaTopoT;
M36erHyBajTe KOHTaKT CO Hea.
Mpu1 cnyyaeH KOHTaKT, U3MujTe

ce co Bopa. AKo Te4yHoCTa fojae
BO A,0NMPp CO ouuTe, Nobapajte u
JNleKapcKa NoMOLL A0NOJIHUTE/THO.
TeuHocTa Koja MOXe Aa u3nese oj
aKyMynaTopoT MOXe Aa ioBese

[0 HagpasHyBarbe Ha Koxara u
NU3ropeHnymn.

He ynotpe6yBajte komnner co
6aTrepumn UM anar Koj e olTeTeH
nunu nameHer. OwTeTeHn Uan
M3MeHEeTH GaTepun Moxe Ja
pearvpaar HenpeaBuAIMBO U fa
npeAv3BMKaaTt noxap, eKcnnosuja
W ONAcHOCT Of, NoBpeaa.

He ro usnomysajre Komnaetor

co 6aTepuu UK anarot Ha

oraH Wi BUCOKa Temneparypa.
MSI]O)KyBaH:eTO Ha oraH nam
Temnepatypa Hag, 130°C moxe ga
npeAn3B1Ka eKcrniosuja.

Cnepete ri cUTe UHCTPYHUUU

3a NnoJiHeHbe U He ro nosHeTe
KOMMNNEeToT co 6a'repuu nnu anartort
HafaBop oA TeMmnepaTypHUOT
oncer HaBeAeH BO UHCTPYKLUUUTE.
Hel'lpaBlAnHOTO NoNHeHe Uin Ha
Temneparypa HagBop O/ HaBEAEHNOT
orcer MOXe Aa ja owTeTH 6atepujara
1 [a ja 3rojleMy onacHocTa of, Nomap.



* [losBoneHa Temneparypa Ha

OKOJ/IMHaTa (anaTka/nonHav/6arepuja):

- Mpu nonHere 4...40°C
- npw pabota -20...+50°C
- npu cknaguparbe —20...+50°C

* HwuKoraw He nonpasajTe oWTETEHU
KomnieTn co 6atepuu. Monpaskara
Ha KoMnneTu co 6atepuun Tpeba aa
ja BpLUM camo Npov3BOAUTENOT UK
OBNACTEH CEPBUIC.

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A

AJIATOT

(3 Mpep ynotpe6a npouuTajTe ro
NpUpaYHMKOT 3a ynotpeda

() Bo gonup co oraH 6atepumTe e
eKcnioAnpaar, 3atoa He rv nanete
6arepunTe o Koja 6110 NpuynHa

(5) Cekoralu yyBajTe r1 anapartor/
nonHayot/6arepumjara BO npoctopuja
Ha Temneparypa noHvcka og 50°C

(® He ce ocnobopyBajTe of eNeKTUyHN
anatv u 6atepum BO AOMaLLHUOT
otnaz

YNOTPEBA

* [lonHere Ha aKymynaTopcKa
6atepuja
* Bapgere/MHCTanMpae Ha 6atepujata

! npouuTajte u cnepete rm
ynarcTeara ucropayaHu co
MOJIHAYOT UM HanojyBakeTo

. (M)H[.‘MK&TOP 3a HMBOTO Ha 6atepujata
7
- NPUTUCHETE Ha UHAMKATOPOT 3a
HWBOTO Ha 6aTepujata K 3a aa
Ce NpuKame TEKOBHOTO HMBO Ha
6atepwjata (Da
aKo No NpPpUTUCHae Ha Hon4yeTto
K (Db nouHe ga Tpenka
WHAMKaTOPOT 3a HajHUCKO HUBO
Ha 6aTtepujara, Toraw 6atepujata
e npasHa
Hora Ke Mno4He Aa Tpenka
WHAUWRAaTOPOT 3a HUBOAaTa Ha
6aTepujaTa 2 No NPUTUCKakE Ha
ronyeto K (7c, 6atepujata He
€ BO PaMKUTE Ha A,03BOJIEHUOT
oncer 3a paboTHa Temneparypa
* 3awTuTa Ha 6aTepujata

ANaToT HaeAHall ce UCKy4yBa Un

HE MOXe A ce BKNY4M, Kora

- TOBapoT € nperonem -->
OTCTpaHeTe ro TOBapoT U NOYHETE
MNOBTOPHO
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Temneparypara Ha 6aTepujata He
€ BO paMKuTe Ha ,03BOJIEHMOT
oncer Ha pa6oTHa Temneparypa
op, -20 po +50°C --> 2 HuBoOaTa

Ha MHAMKaTOPOT 3a HMBO Ha
6aTepujata NoyHyBaar Aa Tpenkaar
Kora Ke ro nputucHeTe Konyeto K
(7)c; noyekajte 6atepujata ga ce
BpaTW BO PAMKUTE Ha [J03BO/IEHNOT
oricer Ha pa6oTHa Temneparypa
6aTepujaTta e CKOpo NpasHa
(3awTHTa OA LLENIOCHO
npasHerbe) --> Ha UHAUKATOpoT
3a HMBOTO Ha 6aTepujaTa Ke

ce Np1Kae HACKO HUBO Ha
6arepujata unu Ke Tpenka 3a
HUCKO HWBO Ha 6aTepujata (b
Kora Ke nNpUTUCHeTe Ha KonyeTo K;
HanosHeTe ja 6atepujata

He NpojoNiKyBajTe aa
NpUTUCKaTe Ha NPEKUHYyBa4oT
3a BH/Iy4yBatbe/UCKIyUyBame
OTKaKo anarot Ke ce UCKAY4n
aBTOMarcKu; 6arepujara Ke ce
owTeTu

BrayueHo/McknydeHo 2)

NPUTUCHETE U JPMEeTe ro Kon4yeTo
A 1 ceKyHza 3a pa ro BKay4uTe
3BYYHUKOT

nHAMKaTopoT D Ke noyHe Aa cBeTKa
NPUTUCHETE U [iPHETE IO KOMYETO
A 3 ceKyHaM 3a fa ro UCKyuuTe
3BYYHUKOT

1O NPUGAUKHO 45 MUHYTH
HEeaKTUBHOCT 3BYYHUHKOT
aBTOMAaTCKM Ke ce UCKAY4HU

JaunHa Ha 3BYK

KopucTeTe rv Konunmata F 3a
3ronemMyBsare Win HamasyBake Ha
jaunHara Ha 3ByKOT

MNywTtn/naysa

ynoTpe6eTe ro KonyeTo nyLTu/
naysa B 3a ga nywtute nam
naysupare necHa

Bac

3a Aa fjofaaeTe AononHUTeNeH 6ac,
npUTUCHETE ro KonyeTo 3a 6ac C
3a Aa ro UcKay4uTe
[IONONHUTE/THMOT 6ac, MOBTOPHO
npuUTHUCHETE ro KonyeTo 3a 6ac C

Mosp3yBatbe npeky Bluetooth

BHAy4YeTe ro 3By4HUKOT U
aBTOMATCKM Ke B/IE3€ BO PEKUMOT
3a cnapysarse Ha Bluetooth
vHAMKaTopoT D Ke noyHe Aa cBeTKa



3BYYHMKOT aBTOMATCKH Ke ce obuae
[la ce NoBp3e CO NOC/NeAHUOT ypes,
CO KOj 61n cnapeH

aKo He MOXe Aa ce BOCrocTasu
BPCKa, 3BY4YHUKOT Ke 6uae
[locTaneH 3a noBp3yBarbe CO
Apyrv Bluetooth ypeau 3a npu6.
10 MUHYTH

10 NPUGIMHKHO 45 MUHYTH
HEaKTUBHOCT 3BYYHUKOT
aBTOMAaTCKM Ke ce UCKNYYU

Kora Ke ce BOCNOCTaBM BPCKa,
WHAWKATOPOT Ke CBETU CMHO
HernpeKuHaTo

3a Aila NoBp3eTe Apyr ypes,
MPUTUCHETE 1 IPHETE 0 KOMYETO
3a cnapyBsatbe Ha Bluetooth E 3
CeKyHaM

nHankatopoT C Ke noyHe fa cBeTKa
npoyuTajTe rM ynarcreara
AOCTaBeHMU CO BalIUOT ypen,

Mospaysarbe npery AUX (2)

OTBOpETE ro KanaKoT 3a 3awWTuTa
o npatumHa H

NpUKyYeTe ro ayano-Kkabesnot

B0 AUX-noptara J 1 noBp3ete co
MP3-nneep, CD-nneep nnu apyr
ayavo ypea

nHamKatopoT D ke cBeTH crHo
6e3 noBp3yBatbe, 3BYHHUKOT
aBTOMAaTCKM Ke BJie3e BO PeHUM
3a cnapysatse Ha Bluetooth

MonHetrbe HagBopelueH USB-ypes (2

OTBOPETE 0 KanaKoT 3a 3alTuta
op npatumHa H

nosp3ete USB-ypea co USB-ka6en
3a nonHene Ha noptata G

KOj 61J10 ypep, LITO KOPUCTU
noBeKe of, MaKCUManHarta
u3nesHa cTpyja (BUAK TEXHUHKU
nopaatouu) Ke ja aKkTuBupa
camopeceTupayKara 3awTura
of, npeonToBapyBate U Ke ro
OHEBO3MOMH 3BY4YHUHOT, Ke ce
peaKTMBMpa CO OTCTpaHyBakbe
Ha USB-ypepfoT u Ke ro BRAy4u
3BYYHUKOT

Kora He e Bo ynorpe6a,
oTcTpaHeTe ru Kabenot(ute) Ha
nosHayoT U 6atepujata

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

* OBoj anar He e HaMeHeT 3a
npodecuoHanHa ynorpeta

* YucTeTe ro anaroT co CyBa, MeKa
TKaeH1Ha (He KOpUCTETe CpeACcTBa 3a
YUCTEHE WM PacTBOPYBaYM)

! oTcTpaHeTe ja 6atepujaTta of
anartoT npepj, YucTere

¢ [loKONIKY anatoT 1 NoKpaj
BHUMATE/IHOTO paboTerse M KOHTPo1a
HEeKorall OTKae, nonpasKara Mopa
Aa ja n3BpLUK HeKoj oBnacTeH SKIL
CEPBWUC 3a EIeKTPUYHM anatn
- BO C/ly4aj Ha npume6a, ncnpartete

ro anartoT HepacKJIoNeH, 3aeJHoO
CO CMETKOMNOTBpAATA, 10 BaLUMOT
npogasay unn Hajéamckuot SKIL
cepBuC (aApecuTe ce HaBeAeH! Ha
www.skil.com)

* MmajTe npeasuy AeKa olWTeTyBarbeTo
HacTaHaTo 3apaju npeonToBapyBarbe
WM HEMPAaBW/IHO PaKyBaHe CO
anatoT ja oTdpna rapaHumjata
(Bnaete Ha www.skil.com nan
npawuajte ro npogasa4oT 3a yC/0B1Te
Ha rapaHuujaTa Ha SKIL)

3ALLTUTA HA HUBOTHATA
CPE[IMHA

¢ He ce ocno6opyBajrte og,
€/IeKTUYHM anaTu, 6atepuu, ypeau
unu ambanama Npery HUBHO
¢pnamwe Bo JOMaLIHOTO (y6pe
(camo 3a 3emjuTe Ha EY)
- cnopep Esponckara [jupextunsa
2012/19/EC 3a ocnobopysare
O e/IeKTpUYHa U eNNeKTPOHCKa
onpemawu Hej3l/1Ha annemeHTaqua
BO COMMACHOCT CO HaLMOHaNHUTe
3aKOHM, eNEKTPUYHNTE anaTu Kou
ro AOCTUrHaNe KPajoT Ha CBOjOT
WMBOTEH BEK Mopa Aa buaat
cobpaHu noce6Ho 1 aa Gugar
BpaTeHW BO COOABETEH 06jeKT 3a
peLMKnparse
cumbonoT (6) Ke Be NoTceTysa Ha
oBa Kora Ke f0jie Bpeme anartot aa
ro ppnvTe
npep, aa ce ¢ppnau
arymynaTtopckarta 6atepuja Bo
oTnap, 3aWTUTUTE MM Hej3UHUTE
nonosu
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Altoparlant me Bluetooth
me bateri

HYRJE

* Kjo pajisje éshté e planifikuar pér
transmetimin e audios nga pajisjet me
Bluetooth ose pér lidhjen e njé burimi
audio me njé prizé hyrése ndihmése
(AUX)

* Ky mjet éshté béré pér té pérdorur
njé bateri SKIL si burim energjie pér
pajisjet USB

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér
pérdorim profesional

¢ Lexoni me kujdes kété manual
udhézimesh para pérdorimit
dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen

3151

TE DHENAT TEKNIKE (D

Tensioni né dalje: 5,1V dc
Rryma né dalje*: maks. 2,1A
Gjatésia maks. e lejuar e 1,5m

kabllit USB

* rryma e vérteté né dalje varet nga
pajisja USB e lidhur

ELEMENTET E VEGEL 2

Butoni i ndezjes/fikjes
Butoni i nisjes/ndérprerjes
Butoni i basit

Treguesi

Butoni i ¢iftimit té Bluetooth
Butonat e volumit

Porta USB

Kapaku i pluhurave

Porta AUX

Treguesi i nivelit té baterisé

ACIOTMMOUOW>

SIGURIA

¢ Kjo pajisje mund
té pérdoret nga
fémijét e moshés
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8 vjec e sipér dhe
nga personat gé
kané kufizime
fizike, ndijore

ose mendore

ose mungesé
eksperience ose
njohurish nése njé
person pérgjegjés
pér siguriné e tyre
i monitoron ose i
ka udhézuar pér
pérdorimin né
ményré té sigurt
té pajisjes dhe

ata i kané kuptuar
rreziget pérkatése
(né rast t€ kundért,
ekziston rreziku

i gabimeve dhei
démtimeve gjaté
pérdorimit)
Monitoroni fémijét
(kjo do té garantojé
gé fémijét t& mos
luajné me veglén)
Pastrimi dhe
mirémbaijtja nga
pérdoruesi pér
pajisjen nuk duhet té
kryhet nga fémijét té
pamonitoruar



* Mos i pérdorni pajisjet elektrike né
situata me mundési shpérthimi, si
né prani té Iéngjeve, gazeve ose
pluhurave té djegshém. Pajisjet
elektrike shkaktojné shkéndija gé
mund té ndezin pluhurat ose avuijt.

* Mos ekspozoni veglat e punés né
shi ose né kushte me lagéshti. Uji
qé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

¢ Magazinojeni pajisjen né ambiente té
brendshme né njé vend té thaté dhe
té mbyllur, larg nga fémijét

¢ Mos e pérdorni pajisjen/ngarkuesin
nése éshté i démtuar; cojeni te njé
nga Qendrat zyrtarisht té regjistruara
té shérbimit t& SKIL pér njé kontroll
té sigurisé

e Shérbimi i veglés sé punés
duhet té kryhet nga njé person
i kualifikuar pér riparimet duke
pérdorur vetém pjesé ndérrimi
identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

* Siguroni njé ajrosje t& miré né vendin
e punés

BATERIVE

¢ Bateria e dhéné éshté pjesérisht e
karikuar (pér té siguruar kapacitet té
ploté té baterisé, karikojeni bateriné
plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré
té paré)

¢ Karikojeni vetém me karikuesin
e pércaktuar nga prodhuesi. Njé
karikues gé éshté i pérshtatshém pér
njé lloj baterie mund té krijojé rrezik
pér zjarr kur pérdoret me njé bateri
tjetér.

¢ Pérdorni veglat e punés vetém
me baterité e pércaktuara
respektivisht. Pérdorimi i cdo
baterie tietér mund té krijojé rrezik pér
démtime dhe zjarr.

e Pérdorni vetém baterité dhe
karikuesit e méposhtém me kété
mjet
- Bateri SKIL: BR1*31****

- Karikues SKIL: CR1*31****

¢ Kur bateria nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg nga objektet e tjera
metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét,
vidat ose objektet e tjera té vogla
metalike qé mund té béjné lidhjen

e njé terminali me terminalin tjetér.
Lidhja e shkurtér e terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie
ose zjarr.

* Né kushte abuzimi, nga bateria
mund té rrjedhin Iéngje; shmangni
kontaktin me to. Né rast se ndodh
aksidentalisht kontakti, shpélajeni
me ujé. Né rast se Iéngu bie né
kontakt me syté, kérkoni edhe
ndihmé mjekésore. Léngu i rriedhur
nga bateria mund té shkaktojé
acarime ose djegie.

* Mos e pérdorni njé pako baterish
ose njé vegél qé éshté e démtuar
apo e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té
shfaqin sjellje t& paparashikuara, duke
shkaktuar zjarr, shpérthim ose rrezik
pér léndimin tuaj.

* Mos e ekspozoni njé pako baterish
ose njé vegél ndaj zjarrit ose
temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose njé
temperature mbi 130°C mund té
shkaktojé shpérthim.

* Ndigni té gjitha udhézimet pér
karikimin dhe mos e karikoni
pakon e baterive ose veglén
jashté gamés sé temperaturés qé
specifikohet tek udhézimet. Karikimi
i papérshtatshém ose né temperatura
jashté gamén sé specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
pér zjarr.

¢ Lejohet temperatura e ambientit
(vegél/karikuesin/bateri):

- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés -20...+50°C
- gjaté magazinimit -20...+50°C

* Mos kryeni asnjéheré shérbimin
pér pakot e baterive. Shérbimi
pér pakot e baterive duhet té kryhet
vetém nga prodhuesi ose ofruesit e
autorizuar té shérbimit.

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para
pérdorimit

(2) Baterité mund té shpérthejné kur
hidhen né zjarr, prandaj mos i digjni
baterité pér asnjé arsye

() Ruajeni veglén/karikuesin/bateriné
né vende ku temperatura nuk do té
kalojé 50°C
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(® Mos i hidhni veglat elektrike dhe

baterité sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare

PERDORIMI

Karikimi i baterisé
Hegja/instalimi i baterisé (2)
! lexoni dhe ndigni udhézimet
e dhéna me karikuesin ose
furnizimin e energjisé
Treguesi i nivelit t& baterisé (7)
shtypni butonin tregues té nivelit
té baterisé K pér té treguar nivelin
aktual té baterisé Da
kur fillon té pulsojé niveli mé i
ulét i treguesit té baterisé pasi
keni shtypur butonin K @b,
bateria éshté bosh
kur fillojné té pulsojné nivelet 2
té treguesit té baterisé pasi keni
shtypur butonin K (c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés
sé lejuar
Mbrojtja e baterisé
Mijeti fiket papritur ose nuk ndizet kur
- ngarkesa éshté shumé e larté
--> higeni ngarkesén dhe ndizeni
pérséri
- temperatura e baterisé nuk
éshté brenda nivelit té lejuar té
temperaturés nga -20 né +50°C
--> 2 nivelet e treguesit té nivelit
té baterisé fillojné té pulsojné kur
shtypni butonin K (Z)c; prisni derisa
bateria té jeté brenda temperaturés
sé lejuar
bateria éshté thuajse bosh (pér
t'u mbrojtur nga démtimi pér
shkak té shkarkimit té thell€) -->
niveli i ulét i baterisé ose pulsimi pér
shkak té nivelit té ulét té baterisé
(Db tregohet né treguesin e nivelit
té baterisé kur shtypni K; karikoni
bateriné
mos vazhdoni té shtypni celésin
e ndezjes/fikjes pasi pajisja té
fiket automatikisht; bateria mund
té démtohet
Ndezje/Fikje 2)
- mbani shtypur butonin A pér 1
sekondé pér ta ndezur altoparlantin
treguesi D do té fillojé té vezullojé
mbani shtypur butonin A pér 3
sekonda pér ta fikur altoparlantin

115

! pas afro 45 minutash pa
aktivitet, altoparlanti do té fiket
automatikisht

Volumi
- pérdorni butonat F pér té rritur ose

pér té ulur volumin
Luani/ndérpritni

- pérdorni butonin Luani/ndérpritni

B pér té luajtur ose ndérpreré njé
kéngé
Basi
- pér té shtuar mé shumé nivelin e
basit, shtypni butonin e basit C
- pér ta gaktivizuar nivelin e shtuar
té basit, shtypni pérséri butonin e
basit C
Lidhja me Bluetooth
- ndizeni altoparlantin dhe ai do té
kalojé automatikisht né modalitetin e
ciftimit t& Bluetooth
- treguesi D do té fillojé té vezullojé
altoparlanti do té pérpiget
automatikisht té lidhet me pajisjen e
fundit me té cilén ka gené ciftuar
- nése nuk mund té kryhet njé
lidhje, altoparlanti do té jeté i
disponueshém pér lidhje me pajisjet
e tjera Bluetooth pér afro 10 minuta
pas afro 45 minutash pa
aktivitet, altoparlanti do té fiket
automatikisht
- kur kryhet njé lidhje, treguesi do té
béhet vazhdimisht blu
pér té ciftuar me njé pajisje tjetér,
mbani té shtypur butonin e ¢iftimit té&
Bluetooth E pér 3 sekonda
treguesi C do té fillojé té vezullojé
lexoni udhézimet e dhéna me
pajisjen tuaj
Lidhja me AUX @
hapni kapakun e pluhurave H
lidhni kabllon e audios né portén
AUX J dhe lidhni njé lexues MP3,
disgesh CD ose njé pajisje tjetér
audio
treguesi D do té béhet blu
pa njé lidhje, altoparlanti do
té kalojé automatikisht né
modalitetin e ciftimit té Bluetooth
Karikimi i njé pajisjeje USB té jashtme
@
- hapni kapakun e pluhurave H
- lidhni njé pajisje USB me kabllon e
karikimit USB te porta G



! c¢do pajisje qé pérdor mé shumé
se rryma maksimale e daljes
(shikoni té dhénat teknike),

do té aktivizojé mbrojtjen

nga mbingarkesa me rindezje
automatike dhe do té caktivizojé
altoparlantin, aktivizojeni pérséri
duke e hequr pajisjen USB dhe
duke ndezur altoparlantin

kur nuk e pérdorni, higeni kabllin
ose kabllot e karikimit dhe
bateriné

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér

pérdorim profesional

Pastroni veglén me njé copé té thaté

dhe té buté (mos pérdorni produkte

pastrimi ose tretés)

! higeni bateriné nga mjeti para se
ta pastroni

Nése pajisja ka defekt pavarésisht

kujdesit né prodhim dhe procedurat e

provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér

veglat e punés té SKIL

dérgoni veglén té& cmontuar sé

bashku me vértetimin e blerjes te

shitési ose te gendra mé e aférte

shérbimit e SKIL (adresat si dhe

diagrami i shérbimit i veglés jané té

paragitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak

té mbingarkesés ose manovrimit

té papérshtatshém té veglés jané

té pérjashtuara nga garancia (pér

kushtet e garancisé sé SKIL vizitoni

www.skil.com ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike,
baterité, aksesorét dhe paketimin
sé bashku me materialet e
mbeturinave familjare (vetém pér
vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane
2012/19/EC pér pajisjet elektrike
dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet
kombétare, pajisjet elektrike gé
kané arritur né fund té jetégjatésisé
sé tyre duhet t& mblidhen té ndara
dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin.
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- simboli (® do t'ju kujtojé pér kété gjé
kur té jeté nevoja pér t'i hedhur

! para hedhjes mbroni terminalet e
baterisé me ngjités té forté pér té
parandaluar qarkun e shkurtér
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